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From Principal‟s Desk 

 

Learning is a lifelong process.  Today, the role of college is not only to pursue academic 

excellence but also to motivate and empower its students to be lifelong learners, critical thinkers, 

and productive members of an ever-changing global society. At Indas Mahavidyalaya, we provide 

an atmosphere to our students for multifaced development, where students are encouraged to 

channelize their potential in the pursuit of excellence. This can only be possible in a holistic, 

student-centric environment. 

The Indas Mahavidyalaya‘s tradition happily brings together sound academic achievement 

with an extensive, vibrant co-curricular programme that includes Seminar in National and 

International Level and also has to explore on emerging topics through different seminar by 

different departments. The Bengali department is not an exception. The department is going to 

organize a three days international seminar with a very interesting topic entitled as ―In Search of 

Roots: Folklore, Theory and Applications‖ This three day webinar will try to explore some of the 

aspects Folkloristic traditions, and how one can reach out to the roots, to the history, to the socio-

dynamics of the peoples and the communities through the intense study of Folklore and folkloristic 

traditions.  

I wish every success of this seminar and also wish the best of fortune, peace and prosperity 

to all those who contribute to the seminar of spreading education and its manifest qualities, aims 

and objectives. 
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অহ্বা ও  শফবাকী  প্রধাড়নয ওরড়ভ 

১৮১২ াড়র গ্রীভ ভ্রাতৃদ্বড় য Kinder and Hausmarchen এয আংযাশচ নুফাদ Children‘s and 

Household Tales এয ভধয শদড়  লম লরাওংসৃ্কশতঘঘমা শুরু ড় শঙর দু তাশধও ফঙয শতক্রান্ত ড়  ল ধাযা অচ 

ফযাত। ংগ্রড়য ভাধযড়ভ লম মাত্রা শুরু ড় শঙর তা ক্রড়ভ গ্রয ড় শঙর ঘঘমা ।  ঈশন শফ তড়ও মা ফশধমত রূ 

া । ঈআশর াভ চন থভ লথড়ও শুরু ওড়য যারান ডাশি, ঈআশর াভ লওশয, ঈআশর াভ ভিমন, লযবাড়যি রারশফাযী লদ, 

যফীিনাথ ঠাওুড়যয য লরাওংসৃ্কশতঘঘমায ধাযাড়ও এশকড়  শনড়  লকড়ঙন দীড়নঘি লন, অশুড়তাল বট্টাঘাড়মময ভড়তা 

শদওার ফযশিত্ত্ব। যফতমী মমাড়  এড়ড়ঙন  াশওর অড়ভদ, ভমারুর আরাভ, তুলায ঘড়ট্টাাধযা , শদফযড়চযাশত 

ভচুভদায, ফরুণওুভায ঘক্রফতমী, লৌড়ভন লন প্রভুঔ প্রশথতমা ফযশিফকম। লআ ঘঘমায ধাযা অচ ক্রভফধমভান। মশদ 

আদানীং লরাওংসৃ্কশতঘঘমায প্রশত ভানুড়লয প্রশত অগ্র ওভড়ঙ। ভাশফদযার , শফশ্বশফদযারড় য াঠক্রভ লথড়ও এআ ত্রশিড়ও 

ফাদ লদ া ড়ে, মা তযন্ত ঈড়দ্বড়কয। 

আদা ভাশফদযার  ফাংরা শফবাক, বযন্তযীণ ভূরযভান শনধমাযও ওশভশি  লরাওঈৎ চানমাড়রয ঈড়দযাড়ক এআ 

শতনশদড়নয অড়রাঘনাঘড়ক্র অভযা লরাওংসৃ্কশতয শওেড়ও ন্ধান লড়ত লঘল শঙ। ড়ঙ্গ লড় শঙ লদশফড়দড়য শফদগ্ধ 

ফযশিফকমড়ও। তাাঁড়দয ভূরযফান  তথযভৃদ্ধ ফিফয অভাড়দয প্রাশণত ওযড়ফ এআ অা যাশঔ।  
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KEYNOTE ADDRESS ON FOLKLORE 

Mahendra Kumar Mishra 
 

Study of folklore in the western world:  

Folklore is the collective creations of society were as folkloristics is the study of folklore. 

Walter J Ong   writes, human beings in primary oral cultures, those untouched by writing in any 

form, learn a great deal and possess and practice great wisdom, but they don‘t study. people in oral 

culture learn from apprenticeship – hunting with experienced hunters, for example by disciplines, 

which is a kind of apprenticeship, by listening by repeating what they hear, by mastering proverbs 

and ways of combining and recombining them, by assimilating other formulary materials by 

participation in a corporate retrospection not by studying in the strict sense. Ong: 1982:8   

Folklore is historically considered as a custom, and knowledge of the peasant and non-

literate communities as defined by William John Thoms in 1846 in England. The same definition 

prevailed among the social elites and this notion is still alive among the elites of South Asia. Franz 

Boas, the first President of the American Folklore Society was an anthropologist much interested in 

folklore who established this discipline. 19
th

 Century in Europe and 20
th

 Century of America 

engaged their scholarship on rural folklore and indigenous folklore, as a branch of linguistics and 

anthropology and termed as folk literature, and oral literature, indigenous folklore. Eminent 

folklorists like RM Dorson and Alan Dundes in US and British, Finnish, and Danish Folklorists in 

Europe did substantial work on the study of folklore. 

In the 1960s when some professors of History and anthropology and linguistics studied 

folklore as an instrument of their respective disciplines, folklore was redefined with any social 

group with common interest and objective. Dan Ben Amos in 1973 in his seminal article ―The 

definition of folklore in context, (JAF) defined folklore as a body of knowledge, a mode of thought, 

and a means of communication that captured the broad spectrum of human knowledge. Another 

definition of Alan Dundes redefined folklore as a community expression of a social group with 

common interests and objectives. Many universities of the US set up a department of Folklore and 

ethnomusicology that set up folklore as a discipline.  

In the second half of the 20
th

 century the ethnolinguistic, cultural anthropologists, and post 

formal psychologists established the cognitive characteristics of different social groups and inferred 

that any act of a human group is embedded with a social cognition that enriches the individual 

cognition in a social context. The 19th-century psychology of defining five kinds of intelligence 

and three kinds of human categories (civilized, savage, and barbarian) are questioned by the post 

formal psychology,   ethnolinguistics, anthropology, and social history. They proved that the socio-
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cultural dynamics of human civilization are equally important, and the artificial division of human 

civilization based on race, gender, literacy is constructed to legitimize the power with culture. The 

state defined the culture to safeguard their interest in power and, therefore the languages and the 

knowledge not recognised by the power were not accepted as knowledge. The social division of 

human culture created by the state authority was challenged and the people who believed in a 

cultural and linguistic democracy advocated for local knowledge and culture. Even in Linguistic 

study while Noam Chomsky propagated language as a set of rules governed system, and advocated 

language universals across the languages, Dell Hymes studied the indigenous language and folklore 

and established that language and culture have a diverse character with varied contexts. His study 

challenged the linguistic universals and asserted that context, speech act, speech situation, and 

speech event determine the nature of language and folklore. His seminal work on communicative 

competence in linguistics influenced the study of Ethnopoetics brought a revolution in these areas. 

Their exploration established the rich cognitive characteristics of the people who maintain their 

product knowledge through practice embedded in their everyday life. Now folklore as a discipline 

has more role to play to maintain the cultural and linguistic identity of many ethnic groups, lands 

identified with languages and heritage. For instance, after modern literature was at its peak in 

Europe there was a thought that poetry is dead, and the age of reason has come. But no, at the same 

time the scholars of English literature studied oral epics of Yugoslav and reinterpreted Iliad and 

Odessey and established that these epics are a set of oral formulas drawn from the composition of 

the oral singers. Milman Parry and Albert B Lord studied the European oral epics and proved it, and 

after this now many parts of the globe have engaged in the study of oral epics, and at present more 

than hundreds of oral epics are documented stretching out from the epic of Gilgamesh, the 

Ramayana and the Mahabharata, The Epic of Manas, Mangol, Byliny, Kalevala and many south  

African, South Asian and  East Asian languages. This study proved that with modernity, people in 

oral society have not abandoned their heritage culture and language, but a new discourse of identity 

and folklore including its political and socio-cultural dimension has attracted many regional and 

subregional languages, representing the identity politics where folklore was in the center.  

 

Folklore Study in India  

In India, in the latter part of the century, some British Administrators and Missionaries 

documented   Indian folklore whatever may be the objective they had in their mind. After that, the 

national movement (like that of German folklore) in India has also stimulated the Indian nationalists 

to explore local myths and legends for a national identity and thus the trajectory of Indian folklore 

emerged as a stronger area of cultural studies. However, folklore as a discipline in England, 
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Finland, Sweden, Germany, Denmark, and Russia, along with many parts of the United Nations, 

universities could establish it as a discipline in the academic domain. But in colonial India, baring 

the collaborative efforts with US and Europe, this discipline was not accepted to date, though it is 

true that the study of folklore in the 21st century is gaining momentum.  

The dichotomy of written as opposed to oral, academic as opposed to nonliterate, continued 

and till date, and may continue in future. In the social domain production and practice of folklore is 

a part of human society. The diversity of culture in India is so rich and complex that many global 

folklorists find it as a virgin land of folklore. But where is the gap? The National Education policies 

have repeatedly suggested using folklore as curricular knowledge. To date, folklore has not been a 

goal but has been instrumental to the study of literature and anthropology, social history, and 

indigenous studies. However, the communities maintain their folklore as an integral part of life. The 

written culture of reading and writing is of course absent, but the oral tradition continues, and it is 

expressed in the visual and performative art. The temples of India contain the culture of India, the 

rituals and festivals contain the symbols of expression, and the visual and performing arts 

perpetuate the knowledge that was not expressed in oral tradition. A complete whole gamut of 

expression is found in the multigene of Indian folklore complementing and reciprocating each 

other. Here an epic is not found in written classic language but expressed in the rituals and festivals, 

scroll narratives, among the musicians, and in stone sculptures. One can imagine why after so much 

westernization or technologizing of the modern society, Ramleela is staged by the most educated 

people in Delhi and other parts of India.  

In the last part of the century, many western universities have reduced the term folklore and 

redesignated the department of folklore into culture studies or folklife studies, performance studies. 

In 2002-03, some Finish folklorists wrote to all folklorists to appeal to the minister of Education 

and Culture to retain folklore depart and not to assimilate it into the umbrella of Cultural Studies. 

Why at all the policymakers are disinclined to the term folklore. Has it not been able to assert its 

authenticity in the academic domain as other disciplines? Is it because folklore is a highly cross-

disciplinary study, people in conventional discipline don‘t want to accept it as a discipline? 

However, last  50  years,  South Indian  Universities  and    the  hon Hindi   states  have  used 

folklore  as a unit of  MA  course.  In Mysore University it is in BA course. Kalyani University, 

Gauhaty University, Karnataka University, have full fledged folklore department. In other   Indian 

universities, folklore is accepted as two special paper and   also adopted in   MA, MPhil, and PhD 

programme.  Now UGC, India has adopted folklore course for master‘s degree? It is a welcome 

step. Similarly, as learned from Dr.Hari Mohan Ray, the Folklore unit has started in JNU. Folklore 

should have been a study of exploring the people's knowledge for reconstructing Indian cultural 
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democracy and linguistic democracy to fight the colonial paradigm perpetuated in academia, school 

education, and development sectors like organic farming, ecology, and many more skills.Although 

the folklore is studied partially   taught in post graduate programmes of Indian universities, there is 

a lack of a comparative study of  cross linguistic  and cross  states  folklore in India. We don‘t know 

what Maharastra and Tamil folklore is. Bangla and Odia folklore are unknown to other parts of 

India due to languages. We have to find out the way when Indian folklorists can know each other‘s 

folklore through a comparative lens.  

Folklore as a collective creative genius in India is unique in terms of its diversity of cultural 

co-existence. Tagore, Gandhi, and other national heroes had promoted house folklore for a national 

identity, and led by this, many intellectual and political leaders had studied language and folklore 

during the early 20
th

 Century. The study of Linguistics in Kolkata during the last two centuries is 

the origin of linguistic study in the globe Comparative philology n Kolkata university during the 

first four decades of twenty the century along with the writings of Viswakavi Tagore with other 

scholars was the founder of folklore studies in Bangla and at the same time, folklore study was 

initiated in many regional languages. In Odisha, Pundit Utkal Mani Gopabandhu Das imagined 

Loukika Sahitya. He wrote,  the social elites of this country may be the head, but the‖ heart of the 

body‖ of the nation is the community, the farmers,  workers, tribal and women, they have wisdom 

and knowledge while they practice their productive work and without their folk wisdom, the 

national cannot develop. We must combine the head and heart. For this we must make Loukika 

sahitya in Loukika Siksha. We may count such intellectual leaders of those times who had aspired 

for a national way of looking at the culture of India. They were optimistic to reconstruct a colonial 

free knowledge – a true Indian knowledge that will equally be local, national, and international. 

During this period thinkers like Anand Coomaraswamy, Nirmal Kumar Siddhant, DD Kosambi, 

Baladeva Upadhyaya, Basudev Saran Agrawal, Ramachandra Shukla, Hajari Prasad Dwivedi, 

followed by the eminent writer Kalipa Vatsaayan and Vidyanivas Mishra, are thinkers who 

enriched the study of folklore. Similarly, BN Saraswati, Nirmal Kumar Bose, Satar Chandra Ray, 

Surajit Sinha, BN Datta, and other scholars have reimagined Indian folklore. Now, I witness 

hundreds of scholars from the modern Indian languages and literature areEnglish and other 

disciplines engaged in the study of folklore adopting the multifaceted genres and producing their 

theses. This indicates that there is a gradual development of folklore study in India. Another group 

of Indian folklorists outside of the universities and institutions have been engaged in the deep study 

of Folklore items, no matter how much they have mastered the western theories and methods or 

expressed in the English language. They are homegrown scholars, more enriched with the 

community knowledge, deep in understanding the meaning and metaphors of myth and folklore and 
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have substantially contributed to the regional folklore. Many of these works are not translated into 

English. Their contribution will have to be understood from the real study of folklore being among 

one in the community and interpreted the texts from the singer's or storyteller's viewpoint. For 

them, the purpose and meaning of the items of folklore are well embedded in the text and 

performances. They are the best interpreter of folklore study but are limited to their languages, and 

hardly their work is known to the English writer. Some of these are BD Patel, Haber Chandar 

Meghani, Komal Kothari, Narmada Prasad Gupta, and many more.  

After independence, the educational institutions were still following western knowledge and 

thus the idea of Indian ness or Indian way of thinking is still to emerge. We are not against the 

western theories and methods but have an insight to study the discipline, but at the same time, we 

don‘t practice an Indian way of understanding the folklore as a cognitive system that invites the 

state and the nation to rebuild the knowledge and wisdom through foundational research and 

applied research. Post independent India has made several institutional efforts to study the genres of 

folklore. Some of them are CIIL, Mysore, IGNCA, Center for folk performing Arts in Udupi. Now   

the first folklore university in Karnataka has been set up  

To date, folklore is a subordinate or second-line knowledge in society Community and 

parents are in a culture of forgetting and are bound by the restrictive knowledge prescribed by the 

state system where one knowledge and one language is considered as the sign of development 

where most of the community knowledge and  Multilinguality is historically ignored. For this, 

parents from oral society and indigenous societies are still skeptical to enter into the gate of school 

or classroom.  

 

Foundational and Applied folklore  

Folklore as a subject has been enriched with theories and methods. The solar mythology 

theory, migration theory, comparative philology theory, structural approach,  functional approach, 

theory of monogenesis and polygenesis, psychoanalytical theory, myth ritual theory or functional 

approach, orality and literacy approach,  folk linguistics approach, Marxist theory, text, and 

performance theory are well discussed and applied in the study of folklore research. However, 

applied folklore has been a neglected area of study. How the wisdom and knowledge of the people 

contribute to the human development system is a question that has not been answered. Folklore as a 

tool for folkloristics has been served in the academic domain, but the role of folkloristics is to give 

back the community with the strategies for human development, may it be multilingual education or 

health education of food preservation and food security, cultural biodiversity, organic farming, 

environmental studies, traditional medicine has not been addressed properly. In this context, there is 
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a visible gap between the folk, the nonfolk, and the folklorists. Development planners are still 

unaware of the importance of folklore as a knowledge system incredibly important to contribute to 

human cognition and creativity. Children‘s folklore, traditional games, music and dance, and oral 

tradition as a social system are quite not included in the curriculum to connect the children‘s 

classroom learning. What the children come to schools is their prior knowledge and experience is 

no doubt the folklore and language they communicate. Their community knowledge is not allowed 

to enter the classrooms. Therefore, ethical questions arise, why study folklore if it is not useful for 

society? What happen with the knowledge of folkloristics studied in the universities? Who uses 

these findings for what? Particularly in language pedagogy and narrative analysis, discourse 

analysis, the teaching of the culturally responsive classroom, community-based approach, natural 

language learning theory, and communicative theory folklore can be applied for revitalizing the lost 

language and maintaining folklore. 

 

Culture of forgetting and Self-hate  

We find that the young generations educated are in a moribund state. You ask any tribal 

educated youth about his gotra -clan, or you may ask him to talk about the ancestral knowledge he 

has learned from his elders, his response will be disappointing. After being educated in schools and 

colleges, youths do feel that their ancestral culture or community knowledge is a matter of the past 

and has nothing to do with their future. This culture of forgetting in this generation will certainly 

result in a great loss. However, this threat is not realized now. After modernization, many people 

feel the transition of culture rapidly and many items of culture are disregarded or forgotten. Why 

did such self-hate develop among the parents and communities of India about their respective 

culture and language? What are the role of the state system and the academicians and the social 

organizations to promote, revitalize and maintain community knowledge in the nation? I remember 

Vidyasagar University, Midnapur has been organizing many workshops and seminars where the 

professors, students, and the community resource persons from different communities discuss their 

folklore, ethnography, and languages. This is the moral quest for folklore. How the most educated 

person would relearn the knowledge from the most nonliterate people and how the nonliterate 

village resource persons would understand that their product knowledge has been a part of the study 

and for why. The role of universities is to connect with the multiversity. The intellectuals must 

rethink their social and cultural responsibilities to rebuild the folklore. I understand that the 

administration has always had restrictive policies, and they hardly accept the research and studies 

for the development programs. Nonparticipation of the community in any academic or socio-

economic development is ought to create a dichotomy of folk and non-folk. 
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We have witnessed that the subject folklore is still struggling in the academic domain for its 

recognition. When some people consider folklore as a counter-hegemonic, some people believe that 

the socio-cultural knowledge expressed in folklore is for maintaining cultural and linguistic 

diversity. Why is the discipline not attracting modern students? The prime reason could be, what 

are the opportunities for a Ph.D. scholar after doing folklore studies? The national and state 

policymakers must define this. Folklorists could be the best persons of community development 

programs of the government especially using the community knowledge used in the development 

schemes. 

At present we find that folklore in the social domain has gained substantial space by the 

community that creates folklore. They do it for their identity and maintain their heritage convention. 

The creator of folklore and their social patronization also feel that the art forms should be saved 

from the danger of extinction. The basic idea of restoring oral tradition and art forms is to restore 

language and knowledge ecology. There is a need for making folklore inclusive in the academic 

domain ranging from early childhood education to postdoctoral studies. Yes, the form may change, 

but the tradition will continue taking shelter in new forms of communication and transmission. 

Multimodalities Electronic media has a major role to play to capture the living tradition during the 

performance context. The current age is highly communicative than ever before, so the advantage 

of doing folkloristics can be very useful to apply indifferent sociocultural domain. 

Briefly, these are my thoughts in making folklore suitable in both the social domain and 

academic domain There are many things to say, and many things are unspoken, but the words 

stimulates us to think and think again about the role of community knowledge for years. A 

professor asked me, how long your folklore will survive, Mr. Mishra? My humble answer was to 

him was,  so long the human society survives, their language and folklore will survive. Reason? 

The reason is that study of folklore may be of 0 years, but continuous creation, the transmission of 

folklore in human cultures of thousands of years. I wish this international conference will produce 

some concrete suggestions and consensus to rediscover the rootedness of Indian culture where there 

will be a  cultural and linguistic democracy crossing the boundaries of land and language, to see the 

diversity and oneness in Indian culture and its expressive traditions.  
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Folklore and Individual Creativity 

Professor M. Shahinoor Rahman, PhD 

 

This talk is about folklore and individuals who created and exceptionally made traditions. 

Who are the creative individuals? The answer lies in a few individuals who made traditions, which 

people from different corners have been following generations after generations since the creation 

of practices. We all are born in a particular community within set rules, customs, and traditions. 

This talk aims to understand how an individual creates habits living in the same neighborhood. 

Based on the culture of the individual‘s community, the individual gives us something new, which 

is different from the usual practice. This talk means that belonging to the community/communities, 

someone comes out of the community/communities with the convention ingredients, customs, and 

traits. Ray Cashman, Tom Mould, and Pravina Shukla give an opinion in the following lines: 

―We are all of us - whether story tellers, teachers, singers, scholars, poets, curators, painters, parents 

- individuals working within tradition that we shape and re-shape. All of us use elements of the past 

to meet our needs in the present, and our hopes for the future. In process we make tradition our 

own, leaving our marks. These marks may be deemed art, craft, communication, performance, 

folklore, but all of them are simultaneously life-history, a reflection of the self as forged in the 

shaping and re-shaping of tradition. The relationship between individual and tradition is central to 

the dynamic of culture, implicit in any study of humanity, and most explicit in the contemporary 

study of folklore‖ (Ray Cashman, Tom Mould and Pravina: 2011). 

We have many such examples in our hands. Socrates, Plato, Shakespeare, Rabindranath 

Tagore, W.B. Yeats, T.S. Eliot, Ezra Pound, Kazi Nazrul Islam, Synge, Fakir Lalon Shah, Panju 

Shah, Pagla Kanai, and many such other persons around the globe might be notable examples of the 

creative individuals. 

 

Key words:  Tradition, Custom, Culture, Creation, Invention of tradition, Practice 
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'বাআ া  ফাঈর কাড়নয শওড়েয ন্ধাড়ন' 

ড. ুঔশফরা ফভমা 

Abstract 

এআ অড়রাঘনায ভূর শফল  লপাওড়রায-লরাওঘঘমায শওে ন্ধান এফং অভায অড়রাঘয শফল  বাআ া  

ফাঈর কাড়নয শওে ন্ধান-ঈব আ 'লরাওা ত' ংসৃ্কশি্য/লরাওা ত ধাযায ন্তকমত ।'লরাওা ত' ফরড়তআ ঈড়ঠ অড় 

নযতভ নাশিও ভতফাদ ঘাফমাড়ওয ওথা ।লরাওা ত ~লরাড়ওু অ ত, থমাৎ চনাধাযড়ণয ভড়ধয শযফযাপ্ত ।লরাওা ত 

ধাযণাশিয তাৎমম নানাবাড়ফ ফযাঔযা ওযা ড় ড়ঙ ।মথা, 'The view held by the common people', 'The system 

which has the base in common profane world', 'The philosophy that denies that there is any world 

other than this one'. 

অশিও দমড়নয(orthodox philosopies)ব্রহ্ম, যব্রহ্ম  অত্মায শিত্ব, দুঃঔ ফা ফন্ধন লথড়ও যভ 

ভুশিয(ultimate liberation) ম্ভাফনা, ওভম  ুনচমন্ম তড়ত্ত্ব শফশ্বা, লফড়দয ওািয শদ্ধতায (validity )স্বীওৃশত আতযাশদ 

ফদ্ধভূর ধাযণাগুশরয(dogmas) লওানশিড়ওআ ঘাফমাও ফা লরাওা ত স্বীওায ওড়যনা । এআ ভতফাড়দ ভূর শফল  লার 

আশি দ্বাযা প্রতযিওযণ ।লরাওা ত দমন তাআ 'লফযাভ'-এয শিত্ব  নুভানড়ও প্রতযাঔযান ওড়য । ভি ফস্তুয ভূর 

ঈাদান ঘাযশি- শিশত, , লতচ  ভরুৎ থমাৎ ভাশি, চর, শি এফং ফা ু । লঘতনায ঈৎ লদ মায ভড়ধয যড় ড়ঙ 

চীফন ফা প্রাণফা ু । লঘতনা চীফন লথড়ও শফশেন্ন । লদড়য ধ্বংড় লঘতনায ধ্বং খড়ি ।ুতযাং লদান্তয ফা 

ূফমচন্ম ফড়র শওঙু লনআ ।লদ, লঘতনা, আশি  ফআ স্বল্পস্থা ী । চাশতড়বদ প্রথা, মজ্ঞ(ফশর), ব্রাহ্মণযফাদ, লফড়দয 

ওািযতা আতযাশদয শফড়যাশধতা ওড়য স্বড়কময িাদ্ধাফন না ওড়য াশথমফ ুঔ স্বােদয, থম-ম্পদ, ওাভ আতযাশদআ 

চীফড়নয ভূর রিয । ভৃতুযয ড়য অত্মা থাড়ও না ; তাআ স্বকম, ভতময, া, ুণয, বকফান, দৃষ্ট আতযাশদ থমীন ।ধভমী  

শক্র াওভমাশদ এফং াধুন্ত ফৃশত্ত শফদযাভত্তা  লৌরুলশফীন শওঙু ভানুড়লয চীশফওায ঈা  । ুড়যাশতযা নানা ধযড়ণয 

ূচাাফমণ ঈৎফাশদ ওড়যন তাাঁড়দয চীশফওায চনয ।প্রওৃশতআ (nature) এাঁড়দয নীশতফাওয (watchword)। 

শওন্তু তযশধও স্বাধীনতা লম লওান ফযফস্থাড়তআ শনড়  অড় ঈেৃঙ্খরতা । লরাওা তয লিড়ত্র এওআ খিনা 

ংখশিত ড় ড়ঙ । এড়ড়ঙ ফযাও ভ্রষ্টাঘায । ঘাফমাও ব্দশিয নয থম শফড়নাদন ফাওয । স্ববাফতআ লফদ-ফাশদযা 

ঙাো, লফৌদ্ধ, সচন এফং নযানযযা ঘাযশদও লথড়ও অক্রভণ ঘাশরড়  লরাওা শতওড়দয তত্ত্ব নযাৎ ওযড়ত ফদ্ধশযওয 

ড়রন । এভতাফস্থা  ভানুড়লয ভড়নাড়মাক অফায লফড়দয শদড়ও খুড়য লকর ; অত্মায অধযাশত্মওতা  ডুড়ফ লকর ভন প্রাণ 
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।ফযা প্রঘায ওযড়রন অদমফাদী ভতফাদ ।ঘাযশদও লথড়ও ঘাড় ড়ে লরাওা শতওযা অদমফাদী দড়র লমাক শদড়রন । 

সফশদও বাযত লৌযাশণও  তাশিও বাযড়ত শযণত লার ।এফং তাশিও বাযতআ লার কে বাযতীড় য চীফন দমন । 

দমন চনশপ্র  াশড়তযঃ    

বাযড়ত লমভন যড় ড়ঙ শফদ্বানড়দয চনয দমন, লতভশন াধাযড়ণয চনয যড় ড়ঙ তীশি  থমাৎ আশি গ্রায 

ওাযড়ণয গুঢ় যযচনও চনশপ্র  দমন যড় ড়ঙ ওশফতা  এফং তীশি  প্রওাড় । ফুশদ্ধভত্তা (aql) ন , লপ্রভ ফা আস্ক 

(isq) আ লঔাড়ন প্রধান । এঔাড়নআ এড়ড়ঙ চ ওশফয ওথা মায ওাড়ঙ এআ থ লার প্রওৃশত ফা ড়চয থ, মা 

হৃদড় য যর নুবুশতয দ্বাযা প্রজ্জ্বশরত ।  

দামশনও তড়ত্ত্বয শচ াড়দয কানগুশর লার চ যর অধযাশত্মও ভনড়ন সদনশদন চীফড়নয ফািফ 

প্রড় াচনী তায ওথা  বযা, চীফড়নয ফাআড়য ন  । গ্রাড়ভয ভি ভানুড়লয ভড়ধয প্রঘাশযত তথয-থমাৎ মাত্রা, ওশফকান, 

ওীতমন, ফাঈর, তুও-ঔা, লদতত্ত্ব, ভড়নাশিা আতযাশদ ফ শওঙুআ এআ দমড়নয ভড়ধয ড়ে । এআ চনশপ্র  দমন শুরু 

ড় শঙর লকৌতভ ফুড়দ্ধয ভ  লথড়ও লপ্রে্ভ ভাধযড়ভ ভুশিয তড়ত্ত্ব । সচন, বাকফতফাদী, এফং সফযা লআ ঐশতয 

নুযণ ওড়যশঙড়রন ।  

এয ড়যআ বাযড়তয শিভ দু ায শদড়  প্রড়ফ ওড়যড়ঙ আরাভ, আরাড়ভয াড়ভযয ফাণী শনড়  ুশপন্তযা, 

লরাও দমড়নয ফাও ড়  । ভাড়চয শনম্নিয লথড়ও ঈড়ঠ অা পশওয দযড়ফড়দয ওথা াধাযণ ভানুল শত ড়চআ 

অত্মস্থ ওড়যড়ঙ । শনু্ধ ঞ্চড়র আরাভ-ুশপ, শদু-ভুরভান ওড়র এওড়ত্র শভশরত ড়  ুশপড়দয দযকা  বচনা 

ওড়যড়ঙন- এওআ বাড়ফ ফাংরা  ড়চয াধনা  অঈর, ফাঈর,দযড়ফ, পশওয, াাঁআ, ওতমাবচাযা বচনা ওড়যড়ঙন 

।চ লার এওশি ন্থা, মায লওিশফদু লার লপ্রভ এফং লআ লপ্রড়ভয ঈৎস্থান লার লদ ।  

শচ া ম্প্রদা  ফা চমান শনড়  ভাভড়াাধযা  যপ্রাদ াস্ত্রী, দীড়ন লে্ন, াাঁঘওশে ফড়দাাধযা , 

ীবুলন দাগুপ্তয ভড়ত ধযানধাযণাগুশর প্রধানত শশঙড় -থাওা ভানুলড়দয ভড়ধয ফতমভান । তাাঁযা শচ া ম্প্রদাড় য 

অঘায নুষ্ঠানড়ও শফড়েলণ ওড়য শদ্ধাড়ন্ত এড়ড়ঙন লম এগুড়রা লার ওৃশলড়ওশিও চাদু নুষ্ঠান । এফং স্ববাফতআ 

লঔাড়ন নাযীপ্রাধানয ।  

তড়িয এওআ ঈড়দ- ফাভা বুত্বা মড়মৎ যাভ । তি াধনা  লমভন লভড় ড়দয প্রাধানয, শচ াড়দয তাআ 

। শবূলণ দাগুপ্তয ভড়ত- শচ াড়দয লমাকাধনা  স্ত্রী-শিশি তড়িয শি ঙাো অয শওঙুআ ন ,মাড়ও শতশন 

ফড়রড়ঙন sexo-yogic practice, মাাাঁঘওশেফড়দাাধযাল যওাড়ঙ 'শিধভম' ।  
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তড়িয লদতত্ত্বঃ 

তড়িয লদতড়ত্ত্বয ভূর ওথা লার, ভানফড়দড়ও শফড়েলণ ওড়যআ, ভানফড়দ ম্বড়ন্ধ ভযও জ্ঞান রাব ওড়যআ, 

অভযা শফশ্বপ্রওৃশতয যযড়ও ফুছড়ত াযড়ফা, লওননা ভানফড়দড়য যয অয শফশ্বপ্রওৃশতয যয ভচাতী । 

লদতড়ত্ত্বয ফযাঔযা  াাঁঘওশে ফড়দাাধযা  ফরড়ঙন, "মাা অড়ঙ লদবাড়ি, তাাআ অড়ঙ ব্রহ্মাড়ি । ব্রহ্মাড়ি লম গুণাঃ 

শন্ত লত শতষ্ঠশন্ত ওড়রফড়য" । ভনুলযড়দ এওশি ূণমাফ ফ মি মায ভড়ধয যড় ড়ঙ গুপ্ত  ুপ্ত শি ।প্রওৃশতয ওর গুপ্ত 

শিয শত লদড়য গুপ্ত ফা মূ্মঢ় শিয খশনষ্ঠ ম্পওম ।"লম দ্ধশতক্রড়ভ নযনাযীয ংড়মাড়ক নুতন চীড়ফয ৃশষ্ট  , 

লআ দ্ধশতক্রড়ভ ুরুল-প্রওৃশত ংড়মাড়ক শফশ্ব ংাড়যয ঈদ্ভফ আ াড়ঙ এফং লম াধনায ফড়র এআ খশনষ্ঠ ম্পড়ওময 

শফড়েলণ ওযা মা , তাাআ তিাধনা । এআ লদতত্ত্ব াি, লফৌদ্ধ ফা শচ া মাআআ লাও না লওন, এাঁড়দয প্রওা 

েভশনযত যর াধাযণ ভানুলড়দয ভুড়ঔ লরাওংকীত রূড় । 

াংঔয দমড়নয ঈৎঃ  

াংঔযয বাড়লয লকৌযাদ ফরড়ঙন, "মথা স্ত্রী  ুরুড়লয ংড়মাড়ক ন্তান ঈৎশত্ত  , লআরূ প্রওৃশত-ুরুড়লয 

ংড়মাড়ক ৃশষ্টয ঈৎশত্ত  " । 'াংঔযওাশযওা'  ইশ্বযওৃষ্ণ প্রদত্ত লষ্ঠীতি নাভশিয শঙড়ন ওৃশলশবশত্তও ধযানধাযণায-

তড়িয- অবা া া মা  । াংড়ঔযয শযবালা লিত্র,  লিত্রজ্ঞ ওৃশলচীফন ড়ঙ্গ মুি ।ুতযাং, লম ওৃশলশবশত্তও 

ভাতৃপ্রধান ভাচচীফনড়ও তাশিও ধযানধাযণায ভড়ধয প্রশতপশরত ড়ত লদঔা মা , াংঔয দমড়নয শঙড়ন তাযআ সৃ্মশত 

। এঔাড়ন ফশিভঘড়িয ভন্তফয ড়ফ তযন্ত প্রাশঙ্গও- "অফায াংড়ঔযয প্রওৃশত-ুরুল রআ া তড়িয ৃশষ্ট । লআ তাশিও 

ওাড়ি লদ ফযাপ্ত আ াড়ঙ" । ট্রাআফার ভাড়চ বাঙ্গন ধযফায য লেণীভাচ- যাষ্ট্র ফযফস্থা । ট্রাআফার ভাচ লঙড়ে 

লেণী ভালচয শদড়ও এড়কাড়নায দুড়িা থ-শুারন  ওৃশল । ঔাদয অযন  ঈৎাদড়নয শদও লথড়ও এআ ভাচড়ও 

দুআ বাড়ক বাক ওযা মা -শওাযচীফী এফং ওৃশলচীফী, প্রাঘীনড়দয শযবালা  অ ুধচীফী  ফাতমাড়স্ত্রাচীফী । 

 

 

 

ওৃশলওাচ লভড় ড়দয অশফষ্কাযঃ  
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প্রাঘীনড়দয ভড়ত লরাওা শতওড়দয ওাড়ঙ ফাতমা শঙর প্রধানতভ শফদযা। যফািম শব্রপরি ফরড়ঙন, এওান্তবাড়ফ 

লভড় ড়দয াড়তআ ফাতমা ফা ওৃশলশফদযায শফওা খড়িড়ঙ ।শব্রপরি ঙাো ৃশথফীয ফ লদড়য নৃশফজ্ঞানীযা এআ শফলড়  

ভত ।  

ওৃশল অশফষ্কায  চাদুশফশ্বাঃ      

ওৃশলশফদযায শযামম ঙ্গ লম-চাদুনুষ্ঠান তাাঁয ভূর ওথা লার, নাযীয প্রচনন শিয াাড়ময প্রওৃশতয 

পরপ্রূতাড়ও অ ড়ত্ত অনায প্রড়ঘষ্টা । এআ চাদু নুষ্ঠাড়নয ভড়ধযআ তি াধনায ঈৎ ঔুাঁড়চ া া মা  । তাশিও 

ুাঁশথত্রগুশরয ভধয লথড়ও শদুতড়িয শদুত্ব এফং লফৌদ্ধতড়িয লফৌদ্ধত্ব শযড়  যাঔড়র া া মা  তি াধনায 

ওৃশত্রভ রূ ।এফং তা লার ওৃশলড়ওশিও চাদু-নুষ্ঠান এফং তাাঁয ন্তশনমশত অশদভ শফশ্বা । নাফৃশষ্টয ভড়  

অওাড় চর শঙশিড়  ফৃশষ্টয নুওযড়ণ অড় াচন-ংকীত, নৃতয, নািয, অড়রঔয । নওর তুড়রআ পরপ্রু  ায ওাভনা, 

প্রওৃশতয পরপ্রূতায ড়ঙ্গ লভড় ড়দয পরপ্রূতায ম্পওম ।  

তাশিও ধযানধাযণায নাযী প্রাধানযঃ  

অঘাযড়বদ তি ফরড়ঙ,  

                ঞ্চতত্ত্বং ঔুস্পঞ্চ ুচড় ৎ ওুরড়মাশচতভ 

                ফাভাঘায বড়ফত্তত্র ফাভা বুত্বা মড়মৎ যাভ । 

ঞ্চতত্ত্ব ফা ঞ্চভওায, ঔুস্প থমাৎ যচঃস্বরায যচ  ওুরস্ত্রীয ূচা ওশযড়ফ । তাা আড়র ফাভাঘায আড়ফ ।আাড়ত 

শনড়চ ফাভা আ া যাশিয ূচা ওশযড়ফ ।তড়িয এশিআ প্রধানতভ ওথা । লদফী ফা নাযীপ্রাধানয ভুরও 

ধযানধাযণাগুশরয ভূর ূত্র া া মা  ওৃশল অশফষ্কাড়যয শদও লথড়ওআ ।  

লদফী যয  ঈশদ্ভদ চকৎঃ   

শশঙড় -ো ভানুড়লয অচ শফশ্বা লম নাযী লদ লথড়ওআ অশদ ড়যয ঈদ্গভ । দুকমা ূচায ড়ঙ্গ মুি 

নফশত্রওায ূচা-নুষ্ঠান, যভাপ্রাদ ঘড়দয ভড়ত, দুকমাূচায ওৃশল মমাড় যআ স্মাযও । যভাপ্রাদ ঘড়দয ভড়ত, 

ফাংরায ংসৃ্কশতয লম লঘাদ্দ অনাআ তাশিও এফং ফাংরায ভাশিআ লম তাশিও ধযানধাযণায প্রায লিত্র, তাাঁয সফজ্ঞাশনও 

ফযাঔযা রুশওড়  যড় ড়ঙ ফাংরায ঈফময চশভয ভড়ধয থমাৎ ওৃশল শফদযায শদও লথড়ওআ । ওৃশল অশফষ্কাড়যয িবূশভড়তআ 

বাযতী  ংসৃ্কশতয সফশদও  তাশিওএআ দুশি ধাযায ভড়ধয ভাতৃপ্রধান তাশিও ধাযাশিড়ও ঔুাঁচড়ত   ।নাযীয ঈফমযা 
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শি  প্রাওৃশতও ঈফমযা শিয ম্পওম শনশফে । শফফাড়য ফযফশত ূড়ফম শফশবন্ন ম্প্রদাড় য ভড়ধয কাঙ ফা কাড়ঙয 

ডাড়রয ড়ঙ্গ শফড়  লদ া   । 

াাঁঘওশে ফড়দাাধযা  ফরড়ঙন, ' ল-ফ ঔাাঁশি ফাংরায শচশন মশদ ঔুাঁশচ া ফাশয ওশযড়ত ঘা, তড়ফ ফাঙ্গারীয 

সফষ্ণফ ধভম, শচ া ধভম এফং ফাংরায তি এফং তাশিও ধভম ফুশছফায এফং চাশনফায লঘষ্টা ওয ।------ফাংরায 

ফাঙ্গারীড়ও শঠওভড়তা ফুশছড়ত আড়র এআ লদড়য সফষ্ণফ ধভম এফং তড়িয ধভম ফুশছড়ত আড়ফ' । শতশন অয ফরড়ঙন, 

'এআ ওর তি ুিড়ওয ভড়ধয ফাংরায দুআ াচায ফঙড়যয আশতা রুওাড়না অড়ঙ, মুড়ক মুড়ক চাশতয দ্ধশত, 

যীশতনীশতয ওথা প্রেন্ন যশ াড়ঙ । এআ তিাকয ভন্থন ওশযড়ত াশযড়র ফাংরায ফহু যড়েয ঈদ্ধায আড়ত াড়য-------

--- । তাাঁয অয ফিফয-'ব্রাহ্মণয প্রশতষ্ঠায লঘষ্টা  ফাংরা  ফহু চারচু াঘুশয ঘশর াশঙর, খিও ঠাওুড়যযা ড়ে্ও ড়তযয 

লকান ওশয াড়ঙন, স্মাতম নাড়িায  নদী ায ব্রাহ্মণ যাচাড়দয প্রবাড়ফ  লঘষ্টা  অয ড়নও লকারভার লকারড়মাক 

সৃ্মশতাড়স্ত্রয রূায তফড়ও ঢাওা শে াড়ঙ ।এআ ওর অফযণ ঔুশর া ড়তযয নুন্ধান ওশযড়ত আড়র তড়িয 

অড়রাঘনা ওশযড়ত আড়ফ' । 

তড়ি নাযী চননাড়ঙ্গয ঈয ত গুরুত্ব অড়যা ওযায ভূর ওাযণ লার এও অশদভ শফশ্বা লম স্ত্রী-চননাঙ্গ 

শুধু ন্তানদাশ নী ন , যাশদ ঐশ্বমমদাশ নী । ফড়দাাধযা  ভড়াদ  অয ভড়ন ওশযড় ড়ঙন, অভযা লম দবুচা 

দুকমায ূচা ওশয, লঔাড়ন ূচা   বদ্রওারীয, ূচা   ূণমখড়িয, লদফীড়ও অহ্বান ওশযড়ত   মড়ি  খড়ি । 

মিশিয নাভ 'ফমড়তাবদ্রভির' । এশি তড়িয এওশি শফঔযাত মি'ফমড়তাবদ্রভির'- 'ভিরং ফমড়তাবদ্রড়ভতৎ াধাযণং 

ভতম্' ।।   

এআ তি মিশিয ভূর ওথা শও? ঈত্তয লার- ষ্টদরদ্ম  ফীশথওা- 

নাযী চননাড়ঙ্গয প্রতীও । তাশিও যঘনা  দ্ম লাচাুশচ এআ ড়থমআ কৃীত - 

            দ্মভড়ধয কড়ত শুড়ক্র ন্তশতড়িন চা ড়ত । 

নাযী চননাঙ্গ 'ফমড়তাবদ্রভিড়র'য ঈয স্থাশত   এওশি খি, খড়িয কাড়  শদুয ুত্তশরওা ভানফী  প্রচনড়নয ূণমাঙ্গ 

নওর । শুদ্ধ ভৃশত্তওা  ঞ্চয শনড়ি ওড়য শুরু   পর পরাড়নায ভো । তাআ প্রাওৃশতও ঈৎাদড়ন ংওি লদঔা 

শদড়র লভড় যা নিতায াাড়ময ংওি দূয ওযড়ত ঘা  । ঈড়ল্লঔয ঈত্তযপ্রড়দড়য লকাযঔুয, শভচমাুয লচরায নুষ্ঠাড়নয 

ওথা এফং ঈত্তযফড়ঙ্গয হুদুভ লদ-এয ওথা । নওর তুড়রআ পরপ্রু  ায ওাভনা, প্রওৃশতয পরপ্রূতায ড়ঙ্গ 

লভড় ড়দয পরপ্রূতায ম্পওম ।   
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প্রচনন  চননাঙ্গঃ রতা াধনা  তাশিও মি  

তি াধনা  ফযফহৃত শঘড়ত্রযমিগুশর স্ত্রী-চননাড়ঙ্গয প্রতীও । ওৃশলড়ওশিও  চাদুশফশ্বা লথড়ওআ এআ মিগুশরয 

ঈদ্ভফ । অশদভ ভাতৃপ্রধান ফা শি-প্রধান শঘন্তাধাযা ক্রভআ নাযী-চননাঙ্গ লওশিও ড় ড়ঙ । প্রচনড়নয ওাভনা, ধন 

ঈৎাদন  ওৃশলওাড়চয াপরয ওাভনা ফ শওঙু শনড় আ চননাঙ্গ লওশিওতা । তি ভড়ত মড়িআ লদফতায শধষ্ঠান; 

অধুশনও তাশিওতা নুাড়য শফঔযাত ওড় ওশি মি র-কড়নমি, শ্রীযাভমি, নৃশংমি, লকাারমি, ওৃষ্ণমি, শফমি, 

ভৃতুযঞ্জ মি আতযাশদ । 

শব্রপরি লদঔাড়েন লম ঘালফা শুরু ওযায য লথড়ও ঔাদয-ঈৎাদন ংক্রান্ত চাদু নুষ্ঠাড়নয ভূর ওাভনা শঙর 

ৃশথফীয ঈফমযা শিয ফৃশদ্ধ এফং নুষ্ঠাড়নয ভূর ঙ্গ সভথুন ।  
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Folk Culture: The secret of life in Bankura 

Krishnendu Seth 

O-I-C, Jamini Roy Institute of Art and Culture, Bankura University 
 

Abstract  

Culture is an expression of  life.  It  illuminates  us  about  the  course  of  our  thoughts  and  

actions.  Literature, art, philosophy, music, sculpture, architecture, religion, traditions, customs, 

religious practices, recreation, festivals, etc. are the components  of  culture.  However, cultural  

heritage  implies  a  historical  transmission from  predecessors.  Cultural  transmission  from  

ancestors  and  add  new  ideas  and  new  thoughts  or  give  up some  knowledge  or  ideas,  

stimulate  cultural  change  and  create  dynamic  characteristics.The  influence  of geographical  

location  and  subaltern  society  dominate  Bankura‘s  culture.  Modernaty  has  not  deeply 

influenced  the  mind  of  the  people  of  the  district  of  Bankura.  Cultural heritage  of  Bankura  

is  still  in  a elemental  condition.  Bankura  belongs  to  ―Rarh‖  in  ancient  history,  the  land  of  

history,  culture,  literature, anthropology  and  archeology.  Religious  belief  and  its  symbolic  

expression  are  elementary  issues  of culture.It  creates  folk  culture  and  converts  it  into  

tradition.  When  the  worship  of  any  local  god  of  a particular  region,  religious  festival  or  

fair  starts,  dance  and  music  is  spontaneously  awakened  with  the local  festivals.Leaf  

dance,stick  dance,  bulbul  dance,  khati  dance,  rumal  dance,  horse  dance,  bhuang  dance or  

Rabon  kata  dance  of  Bishnupur  is  directly  influenced  by  folk  deities.  Folk songs of  Bankura  

are inspired  by  the  local  divinities.  Bhadu,  tusu,  korom,  jawa,ind,  goram,  boram,  dharma,  

chandi,  shiva  are important  forms  of  folk  songs.  Numerous  folk  arts  have  developed  on  the  

shores  of  local  gods. Panchmura is famous for  clay  modelling.  Horses, elephants,  Mansha  

Chali  are  items  to  donate  to  the gods.  Wooden  horse  of  Bankura,  dokra  of  Bikna,  

Hatogram  for  conch  cell  work,  Susunia  for  stone curving,  all  types  of  art  forms  emerged  

with  the  intention  to  celibrate  the  god.  The  temple  district  of  West Bengal  is  Bankura  and  

temple  city  of  Bankura  is  Bishnupur.  Religion is the  core  part  of  the  architecture. Artifacts  

of  the  temples  of  Bankura  and  Bishnupur  and  the  statues  of  the  gods  and  goddesses  are  

based  on religion.  Dasavatar  ganjifa  for  playing  card  games,  a  work  of  art,is  also  based  on  

deity.  Patachitra  is  a combination  of  roll  art  and  songs.  All  colours  are  natural.  The  potuas  

sing  songs  to  propagate  the  glory  of God  and  create  local  awareness  about  the  same.The  

tribal  communities  stand  with  rich  tradition  with respect  to  their  religious  ceremonies.  

Marangboru,  Aura  Bonga  are  religious  gods  of  tribes  like  like  the Santals.  Gajon,  rath,  

charak,  makar,  jhapan,  saila  are  the  principal  festivals  of  Bankura.  Bishnupuri baluchori  
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sharee, Rajogram  gamcha, Kenjakura  metal  utensils are also  used for  festival  and daily  use. 

This  paper  intends  to  investigate  whether  religion  predominate  the  cultural  heritage  of  

Bankura  or  other factors  also  influence  it.  In  that  case,  geopolitical  position  and  subaltern  

society  dominate  Bankura‘s culture  and  heritage. 
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A Folkloristic Study of Children Rhymes and Lullabies of Rajbanshi/Kamtapuri 

Dr Hari Madhab Ray 

Centre for Linguistics, SLL&CS, Jawaharlal Nehru University 

 

Abstract:  

The word nursery rhymes or children rhymes in Rajbanshi can be translated as Chhora ছড়া 

or Chhaoyali Chhora ছাামর ছড়া. Chhora indicates traditional, unpolished, usually rustic or rural 

naïve verse with a focus on household things, sleep, play, festivity, and personified animals that is 

recited by mothers, caregivers, elders and siblings to very little children, and by the children 

themselves. The study of nursery rhymes tends to fall midway between the study of folklore and of 

children‘s literature proper (Sircar:1997).In this study,I will include lullabies word songs of sleep, 

rhymes of mother love, verses on the doings of a generic little boy and girl.Lullabies are a special 

kind of song. Across centuries and across cultures, caregivers have created these cradle songs and 

melodies to calm children and to soothe babies into slumber (Honig 1985). The lullabies are called 

Chaoya bhurka ছাা বুযকা (Sanyal 1965), Chaoya bhulani gan ছাা বুরামন গান (Dharma Narayan 

Barma 2000) Chaoya bhurka/bhulka chora ছাা বুযকা/বুরৃা ছড়া (Debendra Nath Barma 2012), 

Nindali gan/chaoya bhurka gan মনন্দামর গান/ ছাা বুযকা গান (Bhakat 2013). In addition to lullabies, 

some folkrhymes used at the time of playing different games will be analyzed for this study.The 

description of rural lives is manifested in these folk nursery rhymes. It has been noticed that the 

translations of the syntax, meter and rhyme scheme of the original Rajbanshi lullabies and folk 

rhymes will be lost somewhere in the target language as these are untranslatable and it is impossible 

to capture the spirit of the rhymes. It is difficult to determine the basic source of the children 

rhymes, as it is not written down and it travels fast from one region to another, changes with the 

language and also assimilates with the local culture with distinct flora and fauna.   

 

Keywords: Lullaby, Folk rhymes, Nursery Rhymes, Folklore, Rajbanshi/Kamtapuri  
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লরাওংসৃ্কশত কড়ফলণায লওার  এওার 

অবু্দয যশভ কাচী 

ধযাও  প্রািন শফবাকী  প্রধান 

ফাংরা শফবাক, অশর া শফশ্বশফদযার  

ধযি, ওরা নুলদ, অশর া শফশ্বশফদযার  

‗Research is a systematic search for knowledge' তযানুন্ধানআ এয রিয। ঈড়দ্দয শবশত্তও  

দ্ধশতশনবময প্র াড় ভযায ভাধান ফা প্রড়েয ঈত্তয লফয ওযাআ র কড়ফলণা।প্রাওৃশতও কড়ফলণায ন্তকমত দাথমশফদযা, 

যা নশফদযায কড়ফলণায াড়   াভাশচও কড়ফলণায শফল  ভানফ ভাড়চয শফশবন্ন শদড়ও ফযাপ্ত। লভৌশরও কড়ফলণায াড় 

পশরত কড়ফলণা  অড় Field Research এয শফল । লরাওংসৃ্কশতয কড়ফলণা এআ ধাযায ড়ঙ্গ মুি। 

ঈআশর াভ ভিমন, লযবাড়যন্ড রারশফাযী লদ লথড়ও যফীিনাথ ঠাওুয মমন্ত ফাংরা লরাওংসৃ্কশত কড়ফলণায প্রথভ 

মমা । ঈত্তয যফীি ড়ফম দীড়নঘি লন, অশুড়তাল বট্টাঘামম মমন্ত ফাংরা লরাওংসৃ্কশত কড়ফলণায লওারফম শফিৃত। এআ 

ড়ফম লরাওংসৃ্কশতয ন্তকমত ফাওড়ওশিও লরাওংসৃ্কশতয ঘঘমাআ শঙর প্রধান। ঙো, ধাাঁধা, ওথা, প্রফাদ, ঙ্গীড়তয ঈয 

ংগ্র অড়রাঘনা  কড়ফলণাএআড়ফমপ্রাধানয লড় ড়ঙ। 

যফতমীড়ত তুলায ঘড়ট্টাাধযা , অযাপ শশদ্দশও, ভমারুর আরাভ প্রভুড়ঔয াত ধড়য লরাওংসৃ্কশতয তাশত্ত্বও শদও এফং 

শনভমড়রদু লবৌশভও, ফরুণওুভায ঘক্রফতমী প্রভুঔ লরাওংসৃ্কশত শফদড়দয াত ধড়য আশতা  ভাচতত্ত্বকত শদও ঈড়ঠ অড়। 

শুরু   লরাওংসৃ্কশত কড়ফলণায এওার ফম। এআ ড়ফময ফুও শঘড়য ফাওড়ওশিও লরাওংসৃ্কশতঘঘমায াড় ফস্তুড়ওশিও  

নযানয ড়ফময লরাওংসৃ্কশতঘঘমা শুরু  । এড়ত লরাওংসৃ্কশত ঘঘমায নতুন শদকন্ত ঔুড়র মা । ওত শফশঘত্র ড়ফময 

লরাওংসৃ্কশতয কড়ফলণা শুরু  । লভৌশঔও যম্পযায াড় ফস্তুকত ঐশতড়যয নানা শদও, ংগ্রড়য নানা অধুশনও যীশত-

দ্ধশত, ঈস্থাড়নয নানা লওৌর, মি প্রমুশিকত া তা এওাড়রয লরাওংসৃ্কশতয কড়ফলণাড়ও নতুন ভাত্রা শদড় ড়ঙ। 

ওাড়রয প্রফাড়, লরাওা ত ঈাদান ঈওযড়ণয প্রতুরতায াড় শওঙু নতুন ধযড়নয ঈাদান লরাওংসৃ্কশতয কড়ফলণা 

বুফনড়ও শওঙুিা শবন্ন ঔাড়ত প্রফাশত ওড়যড়ঙ। তফু লরাওংসৃ্কশত অড়ঙ শওড়েয কবীড়য। ওাড়রয শন ভ- এড়ও স্বীওায 

ওড়য রাব লনআ। 
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লিত্র ভীিায ভূর ূত্র 

ড. শভরন ওাশন্ত শফশ্বা 

ফাংরা শফবাক, শফশ্ববাযতী, াশন্তশনড়ওতন 

 

গ্রাভই বাযতী জনজীফরনয  ংসৃ্কমতয প্রাণ । গ্রারভই বাযরতয ৭০ শথরক ৮০ াতাং ভানুল ফা করযন । 

বাযতী শরাকংসৃ্কমত  শরাকজীফনরক জানরত রর গ্রাভরক অফযই ভূরয মদরত রফ। এই গ্রাভজীফন এফং 

গ্রাভজীফরনয ংসৃ্কমত দ্রুত মযফতবন র মারে। গ্রাভীণ এই ংসৃ্কমতরক আজ শথরক একরা ছামি ফছয ূরফব 

যফীন্দ্রনাথ ‘জাতী ম্পমি’ রূর অমবমত করযমছররন। কমফয বালা – ‘ইা আভারদয জাতী ম্পমি। “ এতএফ 

জাতী ুযাতন ম্পমি মরে ংগ্র কমযা যামখফায উমুত ভ উমিত ইারছ।’(শরাকামতয – যফীন্দ্রনাথ 

ঠাকুয, মফশ্ববাযতী গ্রন্থন মফবাগ, করকাতা – ৭০০ ০১৭, ুনভুবদ্রণ বফাখ ১৪১৯, ৃ ৪৯) 

যফীন্দ্রনাথ এগুমররক ‘জাতী ুযাতন ম্পমি’ রূর অমবমত করযই িাি নমন, এগুমররক ংগ্র  

ংযিরণয কথা ফররন। এই কারজ তরুণ ম্প্রদারক অং গ্ররণয জনয আহ্বান করযন ।এই উররি ‘ছাত্ররদয 

প্রমত ম্ভালণ’ প্রফরন্ধ ফররন – ‘ন্ধান  ংগ্র কমযফায মফল এভন কত আরছ তাায ীভা নাই। আভারদয 

ব্রতাফবণগুমর ফাংরায এক অংর শমরূ অনয অংর শরূা নর। িানরবরদ াভামজক প্রথায অরনক মফমবন্নতা 

আরছ।এ ছাড়া গ্রাভয ছড়া শছররবুরাইফায ছড়া, প্রচমরত গান প্রবৃমতয ভরধয অরনক জ্ঞাতফয মফল মনমত আরছ। ...’ ( 

মিা: যফীন্দ্রনাথ ঠাকুয, মফশ্ববাযতী গ্রন্থন মফবাগ, বাদ্র ১৪১৭, ৃ ২৫) মতমন মনরজ এই কারজ অগ্রয ন এফং 

কভবচাযী  আত্মী -স্বজনশদয মনকট্ রত এই উাদান ংগ্র করযন। যফতবীকারর এগুমর প্রফরন্ধয আকারয প্রকা 

করয মমিত ভানুরলয দৃমি আকলবণ করযন। এই মফল মনর স্বতন্ত্র আররাচনা কযা ররছ যফতবীকারর। 

আধুমনক শরাকংসৃ্কমতমফজ্ঞারনয দৃমিরত শরাকংসৃ্কমতয ঠন-াঠন, অনুীরন  চচবা বফজ্ঞামনক তত্ত্ব  

দ্ধমতয আররারক ক যা । পরর শরাকংসৃ্কমতয উাদান ংগ্র, ংযিণ  চচবায শিরত্র শিত্রভীিায (Field 

Work) গুরুত্ব অমযীভ। প্রখযাত শরাকংসৃ্কমতফদ অধযাক িয শনগুরিয একমট্ উমত এপ্ররঙ্গ স্ভতবফয – 

‘শরাকমফজ্ঞানী শরাকফৃরিয উকযণ মনর তযানুন্ধান  অতীত ম্পদ উদ ঘাট্রনয প্ররচিা মনরামজত। মতমন মফশ্বা 
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করযন এয দ্বাযা ভাজরফা ম্ভফ।’(শরাকফৃি : শিত্রভীিায ভূরূত্র, িয শনগুি, ইমিানা াফমররকন, 

করকাতা – ৭০০ ০৬৯, প্রথভ প্রকা – ১ বফাখ ১৩৮৫, ৃ )  

শিত্রভীিায একামধক দ্ধমত প্রচমরত আরছ। মমমন শিত্রভীিা কযরফন মতমন মযরফ-মযমিমত অনুারয 

শকান দ্ধমত গ্রণ কযরফন তা তাাঁয একাি ফযমতগত ফযাায। দ্ধমতগুমর মনম্নরূ –১। ািাৎকাযভূরক 

দ্ধমত(Interview Method)২। মবরফিণভূরকদ্ধমত(Observation Method)৩। মফফযণভূরক দ্ধমত (Case 

Study Method)৪। কুরমজাস্ত্রগ্রন্থভূরক দ্ধমত (Genealogical Method)৫। আররাকমচত্রভূরক 

দ্ধমত(Photographical Method)৬। মযংখযানভূরক দ্ধমত(Statiscal Method)  ২ ভগ্ররিত্রভীিায কভবমট্ 

মতনমট্ রফব মফবত করয আররাকাত কযা রফ। মথা - ১.১ প্রাক-শিত্রভীিা ফব (Pre-Field work Phase)১.২ 

শিত্রভীিা ফব (Field work Phase) এফং ফ শরল১.৩ শিত্রভীিা যফতবী ফব (Post-Field work Phase)। 
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লরাওক্রীোয নৃতত্ত্ব  ভাচতত্ত্ব 

শফওা ার 

প্রড়পয, ফাংরা শফবাক, ফাাঁওুো শফশ্বশফদযার  

 

মফমি শরাকংসৃ্কমতমফদ প্ররপয ফরুণকুভায চক্রফতবী আভায শরখা ‘প্রঙ্গিঃ শরাকক্রীড়া’ গ্ররন্থয বূমভকা যচনা 

কযরত মগর মররখমছররন ‚শখরা শুধু শখরা ন‛। প্রাতিঃস্ভযণী এই উমতমট্ স্ভযণরমাগয, কাযণ ামতয, মল্প,  

ংসৃ্কমত শকারনা মকছুই জীফন অমতমযত শকারনা মফল ন। শরাকক্রীড়া শমরতু শরাকংসৃ্কমতয অঙ্গ মফরল, তাই তায 

ভরধয জীফরনয ছমফই তায ভরধয রি কযা শমরত ারয। ভানফ বযতায আমদকার শথরকই ভানুলরক প্রকৃমতয রঙ্গ 

প্রমতমনত রড়াই করয ফাাঁচরত ররছ। তাযা শুধু রড়াই করযরছ তাই ন, প্রকৃমতরক জ করয আন ফর এরনরছ 

জীফনরক মনমফবঘ্ন কযায জরনয। ফস্ক ভানুলযা মখন রড়াই করযরছ, অনুকযণমপ্র মশুযা তারদয ক্রীড়ায ভরধয তায 

অনুকযণ করযরছ। ফস্করদয জগত আয মশুরদয জগত স্বতন্ত্র। তাই ফস্করদয ফস্তুফাদী জগরতয ফাইরয শথরক মশুযা 

তারদয কল্পনামতয দ্বাযা স্বতন্ত্র জগত যচনা করয থারক। ভানফ বযতায উন্নরনয রঙ্গ রঙ্গ এক ভরয ভানুরলয 

জীফনমাত্রায অমযামব মফলগুমরয প্ররাজন পুমযর শগরছ, আয তা িানরাব করযরছ মশুয শখরাধূরায ভরধয। তাই 

শরৌমকক শখরাধূরায যরত যরত জরভ আরছ ভানফ বযতায শপরর আা অমবজ্ঞান। তারত মশুয মকছুই মা আর 

না, তরফ গরফলরকয কারছ তা গুরুত্বূণব। তা রুরকাচুময, ডাংগুমর, রার-রামঠ, া-ডু-ডু, গঙ্গামভুনা, গাছছুা, নুনতা, 

গাদর, গুমররখরা, কমড়রখরা ফা উরনমট্ ফাইরস্কা মাই শাক না শকন।  
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অযফান লপাওড়রায 

ড. লঔ ভওফুর আরাভ 

 

লরাওংসৃ্কশতয ফহুধা শফবি ধাযায ফগুশর শদও এঔড়না অড়রাশঘত  শন । লরাওংসৃ্কশতড়ও শফঘায শফড়েলণ 

ওযায লমভন নতুন নতুন দৃশষ্ট বশঙ্গ সতযী ড় ড়ঙ, লতভশন লরাওংসৃ্কশতয ঘরভান প্রশক্র ায শবতড়য ড়নও নতুন 

শফলড় য ঈদ্ভফ ড় ড়ঙ, ুনর্জ্মীশফত ড় ড়ঙ ড়নও শওঙু । তাড়দয ভড়ধয এওশি শফল  ড়রা "অযফান লপাওড়রায" 

(Urban Folklore) । অভায ফিড়ফযয ভূর শফল  "অযফান লপাওড়রায" শফলড়  লরাওংসৃ্কশত সফজ্ঞাশনও ধাযণাশঘত্র 

তুড়র ধযা । 
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ফঙ্গচীফড়নয মানশঘড়ত্র ধানয ংসৃ্কশতয শফম্বন 

ধযাও ড. ওাওরী ধাযা ভন্ডর 

লরাওংসৃ্কশত শফবাক, ওরযাণী শফশ্বশফদযার  

 

ঘাণওযে্ ফড়রশঙড়রন ‚নাশ ধানয ড়ভা থমঃ ‛ থমাৎ ধাড়নয ভতুরয লওান ম্পদ লনআ। ফাগশরয লৌবাকয লম 

এআ ভাম্পড়দ ধনী অভযা। ভগ্র বাযড়তয ংসৃ্কশতআ র ওৃশল শনবময ংসৃ্কশত (Agriculture based Culture ) 

তড়ফ বাযতফড়লময ফড়ঘড়  লফশ ধান শিভফড়ঙ্গআ  । ওড় ও াচায ফঙয ধড়য ধানড়ও লওি  ওড়যআ ফঙ্গচীফড়নয 

সদনশদন চীফন অফশতমত ড় ড়ঙ। ফঙ্গভাড়চয ঘাযড়ফরায ঔাদয মুশকড় ড়ঙ বাত , ভুশে, শঘাঁড়ে, ঔআ, শড়ঠ, ুশর, লভা া 

ভুেশও  শফশফধ ঘার চাত ঔাদয। 'লবড়তা ফাগাশর' মঔন 'স্বাস্থয ড়ঘতন' শওংফা 'যীয ড়ঘতন'  শন। তঔন াযড়র 

ঘায লফরাআ বাত লঔড়তা। ফাগাশরয "ফাড়যা ভাল লতড়যা াফমড়ণ "য শংবাকআ ওৃশলড়ওশিও -ধান লঔাড়ন রক্ষ্মীস্বরূা 

ভাচচীফড়নয ফ ভাঙ্গশরও ওাড়চআ ধানদূফমা শযামম। অতঘার লফড়ি লআ শিুশর লকারা শদড়  অল্পনা এাঁড়ও ফ 

শুবড়ও দূয ওযা  ।  

শভফড়ঙ্গ লভাি ওৃশলচশভয ৭২ তাং চশভড়তআ ধান ঘাল ওযা  । এ যাড়চযয প্রা   ৮০ তাং ভানুড়লয 

চীফন  চীশফওা ধানযড়ওশিও। এওভ  এ যাড়চয ভস্রশধও প্রচাশতয ধান ঘাল ত - ফতমভাড়ন মায ভড়ধয ফহু 

প্রচাশত শফরুপ্ত ড়  লকড়ঙ। অওায ,প্রওায ঘশযত্র ,সফশষ্টয – রু-লভািা, ুকন্ধী-কন্ধীন,কবীয চড়রয , স্বল্প চড়রয , 

লফশশদড়নয-ল্পশদড়নয, াদা-ওালরা শফশঘত্র তায রূ-গুণ। ংসৃ্কত ফযাওযড়ণ ধানযড়েণীবুি যড়ও াাঁঘশি বাড়ক শফবি 

ওযা  - ারী, ূও, ব্রীশ, শশম্ব  িুদ্র। লরাচীফড়নয সদনশদনতা  লরাওংসৃ্কশতয ংঔয ফড়কম ধানযংসৃ্কশতয 

ফহুভাশত্রও শফম্বন রি ওযা মা । লমভন লভৌশঔও াশড়তযয শফশফধ ঈাদা ন ঙো , ধাাঁধা, প্রফাদ শওংফা লরাওওথা  

শবনফ ধানয প্রঙ্গ ফহুিশযও তাৎমম ঈস্থান ওড়য। এওআবাড়ফ লরাওশবওযণ শড়ল্পয শফশঘত্র ধাযা লরাওংকীত , 

লরাওনৃতয, লরাওনািয প্রবৃশতয ভড়ধয ধানয শফলও নুলঙ্গ শফধৃত অড়ঙ। অয ধানযড়ওশিও ব্রত -াফমন ঈৎড়ফয লতা 

লল লনআ। সদনশদন চীফড়নয শফশ্বা-ংস্কায যীশতওৃড়তয শফফৃত   ধানয ংসৃ্কশতয শফশঘত্ররূ। ফঙ্গচীফড়নয ঐশতযভ  

লরাওশল্প, লরাওঔাদয, লাও-শযেদ শওংফা লরাওততচড় ধানযংসৃ্কশতয প্রশতশফম্বন চ  স্বাবাশফও। লরাওশফজ্ঞান 

 লরাওপ্রমুশি ুদীখম শবজ্ঞতা  লকাষ্ঠীয শনচস্ব জ্ঞানড়ও লওি ওড়য ঈৎাশযত  । ফঙ্গ লরাওংসৃ্কশতয যস্পযাকত 
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জ্ঞানবািাড়যয ফৃদাং চুড়েআ ধানযশফখা  ধানযংসৃ্কশত (Rice lore) এয ফস্থান। ফতমভান প্রফড়ন্ধ ঘশঘমত  শফড়েশলত 

ড়ফ ফঙ্গচীফড়নয মানশঘড়ত্র ফহুভাশত্রও ধানযংসৃ্কশতয ফহুতয রূড়বদ। 
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The Importance of “Vow” (Bratakatha) of The Reajbanshis of Cooch Bhear, 

The North-Eastern Part of India In Respect Folk Literature: A Case Study on 

„Subachani‟. 

Dr. Madhab Chandra Adhikary 

Professor of History 

Cooch Behar Panchanan Barma University 

Panchanan Nagar, Cooch Behar-736101 

 

Abstract 

The history of a nation lays in its literature and culture. Men can find its roots through their 

folklore. On the other hand, folklore unveils the inner queries of man through its explanation. The 

study of culture cannot be fruitful and perfect without the study of its folklore; because folklore is 

integrated to culture. The branch of other culture derives from the folk culture. The day to day 

activities of man i.e. social, economic and religious affairs can be found   through folklore. Though 

there is scanty of written sources of folklore, its oral form extended its roots in the centre of human 

civilization that cannot be eliminated in the passage of time.  However, the folk culture is now 

being facing serious problems due to the advent of the modern technology. In this connection, 

measures should be taken to collect, preserve, enquiry and practice of this kind of folk culture in 

future. The intention of the present study is to explore the importance of the ‗Vow‘ ( Bratakatha) of 

the Rajbanshis Community of Cooch Behar, the North Eastern Part of India in respect of Folk 

literature. The study is concentrated only on the worship of ―Subachani‖ which is worshipped in 

every Rajbanshi to the welfare of the family and society. There is difference of opinions among the 

scholar regarding ‗Subchani‘. But the basic aims of the vow are to propagate its divine grace or 

power in society. 

 

Key words: folklore, literature, eliminated, Rajbanshi, Subachani, propagate, society 
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মরযানাভ - ভারদা শজরায চড়ক াফবণ: অমবজ্ঞতা  অনুন্ধারনয গবীরয  

Aloke Roy 

Assistant Professor, Department Of Bengali 

Malda Women‟s College, Malda 

 

ূত্রব্দ: অমবজ্ঞতা, প্রতযিণ  শিত্রভীিা-অনুন্ধান     

ভারদা শজরায ফুরফুরচিী অঞ্চরর ফারয শথরক শমৌফনকার কাট্ারনায অমবজ্ঞতা ভারদা শজরায চড়ক াফবণ 

ফহুফায যাময কাছ শথরক প্রতযি করযমছ। তাছাড়া দু-একফায চড়ক ূজায ন্নযাীরদয রঙ্গ ফনু্ধরত্বয দামফরত মনরজ 

অংগ্রণ করযমছ। াজযায শবারয শদফতায ারজ ফারযকারর ঘুরয শফমড়রমছ অরনক চড়রকয ভারঠ। তাই আররাচনাচরক্র 

এভন একমট্ মফল মনফবাচন কযরাভ শই দীঘব অমবজ্ঞতা  ন্নযাীরদয মক্রা-কভব ম্পরকব মকরড়য ন্ধান জানায দামফ 

মনর।  

ইতিঃূরফব ভারদরয চড়ক ূজা মনর শকারনা শরখা প্রকামত  মন, এভন দামফ কযরফা না। ড. যাধারগামফন্দ শঘাল 

তাাঁয ‗ভারদরয শরাকংসৃ্কমত‘ গ্ররন্থ এফং ড. চীন্দ্র নাথ ফারা তাাঁয „ফাংরায শরাকংসৃ্কমত  ভারদ শজর‟ গ্ররন্থ চড়ক 

ূজা মনর আররাচনা করযরছন। তাাঁরদয প্রমত শ্রদ্ধা প্রদবন করয ফররত াময শম, তাাঁরদয আররাচনায ভরধয চড়ক াফবরণয 

খুাঁমট্নামট্ মফলরয শফ মকছু অং ধযা রড় মন। শ্ররদ্ধ শঘাল  ফারা ভা তাাঁরদয প্রফরন্ধ মফলমট্রক „চড়ক ূজা‟ নারভ 

অমবমত করযরছন। মকন্তু „চড়ক ূজা‟-য আনুমঙ্গরক „ন্নযাী  বত‟, „অমধফা ফা াগয ূজা‟, „আন-ধূ‟, „াট্ 

ঠাকুয‟, „গাজন‟, „বাক্কা ফা ং শদা‟, „নীর ূজা‟, „গতব ূজা‟, „ মফ-াফবতী ূজা‟, „াজযা ূজা  াজযা চারান‟, 

„াট্ গম্ভীযা‟, „ফানাভ‟, প্রবৃমত ফহুমফধ মফল মুত। ফারাফাফু তাাঁয গ্ররন্থয আররাচনা মফলগুমর মনর মবাক্ররভ আররাচনা 

কযরর অবযিযীণ শফ মকছু মফল ম্পরকব মতমন আররাচনা করযন মন। আফায শঘালফাফু এতট্া মফস্তামযত আররাচনা 

করযন মন। চড়ক ূজায রঙ্গ নানা ফব ফা অনুঙ্গ মুত ফররই আমভ মফলমট্রক „চড়ক াফবণ‟ ফরায িামত। „হুরতাভ 

শাঁচায নক্ া‟ গ্ররন্থ শ্ররদ্ধ কারীপ্রন্ন মং ভা শফাধকময এ কাযরণই তাাঁয প্রফরন্ধয মরযানাভ মদরমছররন 

„কমরকাতা চড়ক ািবণ‟। 

দীঘবমদরনয অমবজ্ঞতা শদরখমছ ূরফবামিমখত মফলগুমর ছাড়া „অি-খী নাচ‟, „ফাইদযা গান  নাচ‟, „ফুড়া-ফুমড় 

নাচ‟, „ভুরখা নৃতয‟ প্রবৃমত নানা মফল চড়ক াফবরণয রঙ্গ মুত ররছ। আফায „মঠ ফানাভ‟, „গার ফা মজহ্বা শপাড়ারনা‟, 

প্রবৃমত মফলরয রঙ্গ রঙ্গ মুত ররছ „অঙ্গরেদ‟, „আগুন শখরা‟ প্রবৃমত মাদুকযী মফদযায ভরতা মফল। তাছাড়া এই কর 
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মফলরয শিরত্র শকফরভাত্র ূরফবয ভরতা ভন্ত্র-মতয উয বযা না শযরখ ন্নযাীগণ আধুমনক মচমকৎা ারস্ত্রয াাময 

গ্রণ কযরছন। দৃিাি স্বরূ ফরা মা, „ মঠ ফানাভ‟ ফা মরঠ ফযম গাথায জনয ফতবভারন শলারযাপভব ইনরজক্ ারনয 

ফযফায প্রচমরত ররছ। অফয এই মফলগুমর ন্নযাীগণ অতযি শগারন, শরাক-চিুয অিযারর করয থারকন; মারত 

করয ন্নযাযফগব  মফশ্বস্ত শরারকয ফাইরয শ মফল প্রচামযত না । শমদক শথরক আধুমনক মফজ্ঞারনয প্রবাফ চড়ক 

াফবরণয রঙ্গ ংমুত। এই ভস্ত তথযগুমর অমবজ্ঞতা না থাকরর ফাইরযয গরফলকরদয রি উদ্ধায কযা ম্ভফ ন।  

ফররল ফররত াময, ভারদা শজরায „চড়ক াফবণ‟ িানরবরদ নানা বফমচরত্রয মযূণব। ভ-কাররয ফযফধারনয  

মযফতবরনয রঙ্গ রঙ্গ ভারদা শজরায এই মফমি ংসৃ্কমতয নানা ট্মযফতবন ঘরট্ চরররছ। চড়রকয ন্নযাীফগব প্রমত 

ফছরযয চড়ক াফবরণ নূতন নূতন মফলরয অফতাযণা কযায মযকল্পনা করয থারকন। তাই এ মফলর গরফলকফরগবয 

আররাচনা শম অমূ্পণবতা শদখা মা তা তাাঁরদয গরফলণাকরভবয গামপরমতয জনয শম ন তা রজই ফরা মা। তাছাড়া 

অবযিযীণ শগানী অরনক মফল ন্নযাীফগব ফযতীত অনয গরফলরকয রি উদ্ধায কযা ম্ভফ ন। দীঘবমদন ন্নযাীরদয 

রঙ্গ শথরক এ মফলর অফগত রমছ। ভারদা শজরায চড়ক াফবরণয এই ভস্ত খুাঁমট্নামট্ মফল মনর আররাচনায উরেরয 

এফং ূরফবাত গরফলকফরগবয দৃমিয ফাইরয শম মফলগুমর শথরক শগরছ শগুমর ম্পরকব মফদযজনরদয দৃমি আকলবরণয 

উরেরযই এই প্রফরন্ধয অফতাযণা।  
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Reviewing the Festivals of Itu and Tusu: A Discourse on Nature Worship 

Anisha Mondal 

Student, M.A English, Sidho Kanho Birsha University, Purulia 

 

Abstract: 

My paper is based on the study of natural elements and indigenous cultures of various 

traditions associated with the festival of Makar Sankranti which is a  harvest festival celebrated all 

over India but it bears different names in different places. There are various folk celebrations 

associated with the event of Makar Sankranti. Folk Culture is also associated with the celebrations 

of nature and natural elements. In my paper I wanted to highlight the facts associated with nature as 

well as with women as Sun God (Etu)  and Tusu respectively. I would like to focus my paper on the 

narratives associated with Itu puja and Tusu which is generally celebrated along the rarh  region of 

Bengal where the main occupation of people is agriculture. People for a long period of time are 

celebrating these harvest festivals by associating it with folk cultures. The narrative behind Itu puja 

deals with the story of two sisters Umno and Jhumno which deals with the background theme of 

disloyalty from father, shelter from earth, faith to the natural elements which I would like to focus 

on in my paper. On the other hand the narrative of Tusu is much more familiar as Tusu is 

considered to be the daughter of the household. In my paper therefore I shall try to focus on the 

elements of nature and other aspects of life as well.  

 

Keywords: Folk, Makar Sankranti, Etu Puja, Tusu. 
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শরাকংসৃ্কমতয মকড় ন্ধারন শরাকনাট্য শররট্া 

অমিতা যা 

মএইচ. মড গরফলক, ফাংরা মফবাগ 

কাজী নজরুর মফশ্বমফদযার, আানরার 

 

াযংরি 

শরাকংসৃ্কমত ফাঙামর জীফরনয এক স্বতিঃসূ্ফতব শপ্রযণায মনদবন। একমট্ জামতয আত্মমযচ ররা তায 

ংসৃ্কমত। াধাযণ ভানুরলয বালা , জীফনরফাধ, মফরনাদন, ামতয, শা এফ মনর  মা গরড় রঠ তা র 

শরাকংসৃ্কমত। শভৌমখক ধাযায শরাকামতয ভানজাত শরাকংসৃ্কমতয অিবুবত, মঠক শতভনই শরাকনাট্য গরদয  রদয 

যমচত শভৌমখক ধাযায ামতয। অনুষ্ঠান  প্রদবনভূরক শরাকংসৃ্কমতয ভরধয রড় শরাকনাট্য। শরাকনারট্যয উদ্ভফ , 

মফকা তায মফমবন্ন ভাত্রা ছমড়র ড়া , বফমচত্রয জনভানর প্রবাফ শপরর। াধাযণত মনম্নমফি কৃলক , মদনভজুয  

গ্রারভয শফকায মুফক এই শরাকনারট্য অংগ্রণ করয। শরাক  নাট্য এই দুই রব্দয ভন্বর গমঠত শরাকনাট্য। 

শরাকংসৃ্কমতয এই ধাযামট্ জনভানরয মফসৃ্তত বূমভরত তায স্বেন্দ মফায , স্ববারফ উদায , াধাযণ ভানুলরক তা 

কযায প্রকৃমত ন তায ফযং শ ভূরত নাচ , গান, ংরা, অমবনরয ভরধয মদর এমগর চরর। এমট্ াধাযণত 

শরাকভারজয ভরধযই উদূ্ভত  এফং াধাযণ শরারকরদয কারছ মযরফরনয ভরধয মদর যচমতায বাফ মযকল্পনা 

এরত প্রাধানয া না , ঐমতযগত কামমনরক অনুযণ কযা । শকারনা আঞ্চমরক ভানফরগাষ্ঠীয আমদভ ফীযত্ব , 

কীমতবগাথা-এয কামমনধাযায ভরধয মভর থারক। শরাকনারট্যয আমঙনা আঞ্চমরক ট্বূমভ জীফিবারফ পুরট্ রঠ , 

িানী প্রকৃমত  শরাকজীফন ধাযায মচত্র এরত উজ্জ্বর র শদখা মা।  

এই শরাকনারট্যয অিবুবত যাঢ় ফাংরায একমট্ অমত মযমচত াযযাত্মক ধভবী শরাকনাট্য ররা শররট্া। অমত 

প্রাচীনকারর কৃমলমবমিক বযতায মফকা াধরন শগাারকযা কৃমলকারমবয াাাম তারদয মচি মফরনাদরনয জনয 

নৃতযগীত  অঙ্গবমঙ্গ কযরতা মা যফতবীকারর বাযতফলব তথা ফঙ্গবূমভরত ছমড়র রড় এফং তায অনুীরন  প্রচায 

শুরু  , তাযই িীণধাযা আজ যাঢ় অঞ্চররয শজরা গুমররত শররট্া নারভ মযমচত। যাঢ় অঞ্চরর অথবাৎ ফীযবূভ , 

ফধবভান, ফাাঁকুড়া, হুগমর, ুরুমরা, ভুমবদাফাদ প্রবৃমত শজরা শররট্ায চচবা শুরু । শররট্া চচবা ভূরত ভারজয 
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এরকফারয মনম্নমফি শখরট্ -খাা এভনমক অিযজ শশ্রমণয ভানুলরদয ভরধয শুরু । শররট্া মফরল মকছু বফমরিযয 

ভরধয মযরফন কযা । মা াধাযণত নৃতয , গীত, ংরা, অমবনর ভমন্বত এক শভৌমখক শরাকনাট্য। এই 

শররট্াারা  শররট্াগান মযরফন কযা ত ভূরত ীরতয শুরু শথরক ীরতয শল মবি এই ভটু্কুরত। াধাযণ 

শখরট্ খাা কৃমলমবমিক অঞ্চরর এয উৎমি এফং কৃলক ভাজ াযামদরনয কাজ শল করয লাি জীফরনয 

অফযটু্কুরত পাাঁকা জাগা গ্রাভয মযরফর াযাযাত ধরয চারারতা শররট্ায চচবা। মায একভাত্র মফল র উঠত 

তৎকারীন জমভদাময প্রথা , মফধফা মফফা , ুযাণমবমিক, যাভাণ, ভাবাযত শথরক উরঠ আা ঘট্নাফরী। গ্রাভয কৃলক 

ভাজই নানা চমযরত্র অমবনর অং মনর শরাকমিায একমট্ মদকরক প্রকমট্ত করয তুরররা এফং এই অমবনরয 

ভরধয মদর একমত্রত র দরফদ্ধ রত রচি ররা। তৎকারীন শররট্া ারা মফমবন্ন ধযরণয ফাদযমরন্ত্রয ফযফায শদখা 

মা, ভমরা চমযরত্র ুরুরলয অমবন শফ রিণী মফল র রঠ। মঠক এযকভই মকছু শররট্ায দররয ফানা মনর 

মফমবন্ন জাগা শররট্াারা অমবন কযা তৎকারীন ভ শথরক শুরু । এযকভই একমট্ উরিখরমাগয শররট্ায দর 

মছর ফতবভান মিভ ফধবভান শজরায চুরুমরা গ্রারভ কাজী ফজরর কমযরভয শররট্ায দর। শই দরর কাজী নজরুররয 

ফারযকারর শমাগদান , ারা গাা , ারা যচনায অরনক মনদবন াা মা। এইবারফ মুরগয গমতরত চররত থাকা 

শররট্া গারন  শররট্া ারা মফরল মকছু মযফতবন াি ফন করয চরররছ ফতবভারন , ফতবভান মল্পীরদয ফতফয শথরক 

স্পি । তৎকারীন শররট্াারায রঙ্গ ফতবভান শররট্াারায মফরল মফরল শিরত্র াথবকয শচারখ ড়ায ভরতা মা 

াধাযণবারফ এক নমজয বতময কযরছ এফং ফরাই মাই তা শছাট্ট ফীজ শথরক মকড় মফস্তারযয ভরধয এক ভমরুর 

মযণত প্রাি ররছ ফতবভারন যং ফাাময দুমনা মযফতবনীরতায ভরধয মদর । তায মকড় কখরনাই মছাঁরড় মা মন 

ফযং াখা প্রাখা মফস্তায কযরত িভ ররছ। ফরাই ফাহুরয শরাকংসৃ্কমত ফা তায উাদানগুমর ভরয রঙ্গ রঙ্গ 

মযফতবরনয ভরধয মদর ভানফজীফরনয চরভানতারক ঙ্গী করযই চররত থারক তায মনরভ। 

ূচকব্দ : লরাওংসৃ্কশত, শরাকনারট্য, ভানুল, ভানফচাশত, লরড়িা, যাঢ়-অঞ্চর 

 

 

 

 

 



শওড়েয ন্ধাড়ন: লরাওংসৃ্কশত, তত্ত্ব  প্রড় াক 

 

39 

 

শরাকমল্প আরনা : নন্দরনয শছাছা  

অিযা ফযানামজব 

গরফলক (ম এইচ মড), কাজী নজরুর মফশ্বমফদযার 

 

ফাংরা  ফাঙামরয নান্দমনক ংরফদনীরতা শম মফল ফা উাদানগুমরয ভরধয মনববযীর র আরছ তায 

অনযতভ র আরনা। ফহু প্রাচীন এই মল্পযীমতমট্ ফাংরা তথা ভগ্র বাযরতয শৌন্দমব মাা মনফৃি করয এররছ। 

মল্প-ভাররাচকযা ফঙ্গী এই মল্পকরা তথা আরনায রঙ্গ অজিা  নানান গুাগারত্রয মচত্রকরায াদৃয 

শররছন। এই াদৃয-বফাদৃরযয নৃতামত্বক মবাররাচনাই মরল্পয বফমশ্বক প্রফণতারক ধাযণ করয। মকন্তু তা আভারদয 

প্রফরন্ধয আররাচয মফল ন। মফমবন্ন ব্রত, ারা-াফবণ ইতযামদ উররি মনকরনা ঘরয ফা উরঠারন মিত র ঠা 

আরনা শদখরর তাৎিমনক শম শৌন্দমব শচতনায জন্ম  অথফা  না, শ মফলক শকৌতূরই আভারদয এই 

প্রফরন্ধয ভূরুয।  আঙুররয একমট্ মফরল ভুদ্রা অথফা জীণব ফস্ত্রখি তথা গ্রাভাঞ্চররয শরাকবালা ‘কামন’য দ্বাযা 

খমড়ভামট্ ফা মটু্মর শগারা ফযফায করয অূফব শযখািরন মিযভণীযা তাাঁরদয গৃরক শৌন্দমবভমিত করয থারকন। 

শখারন শকান মরন্ত্রয াাময শনই। তরফ তুমরয অনুকযরণ ‘যকামঠ’ ফা ‘ঘারয ভুমঠ’য জ ফযফায ফহুভ শদখা 

মা। আরনায মফস্তারয শম মটু্মর ফা খমড় ভামট্য াদা যংরকই প্রাধানয শদা রফ এভন ন। প্রাকৃমতক উার 

প্রাি  রার, রুদ ফা ফুজ ফহু ভরই আরনায যরঙ বফমচত্রয আরন। এই মফলমট্য রঙ্গ অফাঙারী ফণবাঢয 

‘যরঙ্গারী’-শক মভমরর শদখা মা। এই ভস্ত মফলই মফরদ প্রফন্ধমট্রত উরঠ আরফ। এবারফই কখন ব্রত, ারা-

াফবণ, আফায কখন মফমবন্ন ুরজা ফা উৎফরক শকন্দ্র করয আরনা তায ুংগত  ুমূ্পণবরূর আভারদয মনকট্ 

উিামত । এই শযখািনগুমরয মফমবন্ন পভব  শভামট্প রিযণী। তাই এয গঠন তথা ‘ঠাট্’-এ আরছ নানান 

বফমচত্রয। তাই এগুমর কখন শগারাকৃমত, কখন আতরিত্রাকায, আফায কখন রম্বা শযখাকৃমত-য (ফক্র অথফা 

ভািযার) প্রফণতা ফর মনর চরররছ। এই শযখািরনয শম মবন্ন রূরযখা তায দ্ধমতগত শকৌররয মফমচত্রতা মফরদ 

আররামচত রফ এই প্রফরন্ধ। তরফ  ঠাট্গুমর শম শুধু শযখায যই মফনযস্ত তা ন। অনুষ্ঠানরবরদ শগুমর মবফমত  

মচরত্র। মকন্তু তা শকান ূণব মচত্র ন, মচরত্রয ফযঞ্জনাভ আবা মকম্বা প্রতীক ফরা চরর। এরিরত্র কখন জীফজন্তু, 

কখন গৃিামরয নানান াভগ্রী আরনায মফমবন্ন ঠাট্ র রঠ। ঘরযয শদারর, ফাস্তু-খুাঁমট্রত, দযজা শথরক উঠান 
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মবি পুর মকম্বা রতাাতাভ শম আরনা যমচত  তা মখন একই ঠারট্ ফমণবত রত থারক, ভতা, মফনযার 

ক্রভিঃপ্রামযত রত থারক, শই ুঙ্খানুুঙ্খ এমগর মাায ক্রভ র রঠ অতুরনী। আরনায িান মনণবর আরছ 

নানান প্ররবদ। তা কখন মনধবামযত  আঞ্চমরক মফমিতা আফায কখন উৎফ মফররল।  তাই ভিনকরামল্পী 

মররফ গ্রাভযযভণীগণরক াধুফাদ না জামনর উা শনই। চারুকরায এই মফরল ধাযামট্রত একমদরক শমভন প্রকামত 

 মরল্পয স্ববাফফামদতা, অমবফযামতফারদয ভরতা মফমি মদকগুমর, শতভনই মরল্পয শম লড়রঙ্গয ভূরযান তারক শভরন 

চরর। ফাংরায ুপ্রাচীন ভঙ্গরকারফযয াতা ফা মফমবন্ন গল্প উনযারয প্লরট্ ফহুফায এই মল্পরূমট্রক আভযা 

শরমছ। তরফ ফতবভারন াভামজক আমথবক নানান ংকরট্য কাযরণ এই ধাযামট্ জীণব রত ফররছ। িুদ্রাতন ফািারন 

িানাবাফ, রুমচয মযফতবন, ারা-াফবরণয ংরকাচন, নানান মামন্ত্রক ফাহুরয, চট্কদায ‘মিকায’ ইতযামদয প্ররকার 

আরনায চচবারত এররছ ভমরনতা। তরফ আধুমনক মযেদ মরল্পয নানান ভাধযরভ শাামক আরনায মফলমট্ 

ফতবভারন অতযি জনমপ্র।  
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In the battle of Plassey on 23
rd

 June, 1757, the English troops under the leadership of Robert 

Clive defeated Siraj-Ud-Daulah. Mir Jafar, the chief of the traitors against Siraj, became the nawab 

of Bengal. On the 2
nd

 July, 1757, the puppet nawab concluded a treaty with the East India Company 

by which the Company gained the zamindary rights of 24 mahals. Later, Warren Hastings united all 

those mahals and created a single district called 24 Parganas and Sundarbans is the southernmost 

part of this district. The name Sundarbans has been derived from the name ‗Sundari‘, a mangrove 

tree which grows largely in the swamps and mud-flooded areas. In 1770, under the supervision of 

Cloud Russel, forest area had been cleared and cultivable land had been revived. As per Tim 

Henkel‘s suggestion, Warren Hastings started land reforms in Sundarbans and in 1784, total 64,928 

bighas of land were reformed. In 1831, Hodges prepared a well-defined map of Sundarbans and the 

area started to accelerate in its growth and development.However, after the partition of India in 

1947, out of 10,000 square kilometer forest area, 60% went to Bangladesh (the then East Pakistan) 

and remaining 40% included with West Bengal of India.  

          The folklore of Sundarbans is secular in nature and all the Hindus, the Muslims and the 

Christians participate in all religious and cultural festivals with equal enthusiasm and exuberance. 

Bon Bibi, Dakshin Roy, Kalu Roy, Bara Gaji Khan, Pir Gaji, Karam, Tusu are the Gods and 

Goddesses who protects the sons of the land. But it is Devi Manasa, the Goddess of snakes and 

other poisonous creatures and on whom the folk epic Manasamangalis written, has immense 

influence on the people of Sundarbans. Amitav Ghosh‘s novel Gun Island is also based on this folk 

legend and a hearsay of the Bonduk Island. A microscopic study of the novel will reveal that even 

in the 21
st
 century, powerful influence of Devi Manasa on the mind of the people still remains. 

Rather its boundaries have increased from Sundarbans to Kolkata to New Delhi, or New York, 

Brooklyn, Los Angeles or Venice. There are delirium and dreams in the novel and snakes play an 

important role in these dream episodes. Professor GiacintaSciavondreams of snakes at the lounge of 

Venice airport on her way to Heidelberg. Her memory was jump cut to a scene of a folk drama that 

she enjoyed in Kolkata Maidan longago. Tipu goes to the state of delirium and talks of the snakes. 
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Same incident happens with Dinu, the narrator-protagonist of the novel, when he was travelling in 

the business class of a flight to Los Angeles where he was detained by the police because in his 

dream-like state he was shouting of snakes. The objective of this paper is to highlight the issue that 

the folk legend of Sundarbans has turned to be a globalized theme in Gun Island. 
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―মকরড়য ন্ধারন ফাংরায শরাকংসৃ্কমত: প্রঙ্গ ফাংরা মশুামতয” 

Bijoy Das 

Assistant Teacher, Raniganj High School and 

Ph.D. Scholar (Burdwan University) 

 

 

াযংরি 

―শরাকংসৃ্কমতয‖ মকড় মনমত আরছ 'শরাক‘ কথামট্য ভরধয। এখারন শরাক ফররত ভগ্র ভানফ ভারজয অিগবত 

মফরল এক জনরগাষ্ঠী। একমট্ জনরগাষ্ঠীয ঐমতয ফামত  ঐমতয রামরত ামতয  জীফন চযরণয ভস্ত ধাযা গুমর শম 

ংসৃ্কমতয ভরধয মফকমত র ফভান থারক তাই শরাকংসৃ্কমত। শম শকারনা উন্নত শদরয ভাজ, বযতা  ংসৃ্কমতয 

মযচ মফধৃ তথারক শরাকংসৃ্কমতয ভরধয। আয এমদক শথরক শরাকংসৃ্কমতরক একমট্ জনরগাষ্ঠীয াংসৃ্কমতক দবণ ফররত 

াময। ফাংরায শরাকাচায, শরাকউৎফ, শরাকমিা, শরাকনৃতয, শরারকাকভব, শরাকংস্কায, শরাকামতয এই 

শরাকংসৃ্কমতয অমফরেদয অং। 

শরাকংসৃ্কমতয জন্ম াধাযণ ভানুরলয ভুরখ ভুরখ তারদয মচিা  করভব। ঐমতয অনুারয ফৃিয গ্রাভীণ 

জনরগাষ্ঠীয ধভবী  াভামজক মফশ্বা, যীমত-নীমত, আচায-আচযণ, ংস্কায, জীফন-মান প্রণারীরত। এছাড়া গ্রাভীণ 

ররৌমকক জনরগাষ্ঠীয শভৌমখক ঐমতযফামত শম ামতয, আচায, অনুষ্ঠান, শরাকমফশ্বা, কুংস্কায, শরৌমকক ধভব এই 

ফমকছুই শরাকংসৃ্কমতয অিবুবত। 

শরাকংসৃ্কমত ফা Folklore শক দুমট্ বারগ বাগ কযা  – ক) ফস্তু-মনববয ফা Material Folklore এফং খ) ফস্তু-

মনযরি ফা Non Material Folklore। শরাকামতয [ Folklore] এইফস্তুমনববয শরাকংসৃ্কমতয অিবুবত। 

শরাকংসৃ্কমতয ফবারিা ভৃদ্ধ াখা ‗শরাকামতয‟। এই শরাকাত াখামট্ ুপ্রাচীন কার শথরক শভৌমখক ঐমতরযয 

ভাধযরভ ফর চরররছ। কারর কারর মযফমতবত  আয মকছু মফসৃ্ভমতয অতরর তমরর মা। আফায নতুন নতুন শভৌমরক 

ামতয গরড় রঠ। Folklore ( শপাকররায) াধাযনত ভানুরলয ৃমি। আয এয অিগবত শরাকামতয অমমিত ভানুরলয 

ভুরখ ভুরখ ৃমি। মা ভুরখ ভুরখ জন্মরাব করয এফং ভুরখ ভুরখই এক ুরুল শথরক যফতবী ুরুরলয ভরধয প্রফামত , 

রামরত  এফং তায প্রাচীন ঐমতয মনর শফাঁরচ থারক। শরাকংসৃ্কমতয গরফলক F.L.Utley ফরররছন, “ Folklore 

literature is simply literature transmitted oraly [Folk Literature An operational Definition: Journal of 
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America Folklore vol:74: PP-198] অথবাৎ শরাকামরতয ররা শই ামতয ফজা স্মিায ভুরখ ৃমি র ভুরখ ভুরখ 

প্রায রাব করয, মফফতবনরক স্বীকায করয এফং ভানফ অমবজ্ঞতারক আশ্র করয জীমফত থারক। গরফলক ফরুণ কুভায 

চক্রফতবী ফরররছন, ―শরাকামতয Unsophisticated ফা অমযীমরত ফা মনযিয গ্রাভয জনরগাষ্ঠীয ৃমি; এয গার ভামট্য 

গন্ধ শররগআরছ।” [ফাংরা শরাকামতয চচবায ইমতা, ুস্তক মফমণ,তৃতী ংস্কযণ, ১৯৯৮] 

ৃমথফীয শম শকারনা শদরয ামতয মরমখত রূর আত্মপ্রকারয অরনক আরগই শরাকভুরখ ফা শভৌমখক রূরই 

ামরতযয ূচনা রমছর। ফাংরা মশুামতয এয ফযমতক্রভী ন। প্রাচীন ভধযমুরগ গ্রাভীণ াধাযণ ভানুরলয ভুরখ ভুরখ 

যমচত ছড়া, শভরমরছড়া, রূকথা, উকথায গল্পগুমররত ফাংরা মশুামরতযয প্রাচীনতভ উাদান রি কযা মা। 

মশুামমতযক গরফলক খরগন্দ্রনাথ মভত্র এ প্ররঙ্গ ফরররছন, ― ফাংরায প্রাচীন রূকথা  ছড়াগুমররক মশুামরতযয 

অিবুবতকযা ।‖ [মভত্র, খরগন্দ্রনাথ, তাব্দীয  মশুামতয] 

তাই স্বাবামফক বারফইফরা মা, ফাংরা মশুামরতযয উরন্মল রফবয আররাচনা শরাকামরতযয প্রাচীনতভ দুমট্ 

াখা রূকথা  ছড়ায প্রঙ্গ এরই মা। কাযণ ূচনা রফবয মশুামরতযয রঙ্গ শরাকামরতযয অমফরেদয শমাগূত্র 

যররছ। মমদ আধুমনক মশুামরতয যজন্ম ঊনমফং তাব্দীয প্রথভারধব। ভূরত, ািাতয মিা  ংসৃ্কমত ংস্পরব ফাংরা 

মশুামরতযয চচবা শুরু রমছর। 

―মকরড়য ন্ধারন ফাংরা শরাকংসৃ্কমত: প্রঙ্গফাংরা মশুামতয‖ আররাচনা শদখারনায শচিা করযমছ ফাংরা 

মশুামরতযয উরন্মল  ক্রভমফকারয শিরত্র প্রাচীন শরাকামরতযয বূমভকা শকভন মছর। আজ ফাংরা মশুামতয ডার-

ারা, পর-পুর মনরমফার ভীরূরত মযণত ররছ। তরফ একথা মন:রন্দর ফরা মা, ফাংরা মশুামতয চচবা 

আভারদয মপরয শমরত  শই ভামট্য মনরচ শপ্রামথত মকরড়য ন্ধারন। আয শখারন স্বাবামফক বারফই উরমি কযা মা, 

শরাকামরতযয প্রাচীনতভ ধাযা গুমর মুগ মুগ ধরয ফাঙামরয বফরক আনন্দ মদর এররছ। শরৌমকক ামতযগুমরয ভরধয 

রূকথা  ছড়াগুমরয ভরধযই মনমত মছর মশুামরতযয ফীজ। ফাংরা মশুামরতযয আমদ উৎরূর এগুমরয গুরুত্ব 

তুররধযা আভায গরফলণা ত্রমট্য প্রধান উজীফয মফল। 

চুম্বক ব্দ – মকড়,মশুামতয,শভৌমখক,ছড়া,রূকথা ,বফ 
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যারভশ্বয বট্টাচারমবয মফান কারফয শরাকজ উাদান 

ধনঞ্জ দা 

কাযী অধযাক, ফাংরা মফবাগ 

দুগবাুয যকাময ভামফদযার 

 

ূচক ব্দ : যারভশ্বয, মফান, শরাকজীফন, শরৌমকক ছড়া, শরাককথা, ব্রত, আচায-মফচায-ংস্কায। 

ফাংরা ভঙ্গরকাফয ধাযা ফযমতক্রভী ংরমাজন মফান কাফয। ফযমতক্রভী এই কাযরণ এই কারফযয প্রধান 

শদফতা মরফয ূজা ভাাত্ময প্রচারযয কামমন এই কারফয ফমণবত মন। ফযং এই কারফযয ভরধয কৃলক মরফয কামমনই 

প্রাধানয শররছ। অনযানয ভঙ্গরকারফযয ভরধয ছমড়র মছমট্র মরফয কামমন থাকরর মফরক মনর ূণবাঙ্গ কাফয যমচত 

 িদ তাব্দীরত যাভকৃষ্ণ যারয‘মফান’ কারফয। তরফ এই কাফযধাযায শশ্রষ্ঠ কমফ যারভশ্বয বট্টাচামব। কমফ 

যারভশ্বয তাাঁয ‘মফান’ কারফয মরফয শৌযামণক ধযানগম্ভীয রূরয মযফরতব শরাকজীফন শথরক উরঠ আা মরফয ছমফ 

এাঁরকরছন। যারভশ্বয বট্টাচারমবয কারফয মফ কৃলকরদযই শদফতা। শরাকজীফন শথরক উরঠ আা মরফয কথা ফররত 

মগর কমফ যারভশ্বয বট্টাচামব প্ররফ করযরছন শরাকজীফরন। তাই ‘মফান’ কারফয শরাকজীফরনয নানা উাদান  

অনুলঙ্গ উরঠ এররছ। প্রফাদ-প্রফচন, শরৌমকক ছড়া, নানা ধযরনয শরাককথা, শরাকবালা, শরাকনৃতয ইতযামদয মযচ 

শমভন মফান কারফয আরছ, শতভনই জন্ম  মফফারয রঙ্গ জমড়র থাকা নানা ধযরনয আচায-মফশ্বা-ংস্কায শমভন 

নাভকযণ, কণবরবদ, গার রুদ, ভঙ্গরস্নান, ফয ফযণ, কনযামফদা ম্পমকবত ইতযামদ মফল এই কারফয উরঠ এররছ। 

এগুমরয াাাম ফাঙামর শরাকজীফরনয রঙ্গ জমড়র থাকা নানা ব্রত-উৎফ, নানা ধযরনয প্রথা, নানা ধযরনয খাদয, 

মফমবন্ন ধযরনয শরাকক্রীড়ায মযচ যারভশ্বরযয ‘মফান’ কারফয উরঠ এররছ। রফবাময, মরফয চালরক মঘরয কৃমল 

মফলক মফমবন্ন ধযরনয মনভাচারযয মযচ ‘মফান’ কারফয কমফ যারভশ্বয বট্টাচামব পুমট্র তুরররছন। কমফ যারভশ্বয 

বট্টাচামব তাাঁয ‘মফান’ কারফয শরাকজ মফমবন্ন উাদানরক শকান শকান প্ররঙ্গ কীবারফ ফযফায কযরছন, তা 

অনুন্ধানই আভায ফতবভান প্রফরন্ধয মফল।  
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নাযীড়ওশিও লরাওক্রীো  নাযীয বূশভওা 

শদররুফা ঔাতুন 

কড়ফলও,  লরাওংসৃ্কশত শফবাক,  ওরযানী শফশ্বশফদযার  

 

Keyword: লরাওক্রীো,  নাযী ভনিত্ত্ব, ংসৃ্কশত,  লভৌশঔও ঐশতয  

Abstract:  

নাযীড়দয ভড়ধয শধওাং লিড়ত্রআ কঠনভূরও  ফািফধভমী ক্রীোয ন্ধান া া মা । ুরুল ফাআড়যয দাশ ত্ব 

ারড়ন ফযাি থাড়ও, শওন্তু নাযীড়ও াশযফাশযও ওর শফলড়  আশতফাঘও ভানশওতা শনড়  শদনমান ওযড়ত  । ন্তান 

ারন, অাযাশদয ফযাফস্থা,  শশুয মে, ফেড়দয লফা, কৃড়ও াচাড়না,  ৃঙ্খরা ফচা  যাঔায ভড়তা কঠনভূরও ওাড়চ ফযি 

থাওড়ত  । এয পড়র তায ভনিাশত্ত্বও কঠন ড়  ড়ঠ ৃচনীর,  তাড়ও ৃশষ্টয প্রশত অগ্রী ওড়য লতাড়র। এআ 

ভানশওতায প্রশতপরন নাযীয লরাওক্রীোড়ও প্রবাশফত ওড়য। অফায াশযফাশযও চীফড়ন তাড়ও ড়ত   তযন্ত 

ফািফধভমী। স্বপ্ন লদঔায ুড়মাক ফে ওভ। অশথমও প্রশতওূরতা , ফনযা ঔযা , পরাশনড়ত াশযফাশযও শফমম ,  কৃড়য 

ওড়রয ভুড়ঔ ন্ন তুড়র শদড়ত ওার লথড়ওআ ফযািতা,  কৃড় লযাকাক্রান্ত ভানুড়লয চনয শযেভ  - এফশওঙু নাযীড়ও এওান্ত 

ফািফধভমী ওড়য লতাড়র। এআ ফািফধভমীতা, অা- অওাঙ্ক্ষা,  স্বপ্ন আতযাশদয প্রশতপরন অভযা লদঔড়ত াআ নাযীড়দয 

লরাওক্রীো । নাযীড়ওশিও শওঙু লরাওক্রীো র - রুড়ওাঘুশয,  আশওযশভশওয, ওশে লঔরা, ঔআঔআ, ঔান্তা ভুশে লদ না,  ফঈ 

যানী, রুভার ঘুশয, অফুয ভায ঠাফুয ঠুফুয,  যান্না ফান্না লঔরা, ুতুর লঔরা, শঙ ঙত্তয লঔরা,  ফঈ ফান্তী, লচাো ফাধাফাশধ 

আতযাশদ।লরাওংসৃ্কশতয  ড়নও অশঙ্গও ভাচ শফফতমড়নয ধাযা  শফরুপ্ত ড়  মা  শওংফা ীভাফদ্ধ এরাওা  লওানযওড়ভ 

শিড়ও থাড়ও। লরাওংসৃ্কশতয লম অশঙ্গওশিয ফড়থড়ও লফশ শনদমন াশযড়  লকড়ঙ তা র লরাওক্রীো।  এিাআ লফাধ  

লভৌশঔও ঐশতড়যয ধভম। তাআ লরাওংসৃ্কশতয এআ অশঙ্গওশিড়ও ফাাঁশঘড়  যাঔা ফা যফতমী প্রচড়ন্ময ওাড়ঙ লৌঁড়ঙ লদ া 

ভানুড়লয সনশতও ওতমফয  া ঈশঘৎ। 
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বকীযথ শভড়েয দুশি ঈনযাড় গ্রাভচীফন  লরাওংসৃ্কশত 

Dr. Indrani Hazra 

Assistant Professor of Bengali 

Kabi Jagadram Roy Government General Degree College, Mejia, Bankura. 

 

শফশষ্ট লরাওাশতয কড়ফলও অশুড়তাল বট্টাঘামম তাাঁয ‗ফাংরায লরাও-াশতয‘ গ্রড়ন্থয বূশভওা  ফড়রন, ―ফাঙ্গারী  লম 

ংসৃ্কশতয াধনা ওশয া এওশি সফশষ্টয রাব ওশয াড়ঙ, ল্লীচীফড়নয ড়ঙ্গ তাায লমাক এত শফড়েদয লম, তাাআড়ত 

তাায ভুশিরাব লওাড়নাশদনআ ম্ভফ নড়।‖তাআ শতশন অা প্রওা ওড়যন লম, মত শদন মাড়ফ শল্লচীফনাশেত লরাও-

াশড়তযয প্রশতশল্পড়ওশিও নাকশযও চীফড়নয ওৃশত্রভতা  ক্লান্ত ফাগাশরয নুযাক তত ফৃশদ্ধ াড়ফ। লরাও-াশড়তযয প্রশত 

এআ ক্রভফধমভান অগ্র ফা নুযাড়কয ওাযড়ণআ শফড়শ্বয শফশবন্ন বালায ভড়তা ফাংরা বালাড়ত এয অড়রাঘনায শযযঔাশন 

শন শভত প্রি ড়  ঘড়রড়ঙ। লরাওাশড়তযয াাাশ যশঘত ড়  ঘড়রড়ঙ লরাওচীফন লওশিও াশতয। লঔাড়ন রূাশ ত 

ড়ে লরাওচীফড়নয ঘারশঘত্র।গ্রাভযচীফন, লঔানওায চীফনমাত্রা, শফশবন্ন ম্প্রদা , তাড়দয ংসৃ্কশত শনুণবাড়ফ প্রশতফশম্বত 

ড়ে াশড়তয।  

শফ-এওু তড়ও লম ভি ওথাাশশতযওড়দয লরঔায ভড়ধয ফাংরায গ্রাভ এফং গ্রাড়ভয অশদভ অশধফাীড়দয 

চীফন-ংসৃ্কশত ুকবীয মমড়ফিণ ওাড়য ঈড়ঠ এড়ড়ঙ বকীযথ শভে তাাঁড়দয ভড়ধয ঈড়ল্লঔড়মাকয। তাাঁয ‗তস্কয‘ (১৯৯২)  

‗অেওাশঠ‘ (১৯৯৩) ঈনযাদুশিড়ত ফাাঁওুো  লভশদনীুড়যয দুশি প্রতযন্ত গ্রাড়ভয ফড়শরত শনযন্ন লরাধা-ফু-ফয 

ম্প্রদাড় য ভানুল  তাড়দয লরাও-ংসৃ্কশতয ফণমনা ওীবাড়ফ চীফন্ত ড়  ঈড়ঠড়ঙ – তাআ ফতমভান প্রফড়ন্ধয অড়রাঘয শফল । 

ঈনযা দুশিড়ত অথম-াভাশচও লপ্রিাি, ধনী-দশযদ্র সফলভয, নাকশযও ওৃশত্রভতা, তদশযদ্র ভানুলগুশরয চীফড়নয ফঞ্চনায 

শঘত্র িড়নয াাাশ লরঔও ুঘারুবাড়ফ শনভমাণ ওড়যড়ঙন শিত্ব যিায ংগ্রাড়ভ শনযতভানুলগুশরয সদনশদন চীফড়নয 

লযাচনাভঘা। লঔাড়ন ওাশশন ফণমনায ভড়ধয শনফামমবাড়ফ এড়ড়ঙ তাড়দয ঔা া-দা া, নাঘ-কান, লরাওাঘায, অনদ-

ঈৎফ, সদফশনবমযতা-ধভমশফশ্বা, অঘায-নুষ্ঠান-যীশতনীশত, অচন্মরাশরত ংস্কাযআতযাশদ প্রঙ্গ। এআফ ুঙ্খানুুঙ্খ 

শঘড়ত্রয ভন্বড়  ওীবাড়ফ ফু-লরাধা-ফয ম্প্রদাড় য ংসৃ্কশতয এও াশফমও শঘত্র গ্রন্থদুশিড়ও লওি ওড়য শনশভমত ড় ড়ঙ - 

তাআ এঔাড়ন অড়রাশঘত ড়ফ।  

ূঘও ব্দ : গ্রাভচীফন, লরাওংসৃ্কশত, তস্কয, অেওাশঠ । 
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মাশভনী যাড় য শঘত্রওরা: লরাওশঘত্র লথড়ও অধুশনও শঘড়ত্র ঈত্তযণ 

ড. ওুন্তর শনা 

ওাযী ধযাও, মাশভনী যা  ওড়রচ, লফশর াড়তাে 

 

মাশভনী যা  শঙড়রন শফং তাব্দীয বাযতী  শঘত্রওরায আশতাড় নযতভএওচন লেষ্ঠ শঘত্রশল্পী । শতশনএওচন 

অধুশনও শঘত্রশঘল্পী ড়র তাাঁয শঘত্রািড়ণয ঈৎভূড়র শঙর লরাওশঘত্র। লরাওশড়ল্পয নযতভ াঔা লরাওশঘত্রওরায শতনশি 

প্রধান বাক র, ১) ি ফা ফহুশফধ চোড়না িশঘত্র  ২) লদ াড়র শিত যশগন শঘত্র  কৃতড়র অাঁওা অল্পনা ৩) শঘশত্রত 

ওাষ্ঠ  ভাশিয ুতুর শল্প।  গ্রাভীণ ভানুলড়দয দ্বাযা এঔন মমন্ত নুীশরত এআ শতনশি্ লরাওশঘত্রশড়ল্পয ভড়ধয ফড়ঘড়  

ঈড়ল্লঔড়মাকয র, ফহুশফধ চোড়না িশল্প, মা ফাংরায গ্রাভীন লরাওশঘড়ত্রয ন্তবুমি।  

মাশভনী যাড় য চন্ম ১৮৮৭ াড়র ফাাঁওুো লচরায লফশর াড়তাে গ্রাড়ভ। মাশভনী যাড় য শফযাি শল্পফৃড়িয শওে 

চশেড় শঙর ভূরত এআ গ্রাড়ভ। অধুশনও মাশিও বযতা শফং তাব্দীয শুরুড়ত বাযড়ত শফওশত ড়র গ্রাভীণ চীফড়নয 

ংসৃ্কশত তথা লরাওংসৃ্কশত তঔন শঙর শফওৃত। তাব্দী য তাব্দী লরাওশল্পীযা লরাওংসৃ্কশত  লরাওশল্পড়ও 

ন্তানভ লেড় কবীয মে   বাড়রাফাা  অকড়র লযড়ঔশঙর। ফাাঁওুোয ফহুগ্রাভ  লফশর াড়তাড়েয শধফাীড়দয 

চীফনাঘাযণ, চীশফওাে্, ধভমাঘাযণ, ংসৃ্কশত ঈৎফ নুষ্ঠান, লভরা, াফমড়ণ ভাশি  ভানুড়লয অিমম াফস্থান রিয ওযা মা । 

ওাভায , ওুড়ভায, ভৃৎশল্পীযা এঔানওায ভাশি চীফড়নয াড়থ তড়প্রাতবাড়ফ চশেত। এআ ওারুশল্পীযা এঔানওায 

লরাওনুষ্ঠান, ূচা-াফমণ, ধভমী নুষ্ঠান  সদনশদন চীফড়নয নানা প্রড় াচন াভগ্রী এভনশও শশুড়দয লঔরায ুতুর মমন্ত 

লমাকান লদ । এঙাো ফাাঁওুোয শফশবন্ন গ্রাড়ভ নানাযওভ লাোভাশিয ুতুর, চন্তু, চাড়না ায, াাঁঘড়ভাোয লখাো প্রবৃশত শঙর 

শফঔযাত। 

মাশভনী যা  তাাঁয সফ  সওড়াড়য এআফ ওারুশড়ল্পয প্রশত বীলণ অওলমণ লফাধ ওযড়তন। শতশন তাাঁশতয 

তাাঁতড়ফানা, ঘাওা  ওুড়ভাড়যয াাঁশে কো, লফত অয ফাাঁড়য ওাশযকযড়দয ধাভাফাাঁধা, ভাদুযড়ফানা, ভৃৎ শল্পীড়দয ভূশতম সতশয, 

ুতুর, লঔরনা সতশয লদড়ঔ অিমম ড়তন। লভড় ড়দয কান কাআড়ত কাআড়ত লঢাঁশওড়ত া লদ া, ূচা াফমড়ণ অল্পনা লদ া , 

ফুধাযায ঙশফ অাঁওা ভুগ্ধ ড়  লদঔড়তন। লাড়িাড়দয চোড়না ড়িয ড়ঙ্গ কান শুড়ন তযন্ত অনদ লফাধ ওযড়তন। যাভা ণ, 

ভাবাযড়তয ওথা, ুযাড়ণয ওথা, যাধাওৃড়ষ্ণয লপ্রভরীরায ভাধুমম যড় লভাশত ড়তন। এঙাো ফাাঁওুো লচরায গ্রাভ গুশরয 

সফশষ্টয র, এঔাড়ন শদু  আরাভ ধভমারম্বী ভানুলড়দয াাাশ াাঁতার  নানা অশদফাী চনচাশতয ভানুলড়দয 



শওড়েয ন্ধাড়ন: লরাওংসৃ্কশত, তত্ত্ব  প্রড় াক 

 

49 

 

ফফা ভান বাড়ফ যড় ড়ঙ। তাড়দয নাঘ-কান  ংসৃ্কশতয ড়ঙ্গ শতশন লঙাি লথড়ওআ শযশঘত শঙড়রন। এআ বাড়ফআ তাাঁয শল্প 

প্রশতবা ফাওুো-লফশর াড়তাড়েয ঈদায াংসৃ্কশতও শযভিড়রয দ ংগ্র ওড়য ুষ্ট শের প্রশতশদন। 

শতশন প্রথড়ভ ওরওাতায কবনমড়ভন্ট সু্কর প অিম যান্ড ক্রাপিড় ঙশফ অাঁওা শঔড়ত বশতম ন। এঔাড়ন শতশন 

ড় স্টানম যাওাড়ডশভও অিম শফবাড়ক বশতম ন। এযয শতশন এরাাফাড়দ যশগন ঙশফয ঙাাঔানা  এও চাভমান 

শফড়লড়জ্ঞয ধীড়ন ওাচ লড়ঔন। এঔাড়ন যশগন শভেণ ম্পড়ওম নানা শবজ্ঞতা রাব ওড়যন। এযয ওরওাতা  এওশি 

যশগন শরড়থাগ্রাশপও লপ্রড় ওাচ ওযড়তন। ড়থময প্রড় াচড়ন এও আহুশদ ফযফা ীয চনয যশগন শগ্রশিং ওাডম অাঁওায ওাচ 

ওড়যড়ঙন শতশন। এভনশও এওভ  ওাড়েয লদাওাড়ন ওাচ ওড়যশঙড়রন। এআ বাড়ফআ ফািড়ফয তাশকড়দ নানা লাকত 

শবজ্ঞতায ভাধযড়ভ তাাঁয শল্পীভন  াত দুড়িাআ শিারী  ঋদ্ধ ড়ত থাড়ও। 

এযয শতশন ুড়যাুশয ঙশফ অাঁওা  ভন লদন। শতশন প্রথড়ভআ ঈড়যাী  যীশতয চশিরতাড়ও ফরম্বন ওড়য 

শঘত্রযঘনা ওযড়র যফতমীড়ত লদচযীশতড়ও অে  ওড়য শঘত্র যঘনা  অত্মশনড় াক ওড়যন। শতশন ি শনড়  নানান যীিা 

শনযীিা শুরু ওড়যন। ফাাঁওুো, লফশর াড়তাে ঙাো লভশদনীুয, ওরওাতায ওারীখাি লথড়ও শতশন প্রঘুয ি ংগ্র ওড়যন। 

িড়ও নুযণ ওড়যআ শতশন লল মমন্ত নতুন তত্ব ৃশষ্ট ওড়যন। িু াড়দয ঙশফ লথড়ও শিা শনড়  শঘত্রওরায অশদতভ  

শুদ্ধতয রূড়য অশফষ্কাড়য ব্রতী ন। শঘড়ত্রয কেন ন , শদ্বভাশত্রওতা  শযূণম তাআ তাাঁয শঘত্রযীশতয প্রধান সফশষ্টয ড়  

ঈঠর। িশঘড়ত্রয ভড়ধয শতশন নতুন অশঙ্গও ৃশষ্ট ওযড়রন। মায ভূর শবশত্ত শঙর লরাওা ত শচ া লঘতনা। এআ লঘতনাড়ও 

ভনড়ন ধাযণ ওড়যআ শঙর তাাঁয শঘত্র নুীরড়নয ওড়ঠায তযা এফং এআবাড়ফ ধীড়য ধীড়য লেষ্ঠ শঘত্রশল্পীড়ত তাাঁয রূান্তয 

খড়ি। মাশভনী যাড় য লরাওশল্পী লথড়ও অধুশনও শঘত্রশল্পীড়ত ঈত্তযড়ণয এআ ফমিাআ ফতমভান শনফড়ন্ধ অড়রাশঘত ড় ড়ঙ। 
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Abstract 

In the last few decades, Indian authors have drawn inspirations from myths, legends or 

folklores to revisit the folk traditions and retell the folktales. In this literary endeavour, Amitav 

Ghosh has been a trend setter of using myths and folktales to give oriented shape to their narratives. 

In his first book of verse—Jungle Nama (2021) he retells the tale of Bon Bibi, popular in the 

villages of Sundarbans, which also lied at the centre of the novel The Hungry Tide. Ghosh has 

dedicatedly presented the folktale in a verse adaptation. This paper intends to trace the retelling of 

the Bon Bibi folktale by Amitav Ghosh in the new verse adaptation entitled Jungle Nama through 

which he revisits the past and retells the age long tale in a new fashion to make it popular among 

the current generation. The paper would also locate Ghosh‘s interest in climate-change and would 

aim to find the threads of human-nature coexistence focused in folktales and in Bon Bibi tale in 

particular. 

The fabulous tale has been illustrated by Salman Toor with fine images throwing light upon 

the text. Amitav Ghosh in this verse adaptation of the folktale celebrates the age long folk traditions 

of the Sundarbans engaging with potential mediums such as video-gaming, graphic novels and 

audio-books. Ghosh as an author is exceptionally at home and ease in narrating the tale of Bon Bibi 

in verse and has adapted the presiding spirit of the mangroves of the east. 

 

Key words: retelling, Bon Bibi, folktale, Sundarbans 

 

Introduction 

The transition from the colonial to the postcolonial era inspired the Indian authors to revisit 

the past, retell the traditional and legendary tales with the motif to create a new form of fiction. 

Indeed, vernacular writers started to experiment with the form and style of fiction by including 

myths to the plots. They frequently drew on oral folktales and meticulously devised new modes of 

narration. However, such experimentations, was not confined to vernacular fiction and the English 

authors too, adapted this technique to weave myths and legendary tales into the storyline. Amitav 
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Ghosh, the first Jnanpeeth Award winner English writer of India has been employing mythological 

adaptations into most of his fictional narratives and that too in a great engaging style.  

In 2021, Ghosh published his first verse book as an adaptation of the part of folk 

mythology—Bon Bibi of the Sundarbans which glorifies Bon Bibi and is about two merchant 

brothers, Dhona and Mana, and their poor young cousin, Dukhey. Dhona, suggestively, is 

avaricious. He forcibly and intentfully decides to enter the forbidden parts of the mangrove jungle, 

the legendary realm of the monster, Dakkhin Rai, who is manifested as a man-eating tiger, for 

riches and gains. In the backdrop, Bon Bibi and her brother, Shah Jongoli, had arrived from far-off 

Arabia in response to the prayers of the locals to save them from the tyrant Dokkhin Rai. They had 

demarcated Rai‘s territory and forced him to stay inside the marked area. Dhona pays no heed to 

this restriction, and confronts with the ire of the tiger, gives up the unfortunate Dukhey as a 

sacrifice. Since, prayed for life, Bon Bibi performs her miracles and everyone is relieved of death 

threat. 

 

Deconstructing The Tale 

The literal translation of the term 'Bon Bibi', is "lady of the jungle". This is an 

acknowledgement of the syncretism of socio-religious structure of the largest mangrove of the 

world—the Sundarbans. The sobriquet "Bibi" with its root in the Islamic culture is widely adopted 

by Muslim women and Bon is jungle. The tale goes that, Bon Bibi, a daughter of a Sufi dervesh, is 

nominated by Allah as the vanquisher of the evil Dokkhin Rai (with literal meaning of "lord of the 

South"), who is an affluent landowner haunting the wilderness. Bon Bibi is worshipped in her 

homeland. Dokkhin Rai adopts a shape-shifting technique to prey on innocent villagers in the 

disguise of a tiger. Bon Bibi takes turns to subdue Dokkhin Rai and orders him to protect her 

disciples unfailingly to avoid harsh punishments. The people across the mangrove region worship 

Bon Bibi as a unique Bengali deity, following the age old legend irrespective of their religion. This 

has evoked Bibi to safeguard the people and their lands against unknown perils lurking in the wild. 

Ghosh bears an unwavering loyalty towards the Sundarbans, and takes this terrain 

instinctively to for a mesmerizing storytelling. He asserts the popularity of this tale in the region in 

his ‗Afterword‘ to the Jungle Nama saying: 

In the villages of the Sundarban the legend is regularly enacted as a stage-play by travelling 

jatra companies. These enactments usually foreground the story of Dhona, Dukhey and 

Dokkhin Rai. I too have chosen to limit my adaptation to this episode, which form the 

imaginative and dramatic core of the legend. (74) 
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Amitav Ghosh has taken this tale to retell in verse as in original the legend is in two print versions 

of epical-poem form and in a classical Bengali verse-meter, ‗dwipodi-poyar‘. The legend is entitled 

Bon Bibi Johuranama, composed in Bengali by Munshi Mohammad Khatir and Abdur Rahim 

Sahib in the late nineteenth Century. Ghosh describes it in these words in his ‗Afterword‘: 

Both Johurnamas are epic poems, composed mainly in a Bengali verse meter known as 

dwipodi-poyar, the ‗two-footed line‘. This meter, which consists of rhyming couplets, has a 

long history and has been in wide use for centuries, in Bengali Mahabharat composed by the 

poet Kasiram Das. Verses written in this meter are meant to be chanted, sung and read 

aloud. (75) 

Ghosh reclaims his attraction towards the Sundarbans in a recent interview with Shahnaz 

Siganporia, published in the Vogue, entitled ―Amitav Ghosh on the Folktales and Mythologies of 

Sundarbans‖ emphasizing the power of collaboration and communion in folktales in the words: 

The Sundarbans has an environment that makes it vividly apparent that the earth is a living 

being. Just as the boundaries between land and water are very fluid in the Sundarbans, so 

too are the lines between different groups of people. And no matter their caste or religion, 

they respect the legend of ‗The Lady of the Forest‘, Bon Bibi. Bon Bibi is seen as a 

goddess-like figure and in printed versions, she is presented as a female pir, the daughter of 

a Muslim fakir. Whether the story belongs to one faith or another is impossible to decide, 

nor is it important. Across the Sundarbans, West Bengal or Bangladesh, whether Hindu, 

Muslim or Christian, the great majority of forest dwellers are devotees of Bon Bibi. (web) 

In another interview with Arshia Dhar posted in Firstpost entitled,―Amitav Ghosh on his book 

Jungle Nama, folk traditions: 'We have to find ways to make reading collaborative'‖, talks about the 

engaging landscape of the Sundarbans, "The Sundarbans is a very powerful landscape, you know. It 

just works its way into your head, so that you can't escape it even when you want to," (web). Ghosh 

is an avid reader and he draws attention to the shockingly derisory amount of literature in Bangla 

that has been written on the terrifying beauty of the Sundarbans. He further in the same interview 

says that ―when I started writing my last book Gun Island, initially, I didn't intend to start it in the 

Sundarbans. But somehow, it just happened. The Sundarbans itself pulled me back into the 

landscape, so that I had to engage with it. Clearly, it just keeps pulling you back‖. 

The original texts of the lore of Bon Bibi, Bon Bibi Johuranama describe Bon Bibi's life in 

Saudi Arabia in the first half. It also describes about her life in Medina, about her parents, the fakir 

father, her stepmother and mother. There are long interesting sections in the story but Ghosh is 

interested more in the stories of Dhona, Mona and Dukhey, the three human protagonists in the lore 

which he captures in Jungle Nama. The environmental aspect of this part encapsulates his intent to 
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retell it. Ghosh believes in producing ‗stories which actually sensitize people, if you like, in some 

way and in the same interview with Ashia Dhar he affirms that: 

It is a story about finding balance with the world. In most stories told by indigenous peoples 

or Adivasis or forest peoples everywhere, not just in India but also in the United States — 

they focus a great deal on this concept of ecological balance, and how do you not take 

everything away from the earth. But, if you look closely, stories like this in English hardly 

exist. I felt that there is a great moral urgency at this particular moment in time (for such 

stories), when we really are facing an ecological catastrophe, as we saw with this 

Uttarakhand disaster (web). 

Jungle nama starts with the glorification and description of the Sundarban. Ghosh is as good in 

verse as he is in fiction writing. The diction is lucid and appealing to the mind penetrating deep into 

the heart to evoke a sensible attachment with the text and the Sundarbans. He enchants with the 

initial chanting: 

Many great rivers in the Himalaya 

the Ganga among them, and the Brahmaputra, 

Flowing down from west and east, they meet in Bengal, 

and branch into numberless streams, some vast, some small. 

Still they multiply, courses splitting as they flow, 

creating a tangled, green archipelago. 

Thousands of islands rise from the rivers‘ rich silts, 

crowned with forests of mangrove, rising on stilts. 

This is the Sundarban, where laden waters give birth; 

to a vast jungle that joins Ocean and Earth. (1) 

 

In the initial lines only Ghosh has turned to his ever captivating style of using Indian words 

in natural flow with no Italicism or parenthesis which tunes the reader to his mood of swift fluidity 

of language. The episode starts with these lines justifying Ghosh‘s diction: 

This realm was once under the sway of Dokkhin Rai; 

a mighty spirit feared by all under the sky. 

He preyed on humans, in a tiger avatar; 

whomever he wanted he‘d take for his shikar. 

Under his rule all beings shivered in terror; 

day after day, they looked heavenwards in prayer. 

At length their entreaties crossed the Empty Quarter; 
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from araby there came two beings of great power. 

One was the Mistress of the Forest, Bon Bibi; 

the other was her brother, Shah Jongoli. 

Bon Bibi was strong, but full of compassion; 

her brother was a warrior, his powers were legion. (3)   

 

Evidently, there is an underlying moral lesson in the tale that cautions readers against 

unbridled avarice, and there is unequivocal focus on the environment and its pressing concerns as 

well. Ghosh wishes to create a balance with the world and for that such stories are required to be 

narrated to the children by parents. He reiterates this notion by saying that: 

If you think, there are so few stories that parents can actually read to their children that are 

about this idea of finding balance with the world. So I felt it was very necessary, in that 

sense, to have a story like this that could be introduced to them (Arshia, web) 

Ghosh‘s ecological concern is manifested in the last few couplets where he encapsulates the 

message of human at large being greedy and promoting relentless human-centric development and 

its ill-effect. The eco-concern as a dominant strand of Ghosh‘s works runs through in Jungle Nama 

also which ends with the lines: 

… 

Grateful forever to his teacher, Bon Bibi; 

who‘d taught him the secret of how to be happy: 

All you need do, is be content with what you‘ve got; 

to be always craving more, is a demon‘s lot. 

A world of endless appetite is a world possessed, 

is what your munshi‘s learned, by way of this quest. (Ghosh 70) 

 

In the Jungle Nama Ghosh has employed the Bengali verse-meter with a translucent texture 

that would captivate readers across age groups. The retelling of the two-footed line meter has 

brought uniqueness to English verse and the amalgamation of hybrid words, has reproduced the 

accurate essence of the original texts. Since Indian sub-continent has been a place of stories and 

storytelling, Jungle Nama would indeed inspire community reading and collective interaction with 

the text and age old lore culture. Ghosh has evolved a new taste among the current generation of 

readers and intellectuals as well to revisit the past with fascinating coherence of lore, harmony and 

storytelling. 
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Marvels of Hybridity 

Ghosh in this verse book rescues from past time prejudices and enchants with the Sundarban 

lores presenting marvels of hybridity. He reflects deep quest for linguistic hybridity. There are 

words like kismet, bhabhiji, baksheesh, deva, nawabi, durbar, avatar, raj, taj, dastoorie and many 

more such which permeates a range of languages and emotions. Ghosh sets a new tone in the verse-

book to reinforce the significance of sound or syllabic patterns by narrating the story of Dukhey and 

her mother‘s sorrow. Ghosh in his own words, comments on the hybridity of the book and doing 

that he refers to the linguistic hybridity of the Bon Bibi Johurnamas. He maintains that: 

The vocabulary of the Bon Bibi Johurnamas is extraordinarily hybrid, being heavily 

influenced by Persian and Quranic Arabic. The texts include many words that would not be 

familiar to speakers of standard Bengali. In Jungle Nama, similarly, there are words that 

may appear to be foreign to the English language. Yet the truth is that almost all of them, 

with very few exceptions, are listed in the extended Oxford English Dictionary: in that sense 

at least, they must be considered a part of the English lexicon. (Ghosh 76) 

In Indian scriptures, sound or ‗naad‘ has been given a high state of recognition combining with the 

term ‗Brahma‘, means the creator. Sound can also create magic and miracle. Ghosh asserts this by 

the episode of Dukhey going to the jungle and missing. His mother is informed and she suspects 

that ‗he must have strayed into a tiger‘s lair‘ (Ghosh 60). The old lady shrieked and tears down. She 

tells to Dhona that she might die of sorrow since Dukhey was her lodestar. She was lamenting that 

why did Dukhey forget to call Bon Bibi in danger. Further she mourns, ‗what was that failed you? 

The meter or the rhyme?/ Did your prayer lack wings?/ Or did your words fail to chime?‘ (64) 

The grieved words of Dukhey‘s old mother went straight to Bon Bibi and he was blessed to 

be alive and get back to his home where he found his mother lying fainted or lifeless. He begs her 

to rise and assures his presence. Ghosh here turns to express the magical influence of chanting in 

pattern or the blissful effect of metrical verses through the character Dukhey which people believed 

in that region of marshes. He narrates about the alchemic impact of words if chanted in a proper 

way as transferred to younger ones by the parents and grandparents: 

Suddenly he recalled how to make words alchemic, 

it was she who‘d taught him that bit of magic. 

‗It‘s true what you said about dwipodi-poyar 

it saved me from becoming the tiger‘s shikar. 

I called out to Bon Bibi, in utmost despair, 

and so was I rescued, she heeded my prayer‘. (Ghosh 68) 
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The hybridity is created by fusing illustrations also. The striking artwork of Salman Toor 

draws the reader into the scaring world of Dokkhin Rai, the distressing world of Dukhey and his 

mother. The narrative and the illustrations show how man and nature are getting aloof from 

peaceful cohabitation.  

 

Revisiting Narrative Past  

This is through Jungle Nama, Amitav Ghosh comes to verse writing and reinventing of the 

ancient Bengali lore of the Sundarbans. The retelling of the tale is magical in influence and the 

poyar rhyme scheme has worked as a character in the text. He is a talented and master story teller 

who has always been successful and impactful in translating the myths, legends, lore, tales, and 

imageries into magnificent and incredible world of words. He brings the reader into his space of 

words, images and another place of retelling and reinventions. 

Along with the retelling of the lore, Ghosh in Jungle Nama, employs ancient narrative tools also to 

give into it a touch of perennial existential potential of Indian narrative strategies. He intentionally 

makes use of the word ‗illuminations‘ instead of ‗illustrations‘ since Indian texts like the Bhagavata 

Purana, Persian translations of the Mahabharata, Razmnama or other palm-leaf manuscripts were 

mostly illuminated texts. Thus, he brought imagery or iconography to the centre which has often 

been treated as subsidiary or tangential. The words of Ghosh and the art of Salman makes the book 

more delightful to read when retelling of epical, mythological or legendary tales in prose by some 

authors has become a lazy and monotonous read.  

 

Conclusion 

Jungle Nama, as a story of the mighty spirit, Dokkhin Rai, appearing as a tiger before 

humans, Bon Bibi and Shah Jongoli, acting as the rescuers and deity of the forest, the merchant 

brothers, Dhona-Mona, poor Dukhey and his old mother represents the rural and traditional beliefs 

of the largest mangrove forest—Sundarbans. Amitav Ghosh retells the popular and secular folklore 

of Bon Bibi in verse form with exquisite collaboration and delightful liaison between words and art 

works. The book unfolds the story of Bon Bibi with wordy images and artistic sketches. The lore 

would also in audiobook form soon. The book celebrates indigenous storytelling traditions with 

multiple iterations like it originally happens in folklore, or as it exists in jatra or other art forms. 

Jungle Nama evokes feelings of awe, wonder and suspense throughout its course and relates 

us to our own traditions where storytelling and strong beliefs had no barriers of age, culture, 

territory or time. Ghosh re-presents the fabulous tale of the groves to the world that replicates the 

cadence of the original text of the same legend, Bon Bibi Johurnama.  
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Jungle Nama is a laudable approach to sustain folk traditions that are devised to the 

peripheral. The retelling of the traditional tales would empower and give voice to the non-human 

rights, that is, to save wild lives and wild resources. It revives the culture of co-existence of human 

and nature to us. Retellings of this stature would bring the country life again to the fore and would 

give paths to revisit the past reaching out to the roots as well.  
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ফাংরা ঈনযাড় স্বড়দশ অড়দারন  দযভড়রয লরাওংসৃ্কশত 

ড. লে া যা  

ওাযী ধযাও, ফাংরা শফবাক 

দুকমাুয যওাশয ভাশফদযার  

ূচক ব্দ: স্বরদম আরন্দারন, অযন্ধন, ফঙ্গরক্ষ্মীয ব্রতকথা, স্বরদম শভরা, রক্ষ্মীয বািায।    

শফ তড়ওয ূঘনা  ফাগাশর চাশতয ওাড়ঙ ফড়ো অখাত ড়রা ফড়ঙ্গয ঙ্গড়েদ লখালণা। ঈশন তড়ওয লল  

ধযাড়   শফ তড়ওয লকাো  এআ স্বড়দশ বাফধাযায লঢঈ এড় লরড়কশঙর ফাগাশরয দযভড়র। াযাড়দ মঔন 

যাধীনতায গ্লাশন নুবফ ওযড়ত শুরু ওড়যশঙর, তঔন শফড়দ্রা লচড়কশঙর ফাগাশর লভড় ড়দয ভড়ন। স্বড়দশ অড়দারড়নয 

ভাধযড়ভ ুরুড়লয াাাশ লভড় যা প্রশতফাদী ড় ড়ঙ  অড়দারড়ন ং শনড় ড়ঙ। স্বড়দশ অড়দারড়নয প্রওৃশত ফাগাশরয 

দযভড়রয ংসৃ্কশতয ড়ঙ্গ লমভন শযড়ধ  ফস্ত্র, ঔাদযাবযা, াচর্জ্া আতযাশদয ড়ঙ্গ মুি ড়  ড়েশঙর এফং এয 

প্রাড়যয চনয লভড় ড়দয প্রড় াচন শঙর। স্বড়দশ অড়দারন  তায ফহুভুঔী ওভমূশঘ  ওামমওরাড়য াাড়ময এআ প্রথভ 

ভাড়চয এওশি ফে ংড়ও শফড়ল ওড়য লভড় ড়দযড়ও অধুশনও চাতী তাফাদী যাচনীশতড়ত ংগ্রণ ওযড়ত লদঔা মা ।   

ফঙ্গবড়ঙ্গয অড়কআ শযন্ম ী লদফী লভড় ড়দয চনয শল্প শনড়ওতন প্রশতষ্ঠা ওড়যশঙড়রন। লভড় ড়দয শনড়  কড়ে লতাড়রন 

স্বণমওুভাযী লদফী শঔ -শভশত। বাযতী শত্রওা  স্বণমওুভাযী লদফী লরড়ঔন 'যভণীয স্বড়দব্রত'। যাড়ভিুদয শত্রড়ফদী 

শরঔড়রন 'ফঙ্গরক্ষ্মীয ব্রতওথা'। এঙাো শদুড়ভরা, সঘত্রড়ভরা আতযাশদ ংকঠড়নয ভাধযড়ভ স্বড়দশ  শল্প, স্বড়দশ লঔরা,  

ভল্লশফদযা, স্বড়দশ কান  ওশফতা আতযাশদ প্রঘায ওযা ত। স্বণমওুভাযী লদফীয ওনযা যরা লদফী অড় াচন ওড়যন 'ফীযাষ্টভী 

ব্রত'। স্বড়দশ মুড়ক যরা লদফী 'রক্ষ্মীয বািায' নাড়ভ স্বড়দশ শচশন শফশক্রয লওি স্থান ওড়য  স্বাড়দশওতা প্রঘায 

ওযড়তন। 

ফঙ্গবড়ঙ্গয ভ  লভড় যা স্বড়দশ অড়দারড়ন ং শনড় শঙর দুআবাড়ফ। ওঔড়না ড়যািবাড়ফ দযভড়রয 

ওভমূশঘয ভাধযড়ভ, অফায ওঔড়না প্রতযিবাড়ফ যাচতনশতও ংগ্রাড়ভ লনতৃত্ব দান ওড়য। অয এআওভমূশঘয ভড়ধয ফাগাশর 

লরাও ঐশতয, লরাওচ ংসৃ্কশতয প্রশতপরন খড়িড়ঙ। লরাও নুলড়ঙ্গয অড়রাড়ও অভযা এআ ওভমূশঘগুশরড়ও নুন্ধান 

ওযড়র লদশঔ এআ দযভড়রয ওভমূশঘয ড়ঙ্গআ লরাওাঘায লরাওংসৃ্কশতয ঈাদানগুশর চশেড়  অড়ঙ।  লমভন- 

১। সদনশদন চীফড়ন ফযফহৃত শফড়দশ ঈওযণ তযাক ওড়য স্বড়দচাত দ্রফয ফযফায ওযড়ত শুরু ওযা । 
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২। শফশরশত ওাড়ঘয ঘুশে, ওাড়ঘয ফানত্র তযাক ওযা  তায শযফড়তম াাঁঔা যা, ভাশিয ফান ফযফায।  

৩। শফড়দশ ফড়স্ত্রয শযফড়তম লদশ তাাঁড়তয ফস্ত্র ফযফায। 

৪। লরাওকান, ঙো, প্রফাদ প্রফঘন  লরাওনািড়ওয ভাধযড়ভ চনকণড়ও স্বড়দশ ব্রড়ত ঈদু্বদ্ধ ওযা।  

৫। শফরাশত রফণ  শঘশনয শযফড়তম লদশ ওযওঘ  সন্ধফ রফণ ফযফায । 

৬। শদু-ভুরভান শনশফমড়ড়ল যাশঔফন্ধন ারান ওযা  াড়ত রার ুড়তা ধাযণ।  

ফঙ্গবড়ঙ্গয শদন সফজ্ঞাশনও াশশতযও যাড়ভিুদয শত্রড়ফদীয যাভড়ম  'যন্ধন ারন' ওড়য প্রশতফাদ চানাড়না  ।       

স্বড়দশ অড়দারনড়ও লওি ওড়য এআ লরাওাঘায  এয ভাধযড়ভ প্রশতফাদ ফাগাশরয ভাচ চীফড়ন লমভন শবখাত ৃশষ্ট 

ওড়যশঙর, লতভশন এয প্রশতফাদ প্রশতপশরত ড়ত থাড়ও াশড়তয। এআ শফল ড়ও ঈচীফয ওড়য যশঘত ড়ত থাড়ও ফাংরা 

ওথাাশতয। 

ফাগাশর লভড় ড়দয দযভড়রয ওভমূশঘয ভাধযড়ভ যাচতনশতও লিড়ত্র ংগ্রড়ণয শঘত্র ঔুফ ুদযবাড়ফ ঈড়ঠ 

এড়ড়ঙ ফাংরা ঈনযাড়। ঈড়যাি ওভমূশঘয  শনশযড়ঔ ফাংরা ঈনযাড়য দযভড়রয নাযী ঘশযত্রগুড়রাড়ও শফঘায ওযড়র 

লদঔা মা  ফঙ্গবড়ঙ্গয প্রা  ভওাড়র লরঔা কঙ্গাঘযণ নাড়কয 'যাশঔ-ওিণ', যফীিনাড়থয 'খড়য-ফাআড়য', ঈড়িনাথ 

কড়ঙ্গাাধযাড় য 'যাচথ', তাযািড়যয 'ধাত্রীড়দফতা', স্বণমওুভাযী লদফীয ত্র ী ঈনযা 'শফশঘত্রা',' স্বপ্নফাণী','শভরন-যাশত্র' 

ঈনযাড় এআ ধযড়নয লরাওংসৃ্কশত লরাও ঈাদান ফযফহৃত ড় ড়ঙ। প্রভথনাথ শফীয 'ফঙ্গবঙ্গ' ঈনযাড়  যড়ভঘি 

লড়নয 'তাব্দী' ঈনযাড় এয ভধভমী শঘত্র পুড়ি ঈড়ঠড়ঙ। ফঙ্গবঙ্গ অড়দারন  স্বড়দশ ঈন্মাদনা  লভড় যা শনড়চড়দয 

জ্ঞাতাড়যআ এআ লরাওংসৃ্কশত ারড়নয ভাধযড়ভ ং শনড় ড়ঙ। এআবাড়ফ স্বড়দশ অড়দারড়নয িবূশভড়ত লরঔা ফাংরা 

ঈনযাগুশর অড়রাঘনা ওযড়র লদঔা মাড়ফ, এআ ঈনযাড়য ঘশযত্রগুশর লমভন দযভড়রয লখযাড়িাড় লথড়ওআ 

লরাওংসৃ্কশত ারড়নয ভাধযড়ভ ড়  ড়  ঈড়ঠড়ঙ যাচনীশতড়ঘতন, গ্রণ ওড়যড়ঙ স্বড়দশ দ্রফয ংওল্প শনড় ড়ঙ শফড়দশ 

শচশন ফচমড়নয।     
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নদীা শজরায কমফারা  কমফগান: একাররয শপ্রমিরত 

ড. ুফীয লখাল 

কাযী অধযাক, ফাংরা মফবাগ, করা অনুলদ 

কাী মনু্দ মফশ্বমফদযার, ফাযানম, উিয প্ররদ, ২২১০০৫ 

 

মিভফরঙ্গয অনযতভ ভৃদ্ধ একমট্ শজরা নমদা শজরা। শজরামট্ শপ্রমরডমি মফবারগয অিগবত। মব্রমট্ ইি ইমিা 

শকাম্পামনয যাজত্বকারর ১৭৮৭ ারর শজরা মারফ নমদায আত্মপ্রকা। শই ভ এই শজরায মযয মছর আয ফড়। 

বাযতফরলবয স্বাধীনতায ভ ভাত্র মতন মদরনয জনয এই শজরা ূফব ামকিারনয অিবুবত মছর। শই ভ মকছুমদরনয জনয 

এই শজরায নাভ রমছর নফদ্বী।১
  ১৯৪৮ ারর ২৩শ শপব্রুাময ফতবভান নমদা শজরামট্ গরড় রঠ। মকন্তু কুমিা, 

শভরযুয  চুাডাঙা – এই মতনমট্ ভকুভা ফাংরারদরয রঙ্গ মুত র মা। ফতবভান নমদা শজরায উিয  উিয-

মিরভ ভুমবদাফাদ, ূরফব ফাংরারদ, দমিণ  দমিণ-ূরফব উিয চমি যগণা শজরা, মিরভ ফধবভান, দমিণ-মিরভ 

হুগরী শজরা। „নমদা‟ নাভকযরণয মছরন মফমবন্ন মকংফদমি শানা মা। শকারনা একজন তামন্ত্রক াধু নামক বাগীযথী 

তীযফতবী নতুন ৃি চযবূমভরত ন‟মট্ মদা ফা প্রদী জ্বামরর তন্ত্রাধনা কযরতন। শখান শথরক „নমদা‟ নাভকযণ ররছ 

ফরর ভরন । আফায নদী শফমিত বূ-বাগ ফরর „নদীা‟ (ুযরনা ফানারন) নাভকযণ ররছ ফরর ভরন কযা । 

ঐমতামক মদক শথরক শজরামট্ মফরলবারফ জনমপ্র। তুমকব আক্রভণ ূফবফতবী শন আভরর এই শজরায মফরল 

গুরুত্ব মছর। শন যাজাযা শগৌরড়য াাাম নমদারত এর ফফা কযরতন। ভাাুরযয কারছ ফিার শরনয সৃ্ভমত 

মফজমড়ত „ ফিার মঢমফ‟ এখন ফতবভান। এই শজরারতই জরন্মমছররন শগৌড়ী বফষ্ণফ ধরভবয প্রাণুরুল তথা বমত 

আরন্দাররনয  শনতা বচতনযরদফ । মমদ তাাঁয জন্মমবরট্ ফতবভারন নদীগরবব তমরর শগরছ। মকন্তু নফদ্বী-ভাাুয মনু্দ 

ধভবাফরম্বীরদয কারছ ফড় তীথবরিত্র। ভাাুরযয ইস্কন ভমন্দয াযা মফরশ্বয নাতন ধভবাফরম্বীরদয কারছ আকলবরণয 

শকন্দ্রির। নফদ্বী  ামিুরয শফ মকছু „বফষ্ণফ ভমন্দয‟ফতবভান। বফষ্ণফ মতমথ অনুারয ভমন্দযভূর উৎফ ামরত । 

এয ভরধয „যা-উৎফ‟ „শদার-উৎফ‟ অনযতভ। পুমরা মফনমযদা ঠাকুরযয াধন ীঠিান „বজন শগাপা‟ফতবভান। 

নদীায পুমরা যাভারণয অনুফাদক কমফ কৃমিফারয জন্মিান। নদীায কাাঁচযাাড়া কৃষ্ণরদফ যারয প্রমতমষ্ঠত 

আট্চারা ফাংরা ভমন্দয মফখযাত। করযাণীয শঘালাড়া শদার-ূমণবভা কতবাবজা ম্প্রদারয গুরুঠাকুযাণী তীভারয মফার 

শভরা ফর। অগ্রদ্বীর শঘালঠাকুয প্রমতমষ্ঠত শগাীনাথ ফতবভান। বচত্র একাদীরত শঘালঠাকুরযয ফাৎমযক শ্রাদ্ধ উররিয 
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মফার শভরা ফর। এছাড়া, যা ূমণবভা াতযা এখানকায অমবনফ আকলবণ। অংখয মফখযাত ভানুল নমদা শজরা 

জরন্মরছন। বচতনয ভাপ্রবু ছাড়া নফদ্বীর জরন্মমছররন মফখযাত তন্ত্র উাক এফং „তন্ত্রায‟ গ্ররন্থয যচমতা কৃষ্ণানন্দ 

আগভফাগী। এছাড়া শরখক ামমতযকরদয ভরধয ভদনরভান তকবারিায, দীনফনু্ধ মভত্র, অিকুভায বভত্র, মদ্বরজন্দ্ররার 

যা, দীরনন্দ্রকুভায যা, মতীন্দ্ররভান ফাগচী প্রভুখ মফখযাত ফ ামমতযকযা জরন্মরছন এই শজরা। শদরয স্বাধীনতা 

আরন্দাররন এই শজরায বূমভকা মছর আগ্রণী। 

শরাকংসৃ্কমত  শরাকংগীরতয শিরত্র এই শজরায অফদান অনস্বীকামব। ফৃত্তযনমদা শজরায ংসৃ্কমতরত 

যররছ মনু্দ-ভুরভান শমৌথ ংসৃ্কমতয ছা। বচতরনযয শদ মারফ মযমচত নমদা শজরা বফষ্ণফী বমতধরভবয প্রায 

মনিঃরন্দর উরিখ কযরত । এছাড়া আউর-ফাউর-মজা ভরতয াধক এই শজরা কভ শনই। বাযতচন্দ্র ূফবফতবী 

ভ শথরকই এই শজরা মফমবন্ন উমত-প্রতুযমতভূরক বফঠমক গারনয প্রচায  প্রায ঘরট্। প্রাচীন কমফগারনয উদ্ভরফয 

মছরন শম শখাঁড়ু ফা শখউড় গারনয কথা ূফবফতবী গরফলকগণ উরিখ করয শগরছন, তা নদীা-ামিুয অঞ্চরর এক ভ 

প্রফর জনমপ্রতা রাব করয। কৃষ্ণনগরযয ভাযাজা এফং অনযানয অমবজাত ফযমতযা শম এই ধযরনয চাান-উরতাযধভবী 

অশ্লীর ংগীত-প্রমতরমামগতায ৃষ্ঠরালকতা কযরতন, তা উরিখ াই মফশ্বরকারলয „কমফ‟ মনফরন্ধ। এছাড়া বাযতচরন্দ্রয 

„অন্নদাভঙ্গর‟ কারফয নরদ-ামিুরযয শখাঁড়ু গারনয „নূতন নূতন ঠাট্‟-এয কথা শানা মা। এই শখাঁড়ু ফা শখঊড় গান শথরক 

কমফগারনয ৃমি ররছ ফরর অরনক গরফলকই ভত প্রকা করযরছন। এই শখাঁড়ু ফা শখঊড় গান শম কমফগারনয শল অং ফা 

উংায, শ মফলর আরগই ফরা ররছ। ূফবফতবী অধযার এ মফলর মফস্তামযত মফফযণ তুরর ধযা ররছ। এই শখউড় 

মভমশ্রত প্রাচীন কমফগান নরদ-ামিুয শথরক কারক্ররভ বাগীযথী নদীয উব তীরযয নতুন ৃি য  যতমর এফং নফয 

ংসৃ্কমতয ীঠিান করকাতা রয প্ররফ করয। শুধু শখঊড় গানই ন, আখড়াই, াপ আখড়াই, ট্প্পা, দাড়া কমফ, ফা 

কমফ, ঢ কীতবন, তজবা, শফারান, াাঁচামর প্রবৃমত শরাকাত ংগীতগুমর এই শজরা মফরল জনমপ্র মছর। ফতবভান এই 

ভস্ত শরাকাত ংগীতগুমরয অরনকগুমরই এই শজরা শথরক অফরুি র শগরছ ফা অফরুমিয শদাযরগাড়া দাাঁমড়র। মকন্তু 

কমফগান এখন নমদা শজরা অনযতভ জনমপ্র ংগীত ভাধযভ। এই শজরায কমফগারনয ফরচর ফড় বফমিয র, 

কমফগারনয দুমট্ ধাযায উমিমত। একভাত্র নমদা শজরারতই ূফবফঙ্গ এফং মিভফরঙ্গয দুমট্ ধাযায কমফাররদযই উমিমত 

রিয কযা মা। ফতবভারন মিভফরঙ্গ দুই ধাযায কমফগারনয উমিমত এফং দুই ধাযায কমফগারনয গাকী ঢরঙয স্বাতন্ত্রয 

মনর ৃথক গরফলণা রত ারয। তা আভারদয আররাচয মফল ন। শদবারগয কফরর রড় ূফবফঙ্গ শথরক অংখয কমফার 

শম উদ্বাস্তু র এরদর আরত ফাধয রমছররন, তা কররযই জানা। তাাঁযা এ শদর এর মনজস্ব কমফাররয ঢঙরক ফজবন 
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করযনমন, ফযং রারন করযরছন মরে। উমন তরকয নাভকযা অরনক কমফার এই শজরা জরন্ম কমফখযামতয জনয 

য করকাতা ামড় জমভর মছররন। াতু যা ( াতকমড় যা), ঠাকুযদা মং, কৃষ্ণরভান বট্টাচামব তাাঁরদয ভরধয 

অনযতভ। আভায গরফলণায মফল শমরতু, যাঢ় ফাংরায কমফগান, তাই এই শজরা শম ভস্ত কমফার যারঢ়য কমফগারনয 

ধাযা কমফগান করযন, তাাঁরদয করকজরনয জীফনী  গান তুরর ধযরত শচিা কযরফা।  

অমনর ফরন্দযাাধযা : „ুযশ্রী‟ অমনর 

শফতরকয নমদা শজরায কমফাররদয ভরধয „ ুযশ্রী‟ অমনরকুভায ফরন্দযাাধযারয নাভ না কযররই ন। 

„ুযশ্রী‟ তাাঁয শকারনা উামধ ন, অমজবত াস্ত্রী ংগীরতয মডগ্রী। াস্ত্রী ংগীরতয মফখযাত ুমিত অমনর ফাগমচয কারছ 

দীঘবমদন মতমন াস্ত্রী ংগীত চচবা করয এই মডগ্রী রাব করযন। অূফব ুরযরা করেয অমধকাযী মছররন অমনর ফরন্দযাাধা। 

তাাঁয ূফবুরুলরদয মনফা মছর ফাংরারদরয শভরযুয থানায আরভুয গ্রারভ। তাাঁয ফাফায নাভ ঞ্চানন ফরন্দযাাধযা, ভা 

দারদাী শদফী। শদমফবারগয কফরর রড় ূফবুরুরলয মবরট্ শছরড় ঞ্চানন ফাফু চরর আরন শ্বশুযফামড় এায ফাংরা। 

নমদা শজরায নাকামাড়া থানায উিয ফামযগামছ গ্রারভ মছর তাাঁয শ্বশুযফামড় অথবাৎ অমনর ফাফুয ভাভায ফামড়। এায 

ফাংরা এর মজভামন করয এফং যাভাণ-ভাবাযত াঠ করয শকানক্ররভ জীমফকা মনফবা কযরত থারকন। অমনর 

ফরন্দযাাধযারয জন্ম ১৩৩২ ারর শ্রাফণ ভার। ড়ারানা শভরযুয াই সু্কর শথরক দভ শশ্রমণ মবি। মকন্তু শছারট্া 

শথরকই ফাফায ভুরখ যাভাণ-ভাবাযত াঠ শুরন মনরজ যাভাণ, ভাবাযত াঠ কযরত মরখ মান। াস্ত্রী ংগীরতয াঠ 

শনায াাাম মফমবন্ন গৃি ফামড়রত যাভাণ, ভাবাযত ারঠয আমজব আরত থারক। এক ভ ংগীত মিা িমগদ 

শযরখ ফাফায রঙ্গ মজভামন এফং যাভাণ, ভাবাযত াঠ করযই তাাঁয ভ কাট্রত থারক। তাাঁয মযফারয কমফগারনয 

শকারনা ূফব ঐমতয শনই। মতমন কমফগান মখরফন, তা মঠক মছর না। ফ মখন তাাঁয কুমড়য কাছাকামছ, ারয গ্রারভ 

মযনাযাণ শদ  ৃমিধয প্রধারনয কমফগারনয রড়াই মছর। কমফগারনয আরয দুজরনয াস্ত্রাররাচনা, মুমততকব তাাঁরক 

গবীযবারফ ভুগ্ধ করয। মদ্ধাি শনন কমফগান মখরফন। মযনাযারণয ফামড় মগর কমফগান শখায প্রস্তাফ শদন। অমনর 

ুমভি করেয গান শুরন মযনাযাণ একফারকয তাাঁরক কমফগান শখারত যামজ র মান। যফতবীকারর মযনাযারণয 

ফরচর মপ্র ছাত্র র রঠন অমনর ফরন্দযাাধযা। গুরুয রঙ্গ মফমবন্ন আরয ঘুরয কমফগারনয করা-শকৌর, মুমততরকবয 

ভাযযাাঁচ মরখ শনন। াস্ত্রী জ্ঞান শতা আরগ শথরকই মছর। পরর মকছুমদরনয ভরধযই দি কমফার মারফ মনরজরক প্রমতষ্ঠা 

করযন অমনর ফাফু। 
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প্রথভ আরয নারভন ১৩৫৪ ারর বচত্র ংক্রামিরত মরফয গাজরন শধাাযাড়া (নদীা) গ্রারভ। প্রমতি মছররন 

তাাঁয প্রথভ গুরু মফষু্ণনাযাণ ারি। এই করনৌজী ব্রাহ্মণ ূফবফঙ্গ শথরক এ শদর চরর আরন। কমফার মারফ মতমন 

শতভন একট্া জনমপ্র মচররন না। ূফবফরঙ্গয কমফগারনয ধাযা মতমন কমফগান কযরতন ফরর জানা মা। প্রথভ মদরক গুরুয 

রঙ্গ মফমবন্ন আরয কমফগান করয মযমচমতয মযয ফামড়র শতাররন। অূফব ুরযরা করেয জনয অল্প ভরই মতমন 

মরথি জনমপ্র র রঠন। অমনর ফরন্দযাাধযারয ফাফা ায ফাংরা শথরক এরর মতমন ূফবফরঙ্গয কমফগারনয ধাযা 

কমফগান করযনমন। মতমন গ্রণ করযরছন যারঢ়য কমফগারনয ধাযারক। নদীা, ভুমবদাফাদ, ফধবভান, ফীযবূভ শজরা এক ভ 

তাাঁয ভরতা জনমপ্র কমফার খুফ কভই মছর। ২০০১ ারর ভাযা মাায আরগ মবি মতমন ৃমিধয প্রধান, যাঘফ যকায, 

কভরাি যকায, মদ্বজদ ারদায, গুভানী শদান, চাাঁদ ভম্মদ, গপুয শখ, মকরাযী শকানাই, মফিয ার প্রভুখ 

মফখযাত ফ কমফাররয রঙ্গ ািা মদরমছররন। শল ফর অফয কমফগারনয রড়াইর শতভন একট্া অং মনরত াযরতন 

না। শখামর কমফার মছররন অমনর ফাফু। অাধাযণ ামিতয এফং ুরযরা করেয অমধকাযী র কমফগান করয শতভন 

একট্া আমথবক ুযাা কযরত ারযনমন মতমন। শকারনা কমফার মলয মছর মকনা তা জানা মামন। তরফ অূফব শরখনী 

িভতা মছর তাাঁয। অংখয কমফগারনয াাঁচামর, ায মতমন যচনা করযরছন। মকন্তু ংযিরণয অবারফ শই গানগুমর প্রা 

ফই ামযর শগরছ। ূফবফরঙ্গয বামট্ামর ুরয শরখা তাাঁয একমট্ মফখযাত ছাড় গান ফতবভারন অরনক কমফাররকই গাইরত 

শানা মা।  

আভায যমক নাইা শয, আভায ুজন নাইা শয, 

তুমভ শমাগ ফুরঝ বাারফ তযী, ঐ রফন দমযা। 

নইরর ড়কা ফারণ, শঘায তুপারন, ডুফরর তযী ফাাঁচা দা।। 

এই শচাে শাা তযীখানা আরছ মতজন, 

শবরফ দযাখ তাযা শতা শকউ র না আন, 

মভত্রবারফ কযরছ তাযা ত্রুতা াধন, 

দ ইমন্দ্র, মযু ছ‟জন শতায বার না ছা। 

দমযায শজাায-বাাঁট্া মতমথ গুরণ শক জারন ন্ধান, 

শ জন ফাতা ফুরঝ শনাঙয করয াভরারত তুপান। 

দমযায িভ ফাাঁরক, অিভ ার, ুযাুয ভানফ কাাঁর, 
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কত শদফতা শডারফ, শভারয ফর, প্রফর কারভয তার। 

তাই মশু রন ভারক মচরন রিয যারখা জর 

ঐ শদরখা মফরূী মফ ফরি ধরয স্ভযণ মনররছ ভারয া। 

দ ইমন্দ্ররক কযরফ দামড় আয লড়মযু য। 

এই জনরক মদর গুন ট্ানারফ ফনু্ধ শতাভায না। 

ছ আয দ শলাররা আনা ফাই শতাভায অময, 

এাঁরদয ফাধয না কমযরর, শকভরন ছাড়রফ তযী। 

এই শলাররা জন শমমদন আন রফ শইমদন শদরফ ামড়, 

দরভ দরভ চারারফ তযী মখন উিরয ফাু ফ। 

এই শানায ফজ্র-ভমণরকাঠা মফজুযী চভকা, 

ঝমট্কারত ট্ররর শগাট্া ফাাঁচা রফ দা। 

কাভ-কুম্ভীয ঐ শনানাজরর আনরন্দরত ুরয, 

নযভাং খারফ ফরর ফাই ন্ধান করয, 

ফাাঁচরফ মমদ বফারয জ্ঞান গুরু ঘরয, 

গুরুকৃা মফরন শয নাইা শকানজন ায ারফ তথা। 

মতৃধন ুাঁমজ মনর বরফ আমমর, 

কারভয কুরক রড় ফই াযামর। 

শতায জভায ঘরয ফামক শাররা, পাাঁক র আরর, 

শরলয মদরন মখন এর ধযরফ শতারয কারর। 

তখন জফাফ দামখর কযরত রর মাফ না মভমররর, 

মদ্বজ অমনর ফরর ফ াযারাভ ভাাযই ধাাঁধা।২ 

লতৌশদ অশর ভশল্লও :গুরুঘযণ অাঁওড়যধশয 

যারঢ়য কমফগারনয ধাযা নমদা শজরায কমফাররদয ভরধয শতৌমদ আমর ভমিরকয নাভ জারন না, এভন শরাক 

শনই। মতমন ভূরত গুভানীয ঘাযানায কমফার। শকননা তাাঁয গুরু চাাঁদ ভম্মদ আম্মমদ শরখয কমফগারনয ঘযানা গান 
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মখরর, রয গুভানীয শল ফর তাাঁয রঙ্গই ফরচর গান করযরছন এফং গুভানীরকই মদ্বতী গুরু করযমছররন। গুভানীয 

গাকী ঢঙরক মমদ শকারনা কমফার ুরযাুময আত্মি কযরত শরযমছররন, মতমন চাাঁদ ভম্মদ। আয চাাঁদ ভম্মরদয প্রথভ 

ছাত্র শতৌমদ আমর গুরু চাাঁদ ভম্মরদয গাকী ঢঙরক আত্মি করযমছররন ুরযাুময। গুরু চাাঁদ ভম্মরদয একাি মনরফমদত 

প্রাণ কমফার মছররন শতৌমদ। তাাঁয জন্ম ১৩৫০ ারর নমদা শজরায কারীগঞ্জ থানায শছারট্া কুররফমড়া গ্রারভ। মতা হুজুয 

আমর ভমিক, ভা ারযজাান মফমফ। তাাঁয ড়ারানা মছর খুফই মৎাভানয। লষ্ঠ শশ্রমণয য আয ড়ারানা র রঠমন। 

তরফ ফামড়রত গান ফাজনায চচবা থাকা শছারট্া শথরকই শতৌমদ ংগীরতয রঙ্গ মযমচত মছররন। ফাফা হুজুয আমর মছররন 

ভুরভামন জাময গারনয স্তাদ গাক। ফাফায গান শুরন শুরন মনরজ গান কযরতন শছারট্া শথরকই। মকন্তু তাাঁয ফাফায ইো 

মছর শছরররক কমফগান শখারনায। তাই ফাফায উৎার  শপ্রযণারতই ফধবভান শজরায চািুমর মনফাী মফখযাত কমফার চাাঁদ 

ভম্মরদয চরর মান কমফগান শখায ফানা মনর।   

ড়ারানা শল করয দমজবয কাজ করয শতভন একট্া উাজবন ত না। পরর কমফগানরক শা মারফ শনাই 

মছর তাাঁয অনযতভ উরেয। চাাঁদ ভম্মরদয মাায য শতৌমরদয কারছ মতমন একমট্ গান শুনরত চান। শতৌমদ ফাফায ভুরখ 

শানা একমট্ ভুরভামন জাময গানই শানান। শুরন চাাঁদ ভম্মদ তাাঁরক গান শখারত ম্মত ন। তাাঁয দীঘবমদন চাাঁরদয রঙ্গ 

মফমবন্ন আরয আরয ঘুরয শতৌমদ যি কযরত থারকন কমফগারনয কারামফমধ। চাাঁদ শই ভ ফরচর ফযস্ততভ কমফার। 

প্রা প্রমতমদনই তাাঁয ফানা থাকরতা। একমদন বফাখ ভার দুরমবারগয জনয চাাঁরদয গান শুরু রত শদময র মা। গান শল 

রত রত যমদন দুুয র শগরছ । ঐ মদনই আফায ভুমবদাফারদয অনয আয এক আরয গান। শখারন প্রমতি ফৃদ্ধ 

গুভানী শদান । শৌঁছারত না াযরর চাাঁরদয গুরুতুরয গুভানীয গান শবরস্ত মারফ। তাই মনরুা র চাাঁদ তাাঁয মপ্র মলয 

শতৌমদরকই অনয ঢুমর মনর যনা করয শদন। মগর শদরখন ঠাা দবক। শতৌমদরকই আরয নাভরত রফ কমফার র। 

প্রমতি আফায „ কমফাম্রাট্‟ „ফাণীকে‟ গুভানী শদান। গুভানী াররফয উৎার শতৌমদ শনরভ রযন কমফগারনয 

রড়াইর। প্রফর প্রতাারী কমফাররয মফরি গান কযরত মগর শতৌমদ অরনকফাযই শখই ামযর শপররমছররন। মকন্তু 

প্রফীণ কমফার গুভানীয মচনরত বুর মন, আগাভীমদরনয একজন নাভী কমফাররক। তাই শমদরনয গান শরল দুাত বরয 

আীফবাদ করযমছররন নফীন শতৌমদরক। মফ তরকয শল এফং একমফং তরকয প্রথভ দরকয কমফাররদয ভরধয 

শতৌমদ অনযতভ একজন নাভী কমফার। ফধবভান, ফীযবূভ, নমদা, ভুমবদাফাদ শজরায এভন আয শনই শমখারন মতমন গান 

করযনমন। তাাঁয প্রমতি ািাদাযরদয ভরধয চাাঁদ ভম্মদ, গপুয শখ, আপাজুমেন, মযাজুমেন, নমরুমেন, কাঞ্চন ভির, 

মফমযমঞ্চফামিত শঘাল, অনামদ ভির, মদরী চযাট্াজবী, নন্দমকরায চযাট্াজবী, ঞ্জ চযাট্াজবী, ভুকুর বট্টাচামব, াযাধন শদ, 
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শগৌতভ াজযা প্রভুখ অনযতভ। তরফ গুরু চাাঁদ ভম্মরদয ভরতা শতৌমদ আমর শকারনা গান মররখনমন। ফতবভারন এই কমফার 

ফরাফৃদ্ধ। কমফগান শথরক ুরযাুময অফয মনররছন।  

াযাধন লদ : শযনাড়ভয বাাআ তযী 

াযাধন লদ ফতমভান ভড় য নশদ া লচরায নাভওযা ওশফ ারড়দয ভড়ধয নযতভ। ফধমভান লচরায ািুগ্রাড়ভয 

শফঔযাত ওশফ ার নদশওড়ায ঘড়ট্টাাধযা  তাাঁয গুরু। নন্দমকরায ফাফু শমভন বচতনয মফলক কমফগারনয ারায স্তাদ 

মছররন, াযাধন শদ‟ গুরুয ভরতাই বচতনযমফলক কমফগারনয ারা অপ্রমতদ্বন্দ্বী কমফার। শছারট্া শথরকই মযকথায গান 

তাাঁয ফড্ড ছরন্দয। কমফগারনয আরয মযনারভয ভাাত্মযকীতবরনয অমবরারলই তাাঁয কমফগারনয জগরত আা। তাাঁয জন্ম 

১৯৫৬ ারর নমদা শজরায শদফগ্রারভ। শদফগ্রাভ খুফ ভৃদ্ধ জনদ। খুফই ুযরনা, ঐমতযফাী এফং ফৃৎ গ্রাভ শদফগ্রাভ। 

গ্রারভ অংখয মফভমন্দয ফা শদফিান যররছ। এই গ্রারভই শছারট্া শথরক াযাধন ফাফু ফড় র উরঠরছন। তাাঁয ফাফা 

নীরযতন শদ এফং ভা যানীফারা শদ। ছ বাই, চায শফারনয ভরধয কমফার াযাধন শদ ফায ফড়। াংামযক দামযরদ্রয জনয 

অিভ শশ্রমণয য ড়ারানা করযনমন। জামতরত কাি াযাধন শদ‟য মযফারয প্রধান শা চালফা। মযফারয কমফগারনয 

ঐমতয না থাকরর াযাধন ফাফুয কাকা গুরুদ শদ শফারান ারা শরখা স্তাদ মছররন। াযাধন শদ‟ শছারট্া শফরা 

শথরকই শফারান ারা মরখরতন। অনযানয গান মতমন বাররাফারতন মতমন। মকছুমদন ঝাাঁান গান করযমছররন। নমদায 

জুড়ানুরয চাাঁদ ভম্মদ  শদরফন চাাঁইরয কমফগান শুনরত মগর কমফগারনয প্রমত গবীযবারফ আকৃি ন। কাকা গুরুদ 

শদ‟য উৎার মফমবন্ন াস্ত্রারঠ ভরনামনরফ করযন এফং মফমবন্ন জাগা কমফগান শুনরত মগর মকছু মকছু ারা আত্মি 

করয শপররন। মকন্তু তখন মতমন গুরুকযণ করযনমন। কাকায মনরদবরযই ািুগ্রারভয মফখযাত কমফার মদরী 

চরট্টাাধযারয কারছ কমফগান শখায অমবপ্রার মগরমছররন। মকন্তু মদরী ফাফু গান কযরত মগরমছররন ফাইরয। ফাধয র 

তাাঁয বাই নন্দমকরায চরট্টাাধযারয কারছ মান। নন্দমকরায ফাফু তাাঁয কাছ শথরক একমট্ গান শুনরত চাইরর, াযাধন ফাফু 

কমফয আরয শানা একমট্ ভাইকাাঁচামরয এক কমর গান শুমনরমছররন। গান শুরন তৎিণাৎ নন্দমকরায ফাফু তাাঁরক 

কমফগারন দীিা মদরত যামজ র মান। তখন তাাঁয ফ ছামি ফছয। শই ভ াকাামক বারফ কমফগারনয জগরত চরর 

আরন। গুরুকযরণয আরগই মমদ চাাঁদ ভম্মরদয ভরতা নাভী কমফাররয মফরি গান কযায অমবজ্ঞতা রমছর তাাঁয। 

গুরুকযরণয য প্রথভ আরয নারভন নমদা শজরায বফযাভুয গ্রারভ। প্রমতি মছররন মনরজয গুরুরদফ নন্দমকরায 

চরট্টাাধযা। কমফগারনয মফল মছর „ুরুল-প্রকৃমত‟। প্রকৃমতয বূমভকা াযাধন ফাফুয কমফগান শুরন এরাকাফাী ভুগ্ধ র 

মা। তাযয ধীরয নমদা, ভুমবদাফাদ শজরায মফমবন্ন অঞ্চরর তাাঁয নাভ ছমড়র রড়। ফতবভারন মতমন যাঢ়ফরঙ্গয ফযস্ততভ 
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কমফার। এখন ফছরয আম ফা তায শফম ারা গান করযন মতমন। এই ভরয ভস্ত মফখযাত কমফাররদয রঙ্গই মতমন 

াপররযয রঙ্গ ািা মদররছন। নমদা, ভুমবদাফাদ  ূফব ফধবভান শজরারতই তাাঁয কমফগারনয ডাক ফরচর শফম। তাাঁয 

কমফদরর শদাাময করযন দুিঃান ারদায (শভৌগ্রাভ, ূফব ফধবভান), াযভমণাভ ফাজা দুধপর ারদায (শদফগ্রাভ, নমদা)। 

কমফদরর িাী শকারনা ঢুমর শনই। যকাময অনুষ্ঠান খুফ একট্া শফম করযন না মতমন। শফযকাময স্তরয অংখয ুযস্কায 

শররছন মতমন। জীফরন মতনমট্ রুরায শভরডর শররছন মতমন। তাাঁয প্রধান প্রমতি ািাদাযরদয ভরধয নন্দ ভামঝ, 

তন চরট্টাাধযা, শভি শঘাল, মযাধন দা, দানন্দ ম, নৎ মফশ্বা প্রভুখ। ফতবভারন তাাঁয মতনজন কমফার মলয 

যররছ – মতন মফশ্বা (রাীাড়া, নমদা), মফধান যাা (অগ্রদ্বী, ূফব ফধবভান), তাজারুর শখ (আামচা, নমদা) । 

মমদ এখন তাাঁযা শকউই শতভন কমফখযামত ামন। াযাধন শদ কমফগারনয াাাম অংখয শফারান  াাঁচামরগান 

যচনা করযরছন। শতভমন একমট্ আধযামত্মক ভারগবয কমফগান তুরর ধরয আররাচনা শল কযা র –  

একমদন বামফ নাই শয ভরন,  

এই ুন্দয বুফরন,  

দু-চায মদন এখারন ফমত শয আভায।  

একমদন বরফয শখরা াঙ্গ করয,  

শমরত রফ বরফ ঘরয,  

মদন থামকরত তারয ডারকা অমনফায।  

ভন যাজা শমমদন শদরফ ভনজাময,  

শকাথা রড় যরফ, দারান-শকাঠা ফামড়,  

শতাভায শকাথা রড় যরফ ভরনাযভা নাযী,  

শছরড় শানায ুযী রত রফ তাায।  

ঝাাঁকা শফাঝাই করয আনরাভ শলাররা আনা,  

শমভন ভাজন তাাঁয, শতভন শফচারকনা,  

শতারদয র রাব, আভায থাকররা শদনা,  

মভরছ আনারগানা কময ফাযংফায।  

তাই অধভ াযাধন, ফর ফারুয চরয,  
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কারছ থাকরত জর মাা শগররা ভরয,  

মফনু্দভাত্র জর শখর শদখমর না‟শয,  

এই শচৌযাম ঘুরয আম ফারয ফায।৩ 

লকৌতভ াচযা : চ বাড়ফয াফরীর ওশফ ার 

যাড়ঢ়যওশফকাড়নএভন অরনক মফখযাত কমফাররদয শদখা শগরছ মাযা শদাাময কযরত কযরত কমফার ররছন। 

নমদা শজরায নদা গ্রারভয প্রফীণ কমফার শগৌতভ াজযা মছররন শতভমন একজন কমফার। শগৌতভ াজযা দীঘবমদন ধরয 

কারট্াায খাজুযমডম গ্রারভয স্বনাভধনয কমফার ভধু শঘালাররয দরর শদাাময করযরছন। তাাঁয জন্ম ১৩৬০ ারর নমদা 

শজরায নদা গ্রারভ। নদা খুফই শছারট্া গ্রাভ। গ্রারভ ফড়রজায একরা ঘয ভানুরলয ফা। অমধকাং ভানুলই মদনভজুয। 

গ্রারভয ূরফব ছুমট্ুয, উিরয  মিরভ গঙ্গানদী। এই গ্রারভই শগৌতভ াজযা শছারট্া শথরক ফড় র উরঠরছন। আট্ 

বাইরফারনয ভরধয শগৌতভ াজযা ফায শছারট্া। তাাঁয দুই শভর এফং এক শছররয ভরধয শছরর ফতবভারন কমফগান মখরছন। 

শগৌতভ াজযা শছারট্া শথরকই যাভাণ, ভাবাযত াঠ কযরত বাররাফারতন। ঝাাঁান গান করযরছন অরনক মদন ধরয। 

নদা গ্রারভ অনুমষ্ঠত কমফগারনয আরয চাাঁদরগাার ভিররয রঙ্গ আমভ শঘারলয কমফগান শুরন মতমন কমফগারনয প্রমত 

আকৃি ন। তাযয অিভ শশ্রমণ মবি ড়ারানা করয দাদায ইোরত কমফগান মখরত ভনি করযন। ভধুূদন শঘালাররয 

কারছ কমফগান শখায ফানা মনর মান। মকন্তু কমফগান মখরত শগরর আরয দাাঁমড়র মখরত  কমফগারনয মফমবন্ন 

করারকৌর। তাই ভধু শঘালার শগৌতভ াজযারক তাাঁয দরর শদাাময কযায প্রস্তাফ শদন। শফ করক ফছয শদাাময করয 

কমফগারনয যীমত নীমত বাররা ভরতাই মিা করযন শগৌতভ ফাফু। প্রথভ জীফরন কমফগারনয রঙ্গ কাাঁচাভাররয ফযফা 

কযরতন । ফতবভারন কমফগানই তাাঁয প্রধান শা। প্রথভ কমফগারনয আরয নারভন ঞ্চানন দারয মফরুরদ্ধ ( ুজাুয, 

শকতুগ্রাভ, ূফব ফধবভান)। শমরতু শদাাময কযরত কযরত কমফগারন আরন, পরর কমফগারনয প্রচায শরত তাাঁয খুফ শফম 

শদময মন। ফতবভারন নমদা শজরায অনযতভ জনমপ্র কমফার মতমন। ফধবভান, ফীযবূভ, ভুমবদাফাদ, নমদা শজরায মফমবন্ন 

আরয মতমন গান করযরছন এফং এখন কযরছন। ফতবভারন ফছরয মতমন প্রা িয ারা ভরতা কমফগারনয আয করযন। 

যকাময প্রচাযভূরক গান মতমন শফ বাররাই করযন। যকাময, শফযকাময স্তরয অংখয ুযস্কায শররছন মতমন। এই 

ভরয প্রা ভস্ত নাভী কমফাররয মফরিই মতমন গান করযরছন। তাাঁয প্রধান প্রমতি ািাদাযরদয ভরধয অনযতভ র 

কাঞ্চন ভির, দানন্দ ম, শভি শঘাল, নৎ ান, নন্দ ভামঝ, ভুকুর বট্টাচামব প্রভুখ। মনরজয যচনা মকছু মকছু কমফগান 
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থাকরর আরয মতমন অফয গুরুভুখী গানই শফম করযন। মনরজয শছরর ছাড়া ফতবভারন তাাঁয আয শকারনা কমফার মলয 

শনই। তাাঁয শরখা একমট্ গান মদরই আররাচনা শল কযরফা –  

আভায মভরছ র বাররাফাা। (ধুা) 

আমভ কথা মদরাভ মারয,  

এ বফ ফাজারয,  

মায রামগ এই বরফ আা।  

প্রথভ বাররাফাা মদরমছর জননী,  

ফিুধা মদর জীফন গড়ররন মতমন,  

শই ভা‟শক বুরর, আন র গৃমণী,  

মদরন মদরন ফারড় মনযাা।  

ুত্রকনযা শরাভ বাররাফাায ধন,  

মদরনযারত কময তাাঁরদয জরনয উাজবন,  

ভরন বামফ আা, কমযফ ভ্রভণ,  

মদরন মদরন ফারড় অরথবযই রারা।৪  

 

নমদা শজরায কমফগারনয প্রধান বফমিয র বমত বাফামশ্রত কমফগান। নমদা শজরায অমধকাং দবক-শশ্রাতাই 

বচতনযরীরা গান শুনরত বাররা ফারন। অনযানয অরনক শজরা অরিা নমদা শজরারত কমফগারনয অনুযাগী ফযমতয 

ংখযা মরথি শফম। ফতবভান াযা মিভফরঙ্গ নমদা এফং ভুমবদাফাদ শজরারতই ফরচর শফম কমফগারনয আয ফর। 

নমদা শজরায কমফাররয ংখযা খুফ একট্া কভ ন। তাাঁরদয ভরধয মকছু কমফার ূফবফরঙ্গয কমফগারনয যীমতরত গান 

করযন, মকছু কমফার করযন যারঢ়য কমফগারনয ধাযা। নমদা শজরা যারঢ়য কমফগারনয ধাযা শম ভস্ত কমফার গান 

করযন, তাাঁরদয কররয ািাৎকায শনা ম্ভফ মন। শবৌরগামরক বারফ নমদা শজরা যাঢ়ফরঙ্গয ভরধয রড় না ফররই 

প্রাথমভক বারফ নমদা শজরায কমফাররদয ািাৎকায শনায তামগদ অনুবফ কমযমন। মকন্তু রয মখন শদখা শগর 

শবৌরগামরক বারফ যাঢ়ফরঙ্গয না রর এই শজরায অরনক কমফার যারঢ়য কমফগারনয ধাযারতই গান করযন, তখন শফ 

মকছু কমফারায ািাৎকায শনা ম্ভফ ররছ। নমদা শজরায কমফারযা প্রফর রড়াই অরিা ুয-ছরন্দয মদকমট্রক 
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শফম গুরুত্ব শদন। ুরযরা করেয জনয এই শজরায কমফাররদয খযামত। তরফ এই শজরারত শকারনা ভমরা কমফাররয 

ন্ধান াা মামন। মনু্দ কমফাররদয াাাম শফ এই শজরায করকজন ভুরভান কমফার কমফগারনয আরয 

প্রফর খযামত  জনমপ্রতা শরমছররন।  

 

তথযূত্র 

১) https://bn.wikipedia.org/wiki/নমদা_শজরা 

২) „ফাংরায কমফগান  কমফারা, মকরাযীযঞ্জন দা, দী প্রকান, কর-০৬, ২০০৫, াতা-৩৮৪ 

৩) ফযমতগত ংগ্র, ািাৎকায শনায ভ কমফার াযাধন শদ‟য মনরজয ভুখ শথরক শানা। শদফগ্রাভ, নমদা 

। বাদ্র ১৪২২ ।  

৪) ফযমতগত ংগ্র, ািাৎকায শনায ভ কমফার শগৌতভ াজযায মনরজয ভুখ শথরক শানা। নদা, 

নমদা। বাদ্র ১৪২২ ।     
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শরাকাত বাফনা  যফীন্দ্রনারথয গান 

ড. শ্রাফণী শন 

কাযী অধযামকা, ঙ্গীত মফবাগ 

তাযরকশ্বয মডমগ্র কররজ, তাযরকশ্বয, হুগরী 

 

াযংরি 

শরাকাত ভানুরলয জীফন  ধাযায দবণ র  শরাকংসৃ্কমত।          ‘শরাক      ’এয  মযচ বতযী  শরাকংসৃ্কমতরত  এফং তা 

গরড় রঠ একট্া মনমদবি মযরফর। শরাকংসৃ্কমত শুধু ামতয ফা মল্প ন, তায াঠ বতযী  াভমজক ংগঠন, প্রমতষ্ঠান, 

নানামফধ ফযফস্া  আত্মমযচরয দামফরত প্রামঙ্গকতা  তাৎরমব। শরাকংসৃ্কমতয অিবুতব মফল শরাকভারজয 

জীফনধাযা।ররাকংসৃ্কমত ভারজয ভরধযই প্রফাভান, মায শকান প্রাভাণয মবমি ফা মরমখত রূ াা মা না।ররাকংসৃ্কমতয বালা 

শরাকজ ফা আঞ্চমরক৷ শরাকংসৃ্কমতয ফযফামযক রূ পুরট্ রঠ শরাকমল্প, শরাকামতয, শরাকঙ্গীরতয ভাধযরভ। শরাকংসৃ্কমতয  

উৎ গ্ররাভরকমন্দ্রক বযতা।গ্রাভফাংরায জ যর জীফন মাত্রায প্রমত আকলবণ, প্রকৃমত শপ্রভ, দাবমনক বাফনা যফীন্দ্রনাথরক 

আয শফম শরাকংসৃ্কমতভুখী করয তুররমছর।ভানমফক ভূরযরফাধ শম বারফ জীফনধভব শরাকাত  ৃজনীর  ংসৃ্কমতয  ভরধয 

ছমড়র আরছ যফীন্দ্রনাথ তারক গ্রণ করযমছররন আমত্মকবারফ। শরাকাত ধভব-ংসৃ্কমতরত শগৌণ ফা মফমেন্ন বাফনায প্রা ফরর 

ভরন করযন মন। এই গ্রাভ  মনববয বযতা ংসৃ্কমতয  রঙ্গ  শরাকঙ্গীরতয একট্া  মনমফড় শমাগ রিয কযা মা। যফীন্দ্রনারথয 

এই গ্রাভ মনববয ংসৃ্কমতয অঙ্গ মররফ ঙ্গীরতয ংগ্ররয প্রমত গবীয শঝাাঁক রিয কযা মা।ফাংরা শদরয প্রমতমট্ প্রারিয জ 

যর কথা  ুরয ভৃদ্ধ শরাকংগীরতয ুয  কথা তথা মফল যফীন্দ্রনারথয গানরক প্রতযি ফা রযাি বারফ প্রবামফত 

করযমছর।শরাকঙ্গীরতয প্রবাফ-ফাউর,বামট্ামর,াময,কীতবন যফীন্দ্রনারথয গারন ভানবারফ ছমড়র যররছ। তাাঁয মনরজয ংগীত 

যচনা শরাকাত ুরযয প্ররাগ মফরল করয কীতবন  ফাউররয ুয মফরল বূমভকা গ্ররণ করযরছ।শদী শরৌমকক ুযরক মতমন 

শম রূ দান করযন তায ভরধয মভর আরছ তাাঁয  স্বকীতা। যফীন্দ্রনারথয ৃজনীর মল্প ংসৃ্কমত শচতনা  শরাকাত বাফনা, 

ংগীরতয ুয-ফাণীয ভাধুমব ফাংরায শরাকংগীতরক মফশ্বভানরফয দযফারয শৌঁরছ মদররছ।  

প্রামঙ্গক ব্দ - শরাকংসৃ্কমত, শরাকংসৃ্কমতয ঐমতয, শরাকঙ্গীত, যফীন্দ্রগারন শরাকংগীরতয প্রবাফ। 
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ফাংরায শরাকাত ট্ মরল্পয অফরুমি: কাযণ অনুন্ধান  মবাররাচনা 

ীযা টু্া 

ম এইচ মড গরফলক, মফশ্ববাযতী 

একমট্ জামতয ইমতা ভৃদ্ধ র রঠ শই জামতয মল্প  ংসৃ্কমতরক শকন্দ্র করয। মল্প-ংসৃ্কমতয মবতয 

আরর রুক্কামত থারক জামতয  যফ দধ্বমন। মকন্তু এই মফশ্বারনয মুরগ কভরফম প্রমতমট্ জামতই তায মল্প ংসৃ্কমত 

শথরক মফমেন্ন। আধুমনকতায প্রথাফবস্ব মনভতরন্ত্রয পাাঁর আজ ফহু মল্পই ভৃতপ্রা। এ মফলর বাদু, টু্ু, শছৌনৃতয  ইতযামদয 

াাাম উরিখ কযা শমরত ারয ফাংরায ঐমতযফাী ট্ ংগীত  ট্ মচরত্রয  কথা। ট্ মরল্পয জনমপ্র দুই প্রফা 

তথা ট্ ঙ্গীত এফং ট্ মচরত্রয অমস্তত্ব আজ মফন্ন প্রা। বযতায কযার গ্রারয কফরর রড় আজ ট্ মরল্পয শফাঁরচ 

থাকা অমস্তত্বটু্কু  তায অতীত প্রফা শথরক মফমেন্ন। ফাংরায মনজস্ব শরাকত এই মরল্পয অফরুমিয কাযণ প্ররঙ্গ 

আররাচনায ূরফব ট্ মরল্পয ভৃদ্ধ অতীত ইমতারক এক নজরয স্ভযণ কযা শমরত ারয। ংসৃ্কত ব্দ „ট্ট‟ শথরক ট্ 

কথামট্ এররছ। „ট্ট‟ রব্দয অথব কাড়। ি শঘত্র র এওঔি   কারড়য উয মনু্দ শদফরদফী মকংফা ভুমরভ ীয 

পমকযরদয মফমচত্র কামনী ম্বমরত মচত্র। এই ট্ মচরত্রয আখযানরক শকন্দ্র করয গীত া জ যর গানই টু্া 

ংগীত নারভ অমবমত। মাযা এই ছমফ এফং গারনয স্মিা তাযা টু্া নারভ মযমচত। িভ তাব্দীরত যমচত ফাণবরট্টয 

লবচমযরত মভ রট্য উরিখ যররছ। যফতবীরত ফাংরায ঐমতযফাী বালা  ংসৃ্কমতয ূত্র ধরয রট্য গারনয বালা এফং 

মফল উবরযই মযফতবন ঘরট্। শখারন িান রাব করয গাজী ীরযয কামনী, মনভাই ন্নযা, যাধাকৃষ্ণ মফলক 

রীরা ইতযামদ। ভরয মযফতবরন মরল্পয মফল এফং তত্ত্বগত মফফতবন স্বাবামফক ফররই মফরফমচত । শমভনমট্ ট্ মরল্পয 

শিরত্র স্বাবামফক মছর। মকন্তু ফতবভারন এই মফফতবন একমদরক শমভন একরর র উরঠরছ, মঠক শতভনবারফই ট্ মরল্পয 

শকন্দ্র শথরক মফচুযত রত শদখা মারে ফহু টু্ারকই। মফরল করয টু্া মুফ ম্প্রদা ভুখ মপমযর মনরেন তারদয এই 

ামযফামযক ফৃমি শথরক। একমট্ মল্প জীমফত থারক প্রজন্ম শথরক প্রজরন্ময াত ধরয। এরিরত্র নফয প্রজরন্ময বূমভকা 

ফবারিা ফৃৎ শকননা তারদয ৃমিীর ভননই মরল্পয জীফতায ভূর যদ। মকন্তু টু্া মরল্পয শিরত্র শদখা মারে নতুন 

প্রজন্ম তারদয ামযফামযক ফৃমি শথরক প্রা ভুখ মপমযর মনররছ ফরররই চরর। অফয অনযানয মরল্পয ভরতা এই মরল্পয 

অফরুমিয মছরন যররছ মফরল মকছু কাযণ। মফশ্বারনয এই মুরগ প্রমতমট্ ভানুল আধুমনকতা শঘযা। অন্ন-ফস্ত্র-ফািারনয 

প্রাথমভক চামদায থরক  অমতক্রভ করয ভানুল এমগর চরররছ ক্রভ। আয তাই আধুমনক এই জীফনরক উরবাগ কযরত 
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ভানুরলয প্ররাজন র রড়রছ মথাথব অরথবয। অরথবয ংকুরান কযরত ভানুল ক্রভ ঘযছাড়া রে। মায পরস্বরু 

ামযফামযক ভৃদ্ধারী ফৃমিয ফাইরয শফমযর শ খুাঁরজ মনরে অথব উাজবরনয নফ নফ যাস্তা। টু্াযা এয ফযমতক্রভ ন। 

তাই তারদয ভরধয এই মযমিমত রিণী। তাছাড়া আধুমনকতায কফরর রড় ভানুল তায জীফন প্রফার এভনই ফযস্ত র 

উরঠরছ শম ট্ ংগীরতয জ-াফরীর ুয শানায ভানমক অফিা শথরক শ শমভন মফতামড়ত মঠক শতভনবারফই ট্ 

ংগীরতয যাস্বাদরনয ভ তায কারছ শনই ফরররই চরর। তাই ফৃমিয মনমযরখ টু্াযা আজ অফরমরত। মনরজরদয 

আমথবক স্বােন্দয খুাঁরজ মনরত টু্াযা তাই ট্ মল্প শথরক মফভুখ। এছাড়া ফতবভারন ট্ গান এফং ট্ মচরত্রয মবতরয শম 

আধুমনকতা প্ররফ করযরছ তারত ট্ মল্প তায মনজস্বতা শথরক মফমেন্ন র শগরছ অরনকাংরই। একমট্ মল্প মখন তায 

মনবৃত তয শথরক মফমেন্ন র রড় তখন তায জীফতা মা ামযর। এই জীফতায ক্রভ ভৃতুয ট্ মরল্পয অফরুমিয 

অনযতভ কাযণ। তাছাড়া এমফলর আনুলমঙ্গক অনযানয কাযণগুমর যফতবীরত মফস্তারয আররাচনা কযা শমরত ারয।  

 

Keywords: ট্ মচত্র  টু্া ংগীত, উৎ অনুন্ধান, মফফতবন, অফরুমি, আথবাভামজক 
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Abstract: 

Culture is life. Every society has its own customs and principles which can be considered as 

the culture of that society. The culture has evolved over time. This is a complex aspect of human 

existence. Culture is a way of life that has been practiced for generations. Culture can be said to the 

identity of human existence which grows with belief, attitude on a subject. 

 In this chapter it is try to focus how does fertility cult became an important part of culture 

and communication. How does women and sexuality portray their life with fertility cult in 

Rajbanshi culture. Rajbanshi are ethnic community of North Bengal, of West Bengal. Rajbanshi is 

the popular community of Northern part of West Bengal. They are popular with their unique origin, 

dialect, culture. After Independence their population enriched in Assam, north Bengal (West 

Bengal), Rangpur (Bangladesh), and Nepal also. By the time everything must have changed as 

Rajbanshi community has gone through many changes. More discussed and researched this 

population is a subject intense curiosity of everyone. They are many untold things about Rajbanshi 

community. Which is a wonder to all in previous era to present time. Rajbanshi community has also 

profound history which make many research work a treasure. They are identic for their society, 

language and culture. This ancient culture makes debtor to our Indian history. Till today immense 

knowledge about Rajbanshi are under veiled to us.  

 

Key words: Rajbanshi culture, fertility cult, communication, women portrayal, recent aspect. 

 

Introduction: 

It is not easy to define in one sentence what is culture, it is a phenomenon which developed 

by the time and generation and age. In this context this paper tries to give a brief illustration of 

Rajbanshi culture, especially in the context of Cooch Behar district. The district was a princely state 
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before 1950, it was independent or autonomous state. Under the rule of kings, the district was 

named Kamtapur.In the history in various time the district has many names like Kamrup, 

Pragjyotishpur. In our mythological text Mahabarat, Ramayan the name PragJyotishpur was 

mentioned, in Kalikapuran, Yoginitantra the Kamrupa name was mentioned. During the period of 

Hussain Shah reign, the name Kamrupa was also mentioned in the coin. China traveler Hiuen Tsang 

also mentioned the name of Kamrupa state. So, it is understood well that Cooch Behar district has 

profound ancient history from its very origin. But in this paper the researcher would not explore so 

much of the origin of the state here. The recent paper would try to portray more the cultural part of 

this heritage district. The large number of ethnic people of this district are Rajbanshis. They are 

considered as ancient community of this region. They are the popular community in the whole 

Northern region of Bengal.Amidst of all tribes and other community Rajbanshis are believed as son 

of soil of North Bengal. From pre-independence era they are known for their origin, unique culture, 

dialect and so many. After independence they are also found in Assam, Rangpur, West Bengal and 

Bihar, Nepal Region with their glorious identity.The primitive history of Rajbanshi community still 

yet to be explored. The rich culture makes scholar intense curious to work on it. Eminent writer, 

folklorist Ashutosh Bhattacharya stated that Rajbanshis belong to ‗Indo- Mongoloid stock‘ 

(Bhattacharya 1982:10). ‗Dalton‘ opined that they are ‗Dravidian stock‘ (Sanyal 1965:11).‗This 

thought is also reflected in the remark of Linguist Suniti Kumar Chattopadhyay-‗The masses of 

North Bengal areas are very largely of Bodo origin or Mixed Austric-Dravidian Mongoloid‘
8‖ 

(Ray 

2016:20).So, it can be said the culture of Rajbanshi community is very diversified. 

 

Rajbanshi Culture: 

The agrarian community practice their culture which they inherit from their ancestors. Many 

of their practices still reflect the primitive culture. In this paper there is no much opportunity to 

discuss in detail about culture. So, the researcher tries to depict some of its notable folk practices 

here in a very brief manner. Their folk song and dance, folk rituals, folk literature, folk drama and 

many more diversity make our Bengal culture debtor. By the time of reigning many kings, the 

community was gradually developed. There is a rigorous religious impact on the community. This 

religious impact also developed the Rajbanshi culture.In this context their worshipping of deities is 

very unique. Significantly Bhawayia song and dance, MoishalBondhurgaan,marriage song, various 

brata or vowes for deities such as Bishohori, Hudum Deo, birth rituals etc. Their food habit, various 

occasion, their attire, family structure, living style all depict such a unique culture till today. Some 

of their ancestral practices reflects a matriarchal aspect in culture as well as the society. But by 
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thepassage of timeRajbanshi culturehas gone through various changes which reflects patriarchal 

influence. 

Fertility cult: 

It is a religious practice. Sometime it is considered as black magic practice in many places 

of world. In the whole world the fertility cult is familiar practice. In our country in many states, it 

has been practiced from the ancient period to till today. West Bengal is not exceptional in this rites 

practice. In North Bengal, especially in Cooch Behar district Hudum deo puja and byang r biyao 

(marriage of frog) is considered as ‗seasonal rites. Hudum means nude, deo means God. This rite is 

absolutely women centric.in the monsoon time for better harvesting, to overcome drought women 

worship the god of rain. The agrarian society mainly practice this rite. Rajbanshi women do this 

brata or vow in the dark night in a nude way. No male person is allowed at that time of worship. 

Not only that no male person can watch curiously or peep. It is believed that if any one does so then 

evil would not spare him. In the field study the data was collected from those women who 

professionally do the rites still in modern times with such full devotion and reverence. In the end of 

the whole process women do the rituals of marriage of frog. Here it can be said frog represent the 

rain and its marriage can be thought as a process of fertility. In North East India, Karnatak,Bihar, 

Uttar Pradesh the fertility rite has been practicing from the beginning of modern society. According 

to Dr. Nihar Ranjan Rai mentioned this rite also practiced in Diorira village of Australia, 

Abbyssinia, Java village,Macedonia, Greek community of Tesla, South Russian Village, Caucasian 

ethnic group of Georgia, Batavia, Tirio, Chin, Japan all these practice such practice. 

 

Culture as Communication: 

Communication means the way of transmission. The fundamental elements of 

communication are language, sign, symbol, human action, anything through which the whole world 

can express everything towards us. Culture itself a way of communication process. This continuous 

process which develops culture in a regular manner and society grows. The paper illustratesfertility 

cult as an important part of Rajbanshi culture which play a role of elements of communicate as rites 

toget rid from water scarcity or drought and establish a belief that the rites can save the society. 

Eminent scholar of communication and sociologyProf. Dennis McQuail opined ‗perhaps the most 

general and essential attribute at culture is communication, since culture could not develop service 

extend and generally succeed without communication‘. 
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Women portrayal: 

The main purpose of the paper is the portrayal of Rajbanshi women in their culture. As a 

case study fertility cult, namely Hudum deo worship in Cooch Behar district. Here particular groups 

of women do these folk rituals in villages. In the field study some exceptional data came up that 

firstly, those women were familiar in the particular area in a negative way. They were not accepted 

with a prestigious reputation in the society. Secondly, generally women from ordinary family do not 

come to them who do this rite. Those women are considered by the ordinary people as tantrik or 

black magic practitioner or witchcraft expert. Thirdly, women who are related to those folk practice, 

are more powerful, brave, independent in both way -socially and economically. Fourthly, despite all 

they are not the decision maker in the village, cannot play a role like sarpanch or panchayat or 

village head. Lastly the cult practice engages with women sexual appeal in the whole process of 

worshiping towards the rain god. where they recite the sloka or sing song from the midnight to the 

dawn, as the mores happen till its rain. The brata or the particular folk lore are not permissible to 

recite in front of any common people in the society because sexuality depict here by using erotic 

words. In this cult women body represent the harvesting land or the thirsty soil and when the rain 

god impress by the sensual appeal it will rain which delineate theejaculation from male body. In 

this ritual the women body is objectified and subordinated by the ‗male gaze‘
1
.The women centric 

rite practice is seemed to be glorifying womanhood but from the feministic angle male heterosexual 

approach of pleasure degradethe respect of women body. In this Hudum Deo folk practice body, 

sensual appeal and erotic words are the elements of communication. The sexual cultural perspective 

is widely practiced in all over the world as well as in India. In witchcraft the depiction of women, 

nude goddesses, uses of sensual words are ultimately male desire. Here women also unknowingly 

practiced the patriarchal approach of worshipping male rain god to satisfying him. Most of the 

women still believe the feelings of orgasm or satisfactory sexual appeal is only for male, not for 

women. Still women believe their body is not of them. This point is another main issue of radical 

feminist and their movement. They concern about sexual inequality in many of their basic 

theoretical discussion.  

 

Recent trends: 

In recent time this HudumDeo puja and Byang r Biyao rites is only matter of practice in the 

villages. But village communities are now apathetic to restore the culture. The impact of popular 

culture makes the recent generation averse to practice all these things. Generation does many folk 

                                                 
1
The term ‗male gaze‘ was coined by scholar, essayist, film maker Laura Mulvey in 1975. She first 

used this term in her famous essay – ‗Visual Pleasure and narrative Cinema‘. 
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practices such as Bhawaiya song and dance etc. but they are unwilling to do such folk rituals. Still, 

most of the old women keep this rite alive with its group who basically do this brata or vow in 

every monsoon season religiously. Modern Rajbanshi women are now educated and they gradually 

understand socio cultural fact and representation of female image in society.They now can 

distinguish sex, gender, patriarchy, power and all. So, they are respectful to Rajbanshi Identity but 

reluctant to practice such nude religious culture more.  

Conclusion: 

Each of the elements of Rajbanshi culture give us to re-search more and more things. There 

is vast scope to explore again despite more existing work on it. From the origin of Rajbanshi to 

identity politics to recent socio economic and political scenario every aspect needs to rethink about 

the particular society. It has numerous academic relevance from the aspect of many subjects. 
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Abstract: 

J. Handoo views that historians are never free to ventilate their ideas and opinions as they 

are strongly influenced by existing rulers or specific ideologies or powerful and influential elite. 

The oppressed or suppressed common men had very little scope to be presented in the historical 

texts. Disregarding the hopes, dreams, agonies, and real existence of ordinary common people 

history and civilization depict wars, bloodsheds, conquests and defeats of the historical heroes of 

the ages. Mono-vocal and mono-dimensional historical texts do not record the charming and 

multicoloured daily annals of the marginalised people and the collective consciousness of the 

commoner. Ancient hegemonic written discourses could not free itself from the subordination of the 

ruling class. Folklore complements the hegemonic written history. Folklore is primarily seen as 

static item received from past but it is not so. Russian scholar W. M. Sokolov expresses that 

Folklore is not an echo of the past but at the same time Folklore is also the vigorous voice of the 

present. Folklore of any region or community depicts the national glory and spirit. Almost all folk-

thinkers believe that folklore basically belongs to the peasant communities which are supposed to 

be closer to nature. In various parts of the world Folklore has been used for propaganda and 

propagation of ideologies and Indian folklore is not an exception.  Folklore played a vital role in 

mobilizing the Indian sentiment against the British colonialism. Folklore study has given birth to 

different academic approaches like Mythological School, Diffusion or Migratory School, 

Anthropological School, Historical/Geographical School, Psychoanalytical School, Oral Formulae 

School, Contextual Theory of Folklore, Structural School, and so on. Tireless efforts of English 

Christian Missionary and British civil servants have made Indian folklore well-organized in the 

Missionary Period and Academic Period. They recorded all sorts of information about religion, 

tradition, customs, rituals, cultures and conventions of the Indian in the remote areas of India. 

Though the data collected was used in the propagation of Christianity, still most of it was preserved 

which we see today as our trustworthy past. The folklore of India serves as the non-historical texts 

providing history of India in a slightly different way. Indian religious scriptures like the Ramayana, 

the Mahabharata, Puranas and Upinishadas reflect Indian ancient age and teach all the art of 

living. Panchatantra, Hitopades, Brihatkatha, Kathasaritsagara, Jatake Tales, and Sukasapatari 
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instruct and remind Indian the value of morality, honesty, spirituality and truthfulness. Real Indian 

society is reflected in Indian folk literature, folk dance, folk tales, riddles, proverbs, folk legends, 

myths, folk songs, and folk paintings. My present paper will highlight the beginning and gradual 

development of folklore, thematic and narrative concerns of Indian folklore, forms, patterns, and 

variations of Indian folklore, various theories and approaches associated with folklore, adaptation 

and interpretation of folk elements by various creative minds from different aesthetic fields and 

existing state of folklore in contemporary India.  

Keywords: folklore, folk-theories, adaptation, interpretation.   
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শরাকঐমতয  ফীরযন্দ্র চরট্টাাধযারয কমফতা 

িফী াা 

গরফলক, ফাংরা মফবাগ, ফধবভান মফশ্বমফদযার 

 

আধুমনক ফাংরা কমফতা শরাকঐমতরযয প্রকা ঘরট্রছ মফলফস্তুরত, আমঙ্গরক, কমফয ভরনাবমঙ্গরত। তরফ ফাংরা 

ামরতযয নানা আররাড়ন শমযর এর একমট্ প্রশ্ন জারগ আধুমনক কমফতা শরাকঐমতয কতট্া মক্র। শমরতু ুরযারনা 

এই শরাকঐমতয মছর ছরন্দাফদ্ধ যচনা, তাই আধুমনক কমফতা শরাকঐমতরযয প্রফভানতা আভযা মক শদখরত াই?  

ভধুূদন শথরক শুরু করয ফাংরা কমফতায আধুমনক ধাযা ফাযফায উরঠ এররছ শরাকামরতযয নানা প্রঙ্গ। রূকথা, 

ভঙ্গরকারফযয কামমন ফহুভরই ফযফহৃত ররছ আধুমনক কমফতা। যফীন্দ্রনাথ ঠাকুয শথরক শুরু করয তাাঁয যফতবী 

কমফযা ফযফায করযরছন রূকথায নানা চমযত্র, ভঙ্গরকারফযয মফমবন্ন আখযান। ভকারীন ভরয আথবাভামজক, 

যাজননমতক ঘট্নায অরনক গবীয তযরক আধুমনক কমফযা তুরর ধরযরছন শরাকঐমতরযয আড়ারর।  

কমফ ফীরযন্দ্র চরট্টাাধযারয কমফতারত আভযা শরাকঐমতরযয ুনমনভবাণ শদখরত াই। রূকথায রারকভর, নীরকভর, 

ভঙ্গরকারফযয শফহুরা-রমখন্দরযয আখযারনয ভধয মদর শই ভরয স্বরদ, ভাজরক কমফ ুন্দযবারফ তুরর ধরযরছন। 

কমফতা শফহুরায নৃতয প্রদবরনয ভধয মদর কমফ তথাকমথত বয ভারজয ভানুরলয মফকৃত ভানমকতারক শদখারত 

শচররছন। শদরয কাাঁচুমর মছাঁরড় নাচায ভাধযরভ নাযীিায অভান শথরক উিযরণয একট্া ইমঙ্গত আভযা াই। আফায 

শকাথা ভৃত রমখন্দরযয ভাধযরভ রূকামত ররছ অরচতন স্বরদ, শফহুরায শবরা র উরঠরছ ভগ্র স্বরদরয প্রতীক, শম 

চযভ ংকরট্ মিয ররিয অমফচর। রারকভর, নীরকভররয ভারক শখাাঁজায ভধয মদর কমফ শফাঝারত শচররছন ুি 

স্বরদরয অনুন্ধান। কমফ ফীরযন্দ্র চরট্টাাধযা তাাঁয কমফতা  এবারফই ফযফায করযরছন শরাকঐমতযরক – চাযারয 

জমট্রতা, মদ্বধা-দ্বরন্দ্ব আকীণব আধুমনকতায অনুবরফ। আয এই আধুমনকতায অনুবফ পুরট্ উরঠরছ প্রতীরক, প্রমতভা। কমফ 

নীরকভর-রারকভর, শফহুরায শম মচত্র কমফতা গরড় তুরররছন ; তা আরর প্রমতফারদযই মচত্র। এই শপ্রমিরতই তাাঁয 

কমফতা আভযা খুাঁরজ াই শরাকঐমতরযয প্রফভানতারক।  

ূচক ব্দ : শরাকঐমতয, ুনমনভবাণ, প্রতীক, আধুমনক কমফতা, ফীরযন্দ্র চরট্টাাধযা  
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Abstract 

In the connection to the cultural setting in the state of West Bengal, it is of much importance 

to see how the cultural connection can activate the nationalism in approach towards protecting the 

cultural heritage. Indeed the governmental as well as the academic efforts have tried their level best 

to secure a good journey towards realizing the place in the cultural assets. Noteworthy, those efforts 

have really done something better in the society. The ongoing cultural aspect in this state is highly 

reluctant to the level of change when the globalization is making deep impact on all the setting. 

Now is the time to see how the living conditions of those folk cultural people can be well managed 

and meaningfully established. The need of the action research has been felt over all the problems to 

minimize at the significant level. For the continuance of the originality in the state it is now 

acclaimed that the authorities should design some policies to help in this situation. The complete set 

up from the background of the socio – economy and up to the level of cultural subsistence the 

action research can be helpful to know and promote the best possible help to the communities who 

are highly dependent upon the folk cultures even in these days. But the action research should be 

endowed with the proper ethics to go ahead for making the whole thing much feasible as has been 

told in this article section. Hence this research will show about the importance of the cultural 

heritage in West Bengal and in further it will suggest how the specific research type can make an 

environment of preserving the traditionalistic items. 

 

Keywords: cultural setting, nationalism, cultural assets, globalization, action research 

 

Introduction 

―Real popular culture is folk art – coalminers‘ songs and so forth‖ 

Noam Chomksky 

Humans are the most innovative and creative to make arts. Since the very first day in this 

planet humans are trying their best to create various assets. Among those assets the cultural one is 

highly significant and vivid one. The cultural aspect is further divided into two basic sections which 

are folk and modern. The traditional one which is running for a long past can come in the section of 
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the folks. It is undoubtedly the original creation set of a particular community. In the state of West 

Bengal the folks are of multiple types. From the historical times those are practiced all over the 

state. Many pockets of artists are indulging these practices. They are taking the profession of folk 

culture with great motivation and proper temperament about the practice. Still the problem is very 

heinous and lethal because the socio – economic condition is not giving any good chance of being 

sustainable in the day to day lives. The critical nature of the time is keeping humans with folk arts 

much down and suppressive. It is a condition when the folk artists are becoming compelled to 

choose some other professions by leaving out which were much accepted and usual in their lives. It 

is making the people to think enough for changing the pattern of their living. This acceptance is 

making a point much clear that it is a time to decide further how to keep the folk culture in West 

Bengal alive. 

In this discourse the action research is meaningfully accepted as a help to the line of the folk 

artists. They can be now much happy to note that the research type can be effective in their lives. It 

is a point of time when the research can make some significant contribution in their lives. The both 

hand approach when the art and the scientific research can go hand by hand. It is a terminal point 

here to say that the folk arts can be enlightened enough towards a positive direction when the basic 

considerations can be analyzed. It is a possible help to them if a proper understanding can be made. 

This study is trying to make a complete understanding to do something good for those 

people who are losing their feet from the folk culture. The traditional things are going to get good 

help from this research to the goal of being sustainable.   

 

Objectives 

The research is trying to see how the research type and the livelihood sustenance can be jointly 

managed. It is a liability of this research to make a good jump from the present to the future for 

making a continuance of the past. This research has specifically tried to portray upon the folk artists 

in West Bengal. The multiple threats in their lives are making them in problem which can hardly be 

managed. The basic research objectives which are followed here as below: 

 The present pattern of living in the lives of the different folk artists in West Bengal 

 The problems in the lives of folk artists in West Bengal 

 The action research help has to be assured in the lives 

In this way a complete journey will be assured with this research. It is going to be an explanatory 

research for the help of the grass root people. It will assure to say that the upcoming time can be 

much comfortable for the people who are in the distress right now. 
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Methodology 

This research work will be dependent on the scientific thought to work upon the livelihood 

of the folk artists who are living in different portions of West Bengal. It will check them in an 

ongoing process. The lives of the folk artists are in the main point of the discussion. The challenges 

in their lives will be discussed here. The study has tried best to see about the possible positive 

change among the persons who are practicing the folks. Some suggestive measures have also been 

extended to say here about the folks which are traditional and have every need to be continued with 

those people who have usually used those. 

 

Discussion 

This research has a basic motivation of seeing an in depth manner of the folk culture, the 

persons who are related to the folk culture and the action research for helping them. It is a need of 

the time to see how those people can get some help from the academic fraternity.  

 Importance of folks 

Kumar (2012) has explained that the folk media can disseminate various information to the 

numerous people who are living at the various places in the rural areas. It is making a good example 

how the folks can be placed to see the rural living. The most checkable media component is present 

with them. The rural persons can be dependent upon the folk culture. Here is the importance of the 

folk culture.  The creative power has been observed as a power of the social mobility (Nair 2018). 

The traditional creations are highly profound with the cultural traits which are usual with the people 

of the grass root. Therefore the folks are very important to see the lives from a broader aspect which 

can portray the human living in a traditional manner. In this way folks are very important for a mass 

which is present in a locality which is remote. It is the importance of the folk culture. It is much 

resourceful and unique view of the people to check with the traditional.  

 Traditional folks in West Bengal 

Dey (2012) has glorified the folks in the state of West Bengal. He has said that in this state folks 

have shown the health of the masses to the festivals. It is a common choice of the people from the 

time which has not even been documented. In this way, it can be said that the original Bengal what 

was a joint form of the East and West Bengal has shown the folks can glorify the region itself. But 

he has feared about the globalization which is problematic enough in case of the sustenance in the 

forms of the folks. Mukherjee and Bhattacharya (2015) have said that the folks in West Bengal can 

promote the tourism in the state. From the Bhadu to the Jhumur can attract humans to the state. It is 

much needed to identify the state with proper validation about the cultural aspect. Indeed it is much 
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significant to remember the state with the frames and formalities of the folks. It is a mature thought 

to keep the folks alive with the grand tradition of the state. Furthermore the journey to the future of 

the state has to be seen from the aspect of the usual. 

 Problems in folk arts 

If someone is practicing something and that is not much remunerative then the love and wisdom 

may be lost. It is a traditional practice which is in the behavioral condition of those people from the 

long past. Maheswari and Subhashini (2015) have said that the folk artists are now getting 

insecurity in their lives in regards to the income from practicing the folk art forms. It is now a very 

backward kind living which requires great motivation but the earning level is very low. It is 

creating a condition where the persons should think to leave those arts for joining in some newer 

practices. Ponni and Johnsa (2020) have said that there is a role of the gender as well. It is very 

unfortunate that the women folk artists are not getting enough security from the ground level. It 

may be the security of the economic or the physical which ever they are feeling in their lives in 

danger. Therefore the gender biasness and the economic slowdown are making the lives in more 

danger. There is no easy escape point for them. Now is the time to see how they can be assured for 

a good livelihood by getting help from the policy level. It is indeed very important to see what 

much effective economic help they can receive in further time.  

 Action research in folk art 

Aranguern et. Al. (2013) have suggested that in the present time the researchers are being asked by 

the fellow stakeholders who are from the other fields that some more help alongside the research 

works can be done. It is not only for the promotion in the research career but also to fulfill the 

liability to the society. The action research can be done for the folk artists as because it takes lesser 

time to do and the responsible brains of the researchers can assure a good extension from their 

works field to the grass root people. Venter (2018) has told that the participatory action research can 

do marvelous for a local sustainable development. It will be further engrossed with the filed based 

learning. This strategy can be a game plan to deal with the issues of the folk artists. They can be 

assured now with more intensive research works which will be managed by taking them as the 

primary stakeholders.  

 

Conclusion 

Here the research has done a directional study towards making a complete connection 

between folk artists and the action research. The problems in their lives are multifaceted and 

various angled when the economic factors are making the most intensive problems in their lives. It 

is very dissatisfactory with them when there is no proper venture or way out to solve the issue. This 
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issue has to be tackled with proper policy line which can make them adjusted with the present 

condition. 

The traditional arts are now placing them in the timeframe of the modernity. Those are changing 

themselves into the new forms just to get the market help. It is needed undoubtedly but 

unfortunately the originality is now lost from many of the items. The folks are losing the 

temperament and aesthetic value so it is the high time to do something for keeping those alive. 

The action research can be a helpful agenda in this line of approach to help the folk artists who are 

scattered in various places. A timely help can assure them a better living strategy with which those 

people can be motivated enough towards keeping their creative works sustainable enough. In this 

way this article has tried to see the possibilities by depending on the secondary database. In this 

study it has been described how the action research can be implemented for those mentioned. 

 

Suggestions 

The study has seen how the lives of the folk artists are going through much trouble. This 

struggle is making humans much critical with their habitual profession of doing folk arts. It is a 

time when the traditional culture is in a danger phase. Now some steps have to be considered to be 

adjudged with the time. It is a consideration from the aspect of doing a research for them. It is a 

hope that some better will be happened now. The following ways can be observed with attention if 

anything can be assured for them. 

 The people should be attached with some policy makers and policy implementers. It can be 

better if the people can make an understanding about the total situation. They can solve their 

problem by own selves.  

 A complete look up for the solutions has to be seen and if there is any scope to implement at 

this time then that has to be assured.  

 A proper research has to be seen because only some basic researches cannot give any much 

solution for them. It is a consideration of the time to make the action research a 

complimentary help for the people who are in need of this help. 

 A holistic approach has to be taken with all the parts and sections of the research with the 

folk artists so that they can make the solution as their own. It can be a bridge with the 

traditional from the corner of the modern. 
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ুতুরনারচয উদ্ভফ ইমতা 

ণবা মফশ্বা 

মএইচ.মড গরফলক, শরাকংসৃ্কমত মফবাগ, করযাণী মফশ্বমফদযার  

 

মক-াডব: শরাকঅমবকযণমল্প, অমতপ্রাকৃত, প্রতীকরূ, কারামাদু, রচতনতা 

শরাকংসৃ্কমতয একমট্ মফমি ধাযা র শরাকঅমবকযণমল্প ফা প্রদবন মল্প। মা শরাকংসৃ্কমতয একামধক ফরগবয 

এক ংমভমশ্রত রূ। শরাকঅমবকযনমরল্পয মফমবন্ন ধাযা মথা শরাকংগীত, শরাকনৃতয, শরাকনারট্যয অমবনফ বফমিয 

ফতবভান। শরাকঅমবকযণমরল্পয এক প্রাচীন নভুনা র ুতুরনাচ। ৃমথফীয প্রা ফ শদর এই মফরনাদন ভাধযভমট্ প্রচমরত 

থাকরর মবন্ন মবন্ন শদর মবন্ন মবন্ন ভর এয উৎমি ঘরট্। 

ুতুর তথা ুতুরনারচয ৃমি যরযয ভরধয রুমকর আরছ অমতপ্রাকৃত মফশ্বা ংস্কায। প্রাচীনকারর ভানুল মংস্ম 

জীফজন্তুয আক্রভণ, ঝড়, ফৃমি, ফজ্রাত, ফনযা প্রকৃমতয এই কর ধ্বংাত্মক রূ শদরখ ব শত মকন্তু এগুমর প্রমতত 

কযায অনয শকান উা না শর তাযা শদফতারক তুি কযরত চাইত। শদফতারক তুি কযায জনয ভানুল ুতুররক প্রতীক 

রূর ফযফায কযত, তাযা মফশ্বা কযত এইফ প্রতীকরূী ুতুররয ভরধয আত্মা শথরক মা, এই ধভবী আচায-অনুষ্ঠান  

অমতপ্রাকৃত মফশ্বা ংস্কারযয ভরধযই শম ুতুরনারচযউৎরুমকর আরছ একথা অস্বীকায কযা মা না।বাযতফরলব চায 

প্রকারযয ুতুরনাচ প্রচমরত আরছ। তারযয ুতুর, দি ুতুর, দস্তানা ুতুর, ছাা ুতুর। মিভফরঙ্গ প্রথভ মতন প্রকায 

ুতুরনাচরফম প্রচমরত তরফ ফতবভারন ছাা ুতুররয প্রচরন ররছ। মিভফরঙ্গ তারযয ুতুররয ইমতা শুরু  আজ 

শথরক প্রা িয ফছয আরগ। অমফবত ফাংরায ফগুড়া  যাজাীরজরা একমট্ শভরারত যাজিারনয তারযয ুতুররয দর 

আর, যাজিারন এই ুতুর কাঠুতমর নারভ মযমচত। এই ুতুর নারচ ভুগ্ধ র ই অঞ্চররয ভানুল এই ুতুর নাচ মরখ 

শনন এফং ই অঞ্চররয আরার তারযয ুতুর নারচয দর গরড় রঠ। স্বাধীনতা যফতবীরত শদমফবারগয পরর ঐ কর 

ুতুরনারচয মল্পীযা মিভফরঙ্গয নদীা শজরায যানাঘাট্ ভকুভায অিগবত াাঁখামরব্লরক চরর আরন এফং তারদয ূরফবয 

জীমফকা ুতুর নাচরকই শা মররফ শফরছ শনন এফং এইবারফ মিভফরঙ্গ তারযযুতুরনারচয প্রচরন ।মিভফরঙ্গ 

প্রচমরতুতুরনারচযআয এক প্রাচীন ধাযা র দি ুতুর।দি ুতুররয ূচনা  আজ শথরক প্রা৩০০ ফছয আরগ। দমিণ 

২৪ যগনা শজরায ভমন্দযফাজায থানায ফাঙ্গাফামড়া গ্রারভঊদ্ধফফযাাযীনারভ এক ফযমত এই ধাযায ুতুর নারচয প্রচরন 

করযন।ভরনযএক শখারফতমতমন খড়মদর ুতুর বতময করয িানী ফৃন্দাফন তরায ভারঠ অনুমষ্ঠত শগাার অিভীয 
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শভরারত ুতুর নাচারতথারকন।নানা অঙ্গবমঙ্গরত মফমচত্র ধযরনয ুতুর নামচর মতমন প্রংা রাব করযন। এই ফযাারয 

উৎামত র িানী শগামফন্দ আজরদায নাভক ফযমত শঢার,ানাই রমারগ ুতুর নারচয প্রচরন করযন।যফতবীরত মতমন 

এফং ঊদ্ধফফযাাযী  িানী করকজনমভরর ারকা কাঠ মদর কারঠয ুতুর বতময করয ুতুররয রঙ্গ রামঠ 

রামগরনাচারনায ফযফিা করযন।এযযুতুর নারচয দর বতময ।যফতবীরত এই অঞ্চরর আরযা অরনকগুমর ুতুর নারচয 

দর বতময , তাযা দমিণ ২৪ যগনায আরারয মফমবন্ন শজরারত ছমড়ররয।ফতবভারন দমিণ ২৪ যগনা, উিয ২৪ 

যগনা, করকাতা, ূফব শভমদনীুয, ফধবভারন এই ুতুর নারচয প্রচরন আরছ।দস্তানা ুতুররয প্রচরন  ূফব 

শভমদনীুরযযদ্মতাভরী গ্রারভ। মিভফরঙ্গ প্রথভ ছাা ুতুররয প্রচরন করযন করকাতায ফামরগঞ্জাকুবরায শযাড মনফাী 

যঘুনাথ শগাস্বাভী।শুবাম শন তাাঁয কাছ শথরক ই ধাযায ুতুর নাচ মরখ শনন এফং তাররফতার নারভ একমট্ দর বতময 

করযন।ফতবভারন তাাঁয ছাত্র প্রফীয মনা এই ধাযামট্রকএমগরমনরমারেন। ফতবভারন দমিণ ২৪যগনা  করকাতারতএই 

ধাযায ুতুর নারচয প্রচরন ঘরট্রছ।এই গরফলণারত্র―ুতুরনারচয উদ্ভফ ইমতা‖ মফলমট্ মনর মফস্তামযত আররাচনা কযা 

রফ। 
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াধন চরট্টাাধযারয শছারট্াগরল্প শরাকজীফন  ংসৃ্কমত 

প্ররনমজৎ যা 

এভ.এ, শকাচমফায ঞ্চানন ফভবা মফশ্বমফদযার 

 

ংমিিায 

ফাংরা ামরতয াধন চরট্টাাধযা এক উরিখরমাগয ফযমতত্ব। মফরল করয শছারট্াগল্পগুমর শমন তাাঁয  প্রমতবায 

উজ্জ্বর স্বািয। ামতয যচনা মতমন কখনই মনরজরক একমট্ মফলরয ভরধয আফদ্ধ যারখনমন। প্রমতমনত নানা যীিা- 

মনযীিায ভরধয এমগর মগররছন । আয তায পরর নতুন নতুন মফল তাাঁয যচনা উরঠ এররছ । শরাকজীফন   

ংসৃ্কমত চচবা তাাঁয শছাট্গরল্পয অনযতভ মফল । মপ্রন্টমভমডায মুরগ আভারদয দৃমি শকফরই উরযয মদরক, নীরচ 

তাকাফায পুযত শনই। গাছ ভামট্য উরয থাকরর তায মকড় ভামট্য নীরচ থারক । মকরড়য জীফতাই গারছ আরন 

উজ্জ্বরতা।  ামমতযরকযা  শতা এক অরথব দ্রিা, মায কাযরণ একই মফলরয ভরধয মফমবন্নতারক শদখরত ান। াধন  

চরট্টাাধযা তায ফযমতক্রভ ন। মতমন আমরুযদুায শথরক ুন্দযফন মবি ঘুরয শফমড়ররছন, শদরখরছন শখানকায 

শরাকজীফন চচবা  চমবারক। শুধু শরাকজীফরনয ফৃিাি ন, াভামজক- অথবননমতক- যাজননমতক শপ্রিারট্ শই জীফন 

কীবারফ মযফমতবত র চরররছ শই ুি মদক গুমররক তুরর ধযায শচিা করযরছন। শমভন ‘শঢার ভুদ্র’, ‘শভগমন’, 

‘অমতক্রভণ’ ইতযামদ গল্পগুমর মফরল উরিখরমাগয। প্রামিক শশ্রমণয ভানুরলয জীফরন মভথ কীবারফ মভর যররছ, আফায 

জীফন কীবারফ মভরথ মযণত র মা ইতযামদ মফলগুররা তাাঁয শছাট্গরল্প উরঠ এররছ। 

 

ূচক ব্দিঃ  াধন চরট্টাাধযা , শরাকজীফন, ংসৃ্কমত, ভ।   
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Searching the lost traces of Culture and Identity of Manipur through a local 

Folktale, Mera Wayungba 

Puspa Thounaojam 

M. Phil in University of Hyderabad 

 

This paper is all about the geographical, political, cultural, religion, identity and language of 

the people of Manipur. The paper aims to explore the lost traces of culture and identity of Manipur 

through a local folktale: Mera Wayungba. The motif of this folktale is all about the brotherhood 

between the Meeteis and other communities dwelling in Manipur. This study uses qualitative 

method and the data is gathered from books and older persons who performed Mera Wayungba at 

their homes to provide a more complete grasp of the research. Content analysis is used to analyze 

the data. The people residing in the plain area erect a bamboo pole and the people residing in the 

hills make wildfire to notice their well-being. With the passage of time and the coming of other 

religion in Manipur, Mera Wayungba has lost its tradition. Language starts variant day by day 

which makes confusion to the modern scholars and learners into a dilemma in finding the 

authenticity regarding the history of these people which are grouped later into Naga, Kuki and 

Meetei. Today these groups even start claiming their own land and want to stay separately from 

other groups which once thought as brothers and sisters. And the story of Mera Wayungba becomes 

a story of the past. No more the youngsters remember other tribes as their brothers and start 

forgetting the relationship of brotherhood. No more bamboo poles and wildfire are made. Only the 

story remains as a folktale among the folks. However, a few people are still installing bamboo poles 

at their houses and at kangla in the hopes of reuniting those who were once one. 

 Keywords:  culture, identity, folktale, Mera Wayungba, brotherhood. 
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ফাাঁওুো লচরায আদা ব্লড়ওয শওংফদশন্ত: এওশি ভীিা 

স দ ভঃ াশফয অশর, ঙাত্র, শফ. এ. (নাম) 

ফাংরা শফবাক, আদা ভাশফদযার  

 

ফহু ওার ধড়য লরাড়ওয ভুড়ঔ ভুড়ঔ লম ফ খিনা ফা ওাশশন শুড়ন এড়শঙ তাড়ও এও ওথা  ফড়র লরাওওথা। অয 

এআ লরাওওথাড়ও লওি ওড়য অভাড়দয চনচীফড়ন লমফ শফশ্বা থমাৎ যীশত-ঈৎফ-ংসৃ্কশত কড়ে ড়ঠ তাড়ও ফড়র 

লরাওঐশতয। ড. ভান ভচুভদায লরাওঐশতযড়ও লওি ওড়য তাাঁয এও প্রফড়ন্ধ শরড়ঔড়ঙন- "লরাওঐশতড়যয অড়রাঘনা  

'লরাও' ড়ব্দ লওাড়না এওচন ফযশি শফড়লড়ও লফাছা  না; লফাছা  ভাচফদ্ধ লফ শওঙু ংঔযও ভানুলড়ও। ফযাশি লমঔাড়ন 

ভাড়চয নুকত, এড়ও ড়নযয প্রশত শনবমযীর। শফড়ল লবৌড়কাশরও থমতনশতও ংসৃ্কশতও ঐওযূড়ত্র লম-ভাচ ংত। 

চীফনঘযড়ণ  ভাচ-শনশদমষ্ট যীশতদ্ধশত নুৃত। 'লরাও' ড়ব্দ তাআ ফুছফ লমৌথ চীফনাদম  চীফন-বাফনায প্রশতশনশধড়ও। 

'ঐশতয' ব্দশি আংড়যশচ 'Tradition' ড়ব্দয প্রশতব্দ রূড়আ এঔাড়ন ফযফহৃত। 'Tradition' ফযাঔযা  ফরা ড় ড়ঙ- 

"handing down from generation to generation of opinions, beliefs, customs, etc:"; থমাৎ প্রচন্ম-

যম্পযা  ধাযণা, শফশ্বা, প্রথা আতযাশদ িান্তয। ংড়িড় ফরা লমড়ত াড়য, চীফনঘমমা  িান্তয। 'লরাওঐশতয' ফরড়ত তা 

লর লরাওভাড়চ ুরুল-যম্পযা  প্রঘশরত লরাওচীফনঘমমা  ধাযণাশিড়ও কণয ওযা লমড়ত াড়য।' 

প্রাওৃশতও সফশঘড়ত্র বযা ফাাঁওুোয নযতভ এওশি স্থান র আদা ঞ্চর। এআ আদা ঞ্চড়র প্রঘশরত লফ শওঙু 

লরাওঐশতয যড় ড়ঙ মা আদাড়য চনচীফড়ন এও শফড়ল প্রবাফ লপড়রড়ঙ। তায ভড়ধয লথড়ও শফড়ল লরাওঐশতয লওশিও 

এরাওাড়ও শনড়  অড়রাঘনা ওযড়ফা--- 

 

. আদা- 

ও. ফাাঁওুো যা - 'ফাাঁওুো যা ' ড়রন আদাড়য গুরুত্বূণম এও লদফতা। লানা মা  আদাড়য শযুড়য 'পুর ওুভাযী' 

নাড়ভ এও ফুশে ফা ওযড়তন। তায লা শঙর শঘাঁড়ে লপশয ওযা। এওশদন লরাদনায ওাড়ঙ লপশয ফযফা ওযড়ত ওযড়ত শতশন 

ক্লান্ত ড়  'ঈদ  ড়যাফয'-এয এও শনভতরা  শফোভ ওযশঙড়রন। এভন ভ  এও রু ুদয ফাো-লঙড়রয ড়ঙ্গ তায 

শযঘ   । লঙড়রশি নাশও ফুশেয ড়ঙ্গ তায ফাশে লমড়ত ঘান। তাযয ফুশে লঙড়রশিয রূ লৌদড়মময ওাযড়ণ অড়ি 

অড়ি ফড়ঘতন ড়  ড়ে ফা খুশভড়  ড়ে। লঘতনা ফায য ফুশে ঐ ফারওড়ও লদঔড়ত না লড় , ফুছড়ত লড়য ফড়র- 'লদঔা 
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এওফায দ ার ঠাওুয।' তাযয সদফফাণীয শুনড়ত া  ফুশে "অশভ লদফাশদড়দফ, অশভ ব্রম্ভা, অশভ রুদ্র, অশভ নাযা ণ, 

নাশদ ফয ।  

এআ শনড়  প্রঘশরত ফাাঁওুো যাড় য সদফফাণী লানা মা - "থাশওড়ত ফানা লভায অশভ লম ওাযড়ণ লদঔা শদনু লতাড়য 

অচআ নযড়দ ধড়য, শনড়  ঘর অভাড়য ফুশে লতায আদা শযুয গ্রাড়ভ। গ্রাভফাীড়দয শনড়  অভা  ূচা লদ, লভল 

ফশরদাড়ন, ললােঘাড়য, তড়ফআ অশভ 'ঈদ  া ড়য' লদঔা শদফ লতাড়য।" তাযয যীশত ভড়তা সদফফাণী নুমা ী ফুশে 

গ্রাভফাীড়দয শনড়  ূচা  ফশর লদ । এফং ঠাওুড়যয ওথা ভড়তা ফুশে ঈদ  ড়যাফড়য ডুফ লদ  তাযআ ড়ঙ্গ ড়ঙ্গ ফাাঁওুো যা  

ফুশেয ভাথা  লানাযভুওুি ড়য অশফবমাফ ড়  ঘড়র অড় আদা শযুড়য।  

ফতমভাড়ন ফাাঁওুো যাড় য ূচা   লফ চাওচভও ওড়য। এফং এআ ূচাড়ও লওি ওড়য াাঁঘ-ঙ  শদন মাফৎ কড়ে 

ড়ঠ এও শফার াংসৃ্কশতও লভরা। ফতমভাড়ন গ্রাভফাীয ওাড়ঙ ফাাঁওুো যা  শত লেড়য  চনশপ্র  লদফতা।  

 

ঔ. তযীয ফাফা - এঙাো আদাড় যড় ড়ঙ শত চাগ্রত তযীয ফাফায ভাচায। লানা মা  এও শফঔযাত ভুশরভ 

শর ীযফাফা দমা(স্ব-আো  যড়রাও কভন ওযা)লন ায য আদাড়য লওড়ি অশফবমাফ   তযীড়যয ভাচায। 

এরাওায শদু-ভুশরভ ওড়রআ এনাড়ও ঔুফ ভাড়ন। ওড়রআ ওড়রয ঔাযা ভ  শওংফা বাড়রা ভড়  ীযফাফায ওাড়ঙ 

ভান্নত ওড়য। এঔাড়ন ভান্নত ওযড়র নাশও ীযফাফা তা ূযণ ওড়য লদ । তাআ এরাওায ভানুল বশি ওড়য ফ ভ আ এঔাড়ন 

শশন্ন লদ ।  

ক. এঙাো যড় ড়ঙ লফ শওঙু প্রঘশরত লদফতা হুভুনভানচীয ভশদয, কড়ন্ধশ্বযী লদফতা, ভাভা া লদফী, নদীাোয 

শফ আতযাশদ।  

 

অ. ওশযশুন্ডা-  

আদা থানায নযতভ এও শফত্র স্থান ওশযশুন্ডা। লানা মা  নাশও গ্রাভশিড়ত ঔুফ িভতা ম্পন্ন চাগ্রত ীড়যয 

ফা। তাআ গ্রাভশিড়ত লযাক-জ্বরা, দ-শফদ ঔুফ ওভ  । তাাঁযাআ নাশও গ্রাভশিড়ও যিা ওড়যন। তায ভড়ধয নযতভ 

চযত লাড়ন লওযভানী ফাফা,স দ ওশফয যভত ঈল্লা,স দ াভুর লাদ  অর াশপচ যভত ঈল্লা আতযাশদ।  

ও. চযত লাড়ন লওযভানী যভত ঈল্লায ভাচায:-   ওশযশুন্ডা গ্রাড়ভয অশদ ীয ড়রন চযত লাড়ন 

লওযভানী যভত ঈল্লা। অচ লথড়ও ওড় ও লা ফঙয অড়ক আযাড়নয লওযভানী য লথড়ও ওশযশুন্ডা  ীড়যয অকভন। 
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লানা মা  এআ ীয শঙড়রন চাগ্রত  শফড়ল িভতা ম্পন্ন হৃদ ফান এও শর। তাাঁয দমা লন া  য(ভৃতুযয য) 

ওফযড়ও লওি ওড়য সতশয ড় ড়ঙ ভাচায। ফতমভাড়ন এআ ীযড়ও লওি ওড়য ৭-আ পাল্গুন তাাঁয দভতভ ফংধয স দ 

রুহুর অশভড়নয তত্বড়ফাধড়ন নুশষ্ঠত   এও শফড়ল চরা-ঈৎফ। 

 

তথয ূত্র-  

১.'আদাড়য আশতওথা' -শ্রী বড়ফ ঘি শং। ৃষ্ঠা নাম্বায ১০। 
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ফধবভারনয কৃমল প্রমুমতিঃ ফঙ্গী কৃমল-ংসৃ্কমতয চারচরন 

শখ আাদ আমর 

ম. এইচ. মড. গরফলক, মাদফুয মফশ্বমফদযার 

  

ংমিিাযিঃ 

‘ংসৃ্কমত‟ কথাট্া ভরন এররই স্বতিঃমদ্ধ বঙ্গীরত শমন এর মা, ংসৃ্কমত র ভূরত ংগীত, প্রফাদ প্রফচন, 

শরৌমকক ছড়া, বাস্কমব মল্প, ধভবী আচায-আচযণ ইতযামদয চচবা। খুফ কভ শিরত্রই চালফা ংক্রাি মফলট্ারক ংসৃ্কমতয 

ভরধয অিবুবত ভরন কযা । এভনমক ইংযামজ „কারচায‟ ব্দমট্য ফাংরা প্রমতব্দ কযরত মগর স্বং যফীন্দ্রনাথ শতা „কৃমি‟ 

ব্দমট্য ফযফফারযয মফি ভত শালণ করযমছররন। তাাঁয ভরন রমছর „কৃমি‟ ব্দমট্য ভরধয শমরতু চারলয অনুলঙ্গ আরছ 

শই জনয কারচারযয প্রমতব্দ „ংসৃ্কমত‟ া ফািনী; „ কৃমি‟ ন। এই বাফনা জামযত ফঙ্গী ংসৃ্কমত চচবাকাযীগণ 

শইজনয „চাল‟ ম্পমকবত মফলগুমররক মঠক ংসৃ্কমত চচবায ভরধয অঙ্গীবূত ভরন করযন না। মমদ „কারচাযার িামডজ‟ 

ফররত মা শফাঝা তায ভরধয চাল ম্পমকবত চচবাই প্রধান শিত্র া দযকায মছর। কাযণ কারচায রব্দয ভূরর শম „কুল্ট‟ 

তায ফুযৎমিগত অথব র „চাল‟। এই কথামট্রক ভাথা শযরখ ফতবভান আররাচনা „চাল‟ ম্পমকবত একমট্ মফলরক চন 

করযরছ। মফলমট্ র ফধবভানরকমন্দ্রক ফঙ্গী কৃমল প্রমুমতয আররাচনা। মায মরযানাভ, ‘ফধবভারনয কৃমল প্রমুমতিঃ ফঙ্গী কৃমল-

ংসৃ্কমতয চারচরন’। মরযানাভ শথরকই স্পি, এই আররাচনা একমট্ গ্রাভরকমন্দ্রক শিত্রভীিামবমিক মবাররাচনা। আভযা 

„ভাইরক্রা িামড‟য ধাযা শভরন একমট্ িুদ্র এককরক শফরছ মনরমছ। কাযণ শকান ংসৃ্কমতরক অনুুঙ্খবারফ জানরত তায 

একমট্ িুদ্র একক শফরছ শনা জরুযী। শফরছ মনরর, উত ংসৃ্কমতয জমট্র মফনযা রজই ধযা রড়। াভামজক 

„প্রাতযমকতা‟ ফা শমট্ারক „এবমযরড শামরমজ‟ ফরর তায জমট্র মফনযা জানরত „ভাইরক্রা িামড‟ ছাড়া অনয উা 

ততট্া কামবকযী ন। এই জনয আভযা শদরখ শনফ, আভারদয অধীতফয একমট্ গ্রাভ- „ শফরগ্রারভয‟ কৃমল প্রমুমতয 

রূরযখামট্রক। গ্রাভমট্ ফধবভান য শথরক মজ মট্ শযাড ফযাফয ন মকররামভট্ায দূযরত্ব অফমিত। এখারন মক মক কৃমল 

মন্ত্রামত ফযফহৃত ত এফং এখন মক মক ফযফহৃত  তা জানায শচিা কযরফা। শকান কাযরণ মকছু মফরল মন্ত্রামতয 

ফযফাযরুমি ঘরট্রছ তা আররামচত রফ। শকান ধযরণয শজারত মক ধযরণয মন্ত্রামতয ফযফায আরছ তা শজরন শনরফা। 

আররামচত মন্ত্রামতগুমর মাযা ফযফায করয তারদয কারছ মন্ত্রামতগুমর মক ধযরণয াংরকমতক াভামজক ভমবাদা ফন করয 

তা শফাঝায শচিা কযা ররছ। কাযণ প্রমতট্া কৃমল মন্ত্রামতয একট্া াংরকমতক ভূরয আরছ; মা মন্ত্রামত ফযফাযকাযী 
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শজাতভামররকয াভামজক ভমবাদায ংরকত শদ। শকান ভাজভানমকতায মনমযরখ ংরকতগুমর কামবকযী থারক তা শদখাই 

রফ ফতবভান প্রফরন্ধয ভূর রিয। আরর এগুমর মমদ মবাররাচনা কযা মা তারর গ্রাভীণ ফধবভারনয কৃমল ংসৃ্কমতয 

চারমচত্রমট্ জানা জ রফ।                    
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শিভফড়ঙ্গয যম্পযাকত ঔাদয তাশরওা  ুড়েয স্থান  গুরুত্ব 

লাভাশ্রী যওায 

শএআঘ. শড. কড়ফলও, লরাওংসৃ্কশত শফবাক, ওরযাণী শফশ্বশফদযার  

 

শিভফড়ঙ্গয যম্পযাকত ঔাদয তাশরওা  স্থান লড় ড়ঙ নানা যওভ পুর। পুরগুড়রা শুধুভাত্র স্বাড়দয চনয ঔা া   

না। ঔাদয শাড়ফ লম ফ পুর অভযা লঔড়  থাশও তায নানা যওভ ুশষ্ট গুণ যড় ড়ঙ এফং নানা যওভ লযাক প্রশতড়যাধও 

িভতা অড়ঙ। ঋতুয সফশঘত্রয অনুমা ী নানা যওভ পুর শিভফঙ্গফাীয াড়ত ড়ঠ।শওঙু পুর অভযা যাশয ঔাআ, 

লমভন- ওুভড়ো পুর, ফও পুর। অফায শওঙু পুর অভযা ড়যািবাড়ফ ঔাআ, লমভন- ারা, লাঁ াচওশর। শফশবন্ন যওভ পুর 

শওন্তু নানা বাড়ফ ঔা া ড়  থাড়ও, লমভন- লবড়চ, তযওাশয ওড়য। এঙাো শওঙু পুর ভরা শাড়ফ ঔা া  , লমভন- 

রফঙ্গ। অফায এভন শওঙু পুর অড়ঙ লমগুড়রা শওঙু শনশদমষ্ঠ ঞ্চড়রআ ঔা া  , লমভন- াােী ঞ্চড়র নাশকভা পুর, 

ুরুশর া লচরা  ভহু া পুর।এভন শওঙু পুর অড়ঙ, লমভন- লাঁড়পুর, কাাঁদাপুর আতযাশদ মা শিভফড়ঙ্গ শফড়লবাড়ফ ঔা ায 

প্রঘরন না থাওড়র শিভফড়ঙ্গয ফাআড়য ঔা ায প্রঘরন অড়ঙ। অা ওযা মা  যফতমী ওাড়র এআফ পুরগুড়রা 

শিভফড়ঙ্গয ঔাদয বািাযড়ও ভৃদ্ধ ওড়য তুরড়ফ। 

এআ প্রফড়ন্ধ এআ শফল  শনড়  শফিৃতবাড়ফ অড়রাঘনা ওযা ড়ফ। 
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লরৌশওও ভনা কাঙ ূচায ঈৎ ন্ধান 

ৃচন লদ যওায 

ফাংরা  শিাশফজ্ঞান শফবাক, মাদফুয শফশ্বশফদযার  

 

াযংড়ি- 

 ফাংরা াশড়তযয আশতাঘঘমা  শযামম শফল  শড়ড়ফ ভঙ্গরওাড়ফযয ধাযাশি অড়রাশঘত ড়  অড়ঙ। লআ ূড়ত্র 

ভনাভঙ্গর ওাড়ফযয নানা ওশফয যঘনাতরী, ওাশশন শযগ্রড়ণয শফড়লত্ব, তৎওারীন থম-াভাশচও ফস্থায শযড়প্রশিত 

অড়রাঘনা প্রাশঙ্গওতা রাব ওড়যড়ঙ। এভত, অড়রাঘনায াাাশ ভঙ্গরওাড়ফযয ধাযাশিয ংসৃ্কশতয লপ্রিাড়ি কড়ে ঠায 

এওশি শযীশরত লিড়ত্র শনশভমত ড় ড়ঙ। মা, াভশগ্রওবাড়ফআ াংসৃ্কশতও ঐশতড়যয ধাযও  ফাও শড়ড়ফ শনড়চড়ও 

প্রওাশত ওড়যড়ঙ।  

ভনাভঙ্গর ওাড়ফযয এআ ধাযাশিড়ও শঘড়ন শনড়ত- ভনা ফৃি ‗েূী‘ ূচায এওশি ধাযাফাশও আশতা  প্রাঘীন 

বাযতী  অ ুড়ফমশদও াড়স্ত্রয শযশধ শনবমযীর লরাও-ঐশতড়যয ঈৎ ন্ধান‘ অড়রাঘয প্রফড়ন্ধ ওযড়ত ঘা া ড় ড়ঙ। 

লঔাড়ন, শুধু ভনা ফৃড়িয ূচাড়ও লওি ওড়য চনভাড়চ এওশি প্রকশতীর ভনড়নয শযঘ  লমভন ঈদ্ভাশত  । 

লতভনআ, ভনা ফৃি ূচায ভড়ধয শদড়  লআ ফৃড়িয এওশি সফজ্ঞাশনও  অ ুড়ফমশদও ফযফাযচাত ঈৎড়য শদড়ও ন্ধান 

ওযড়ত ঘা া ড় ড়ঙ। প্রঙ্গূড়ত্র লমশি, ভনাভঙ্গর ওাশশনয প্রভুশঔত শফল  শড়ড়ফ লথড়ওড়ঙ লরাওংসৃ্কশতড়ত। 

অফভানওার ধড়য ফাংরায ভাচ  শফড়ল চনশযয শনবময ড়  এআ ‗েূী‘ ূচা ভমমাদা লড়  এড়ড়ঙ।  

এবাড়ফআ, এওশি ফৃি ূচাড়ও লওি ওড়য- াভশগ্রও ড়থম ভনাভঙ্গড়রয এওশি শবন্নতয শবভুঔ লমভন ন্ধান 

ওযা মা । লতভনআ, লআ শনশদমষ্ট ফৃি ূচায ঈড়দ্দযকত শবভুঔশিড়ও ফুড়ছ- ভঙ্গরওাড়ফযয এওশি নফতভ লরাওাংসৃ্কশতও 

াড়ঠয ুরুও ন্ধান ওযা মা । অড়রাঘয প্রফন্ধ লআ ‗েূী‘ ফৃি-ূচায লিত্রশিড়ও শফড়ফঘনা ওযফায ভড়ধয শদড়  ভনাভঙ্গর 

ওাড়ফযয শফড়েলণী ঈবভুঔী ঈড়দ্দযড়ও প্রওাড়য প্রশত ব্রতী ড় ড়ঙ।  

 

ভূর প্রফন্ধ- 

শফশ্ব-ংসৃ্কশতয আশতাড় ভানুড়লয চীফনঘঘমা  ঘমমায াড়থ ম্পশওমত শফল  লদফবাফনা। অধুশনওমুড়ক দাাঁশেড়  তাাঁড়ও 

স্বীওায ওযা মা  না, তাআ তায ঈৎ বূশভয ন্ধাড়ন ব্রতী তাশত্ত্বড়ওযা। ভাড়চয ঈফমযড়িড়ত্র ধভমশফশ্বা  লদফড়দফীড়দয 
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 ওল্পনা নৃড়কাষ্ঠীশনবময ভানফবযতায মাত্রাথ চুড়ে, ড়ঙ্গ চশেড়  অড়ঙ নযানয শফল । 

 ফাংরাড়দড়য লৌযাশণও  লরৌশওও িড়য নানা লদফবাফনায শযঘ  লভড়র, মা এ-গ্রড়ন্থ নফভাত্রা  অড়রাশঘত 

ড় ড়ঙ। ল প্রড়ঙ্গ মড়দফবাফনায (Serpent Worship) ফঙ্গী -রূ ভনা। ১৪-১৫তও লথড়ও ভনাড়ওশিও 

ভঙ্গরকাড়নয ধাযা লফকফান ড় ড়ঙ শিভফঙ্গ, ঈত্তযফঙ্গ-ভী া এফং ূফমফড়ঙ্গ। অভাড়দয অড়রাঘনা লশদড়ও ন , ফযং 

ফাংরায তথা বাযড়তয শফিৃত ঞ্চড়র ভনাকাঙ রুড় ‗শচ‘ ফা ‗েুী‘লও (euphorbia neriifolia linn) ূচা প্রঘরড়নয 

ম্পড়ওম অ ুড়ফমশদও ফযাঔযা  সফজ্ঞাশনও শফফযণ মমাড়রাঘনা - তায স্বরূ  ঈৎড়য ন্ধান। 

 বাযড়ত ুপ্রাঘীনওার ড়ত ফৃিূচায (Tree Worship) াধাযণ ঘশযত্রশি এড াডম ঈড়ল্লঔ ওড়যড়ঙন,  

‗…arises in the first place from the widespread primitive belief that trees have souls 

of their own like men, that they feel injuries done to them, that the souls of the dead 

something‘s animate them, and that the tree is the home of a tree sprite, which gives 

rain and sunshine, causes crops to grow, makes herds multiply, and blesses women 

with offspring.‘
১  

এঔাড়ন ফৃিূচায স্বে ধাযণা লভড়র। এযাড়আ ফাংরাড়দড় ফৃিূচায শতনশি সফশষ্টয শনধমাযণ ওড়যড়ঙন ডঃীমূলওাশন্ত 

ভাাত্র। লগুশর- ফৃড়িয প্রতীওূচা, শফত্র ফৃিড়ও যাশয ূচা, লওান শফত্র স্থাড়ন শনশদমষ্ট ফৃি লযাড়ণ তায ূচা 

ওযা।২ এআ শতনশি শফশড়ষ্টয ড়ঙ্গআ ফহুড়দফতায চনয এওশি ফৃি শওংফা এয শফযীত ফস্থাশি লদঔা মা । ডঃভাাত্র 

অয চাশনড় ড়ঙন,  

‗We see the developed idea of animistic theory of nature when the tree itself is 

worshiped with all ritualistic details as a deity.‘
৩
 

স্বরূত, ফাংরাড়দড়য ফৃিূচা  লআ ংশেষ্ট লদফড়দফীয শফল শি অড়রাশঘত ড়র তায ফহুঈৎচাত অ ুড়ফমশদও  

সফজ্ঞাশনও ফযাঔযা ভশন্বত অড়রাঘনা প্রতুর।  

 ভনাকাঙ প্রড়ঙ্গ মাফায অড়ক ভনা লদফীয ড়ঙ্গ লআ কাড়ঙয ম্পওম  তায প্রাঘীনতা শওঙুিা অদাচ ওযা 

মা । লদফী শড়ড়ফ ভনায স্বপ্রওা দভ-এওাদ তও। মশদ এয অড়ক স্বনাড়ভ না ড়র ঘশযত্রকত শফঘাড়য ভনায 

ওথা লভড়র ঋড়েদ, থফমড়ফদ  ভাবাযড়ত৪
 এফং দ্মুযাণ, লদফীুযাণ লথড়ও ব্রহ্মতফফতম ুযাড়ণ। লআড়ঙ্গ নফভ লথড়ও 

ললাে তও ফশধ দীখম ওারড়ফম ংঔয ভনায ভূশতম (াথয, লব্রাঞ্জ শভশরড় ) অশফষৃ্কত ড় ড়ঙ। ডঃ ভওম্মর বুাঁআ া তাাঁয 

লরঔা  ভঙ্গরড়ওাি লথড়ও প্রাপ্ত ভূশতময ঈড়ল্লঔ ওড়য ভ শি শশঙড়  ঞ্চভ-লষ্ঠ তড়ও শনড় ড়ঙন।৫ এড়ন, লদফীড়ও লরাওা ত 
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চীফড়ন ূচা ওযা   শচ‘কাড়ঙ। ভড়ঞ্জদাড়যাড়ত প্রাপ্ত এওশি াড়ত্রয য শিত শঘড়ত্রয শনশযড়ঔ ডঃপ্রড়দযাতওুভায ভাআশত 

লম ভন্তফয, 

‗On one side, there is a kneeling figure holding some object in hands and a tree. On 

the other side, there are a snake reclining on a low platform or dais, a tree and two 

pictographic signs.‘
৬
 

এশিড়ওআ ঈশন ম  ফৃিূচায প্রাঘীন শনদমন ফড়রড়ঙন। বাযতফড়লময নযত্র, দাশিণাড়তয শ্বফৃড়িয াড়থ াড়য ম্পওম 

শওংফা অাড়ভয লফাড়ো নাভও আড়দাড়ভাঙ্গরী  চাশতয এওশি াঔায ভানুল ‗ফাখন‘  ‗ফুেীভা‘ নাড়ভয লদফতাড়ও শচফৃি 

শদড়  ূচা ওড়য।৭ অশুড়তাল বট্টাঘামম ভড়ন ওড়যড়ঙন,  

‗চীশফত ড়ময ূচায যফতমী ফস্থাআ শফড়ল লওান ফৃিড়ও মাশধশষ্ঠত শফড়ফঘনা ওশয া লআ ফৃড়িয 

ূচা।…ওাযণ, ঈব আ ঈফমযতাশিয প্রতীও।‘৮ 

ফমবাযতী  িড়য ভনাশড়চয লম নাভড়বদগুশর তা ঈশল্লশঔত র৯
-  

ংসৃ্কত  েুী, বাচযা, শবচযী, ত্রেুও, ঈশবা, াবামানা 

শশদ লহুদ ফা লভহুগু, শচ, াত্তন শও শড, থুে 

লতড়রগু  অওুশচভুডু  

আংড়যশচ  Common Milk Hedge  

অযশফ  দুাঁশ শভংগুিা   

ওন্নড  এশরওাশল্ল, ভুরু ওাশননা ওাশল্ল  

ভাযাশষ্ট্র শনফদুঙ্গ, ওাংড়ি শনফদুঙ্গ, পনীড়ঘং শনফদুঙ্গ, শফওাংডী  

গুচযাশি   ফুনকাযা লথাে, লথােডাং ডশরড় া ওিারী   

তাশভর  রাআ-ও-ওাশল্ল  

ভারা ারাভ ওাশল্ল, ওাআওাশল্ল 

ফাংরা ভনাশচ, ত্রশচ, শচ-দাভ 

থমাৎ, স্পষ্টত লদঔড়ত াশে কাঙশিয ফমবাযতী  াংসৃ্কশতও ফস্থান। ভনা লমভন লরৌশওও লদফী লথড়ও 

লৌযাশণও লদফী ড়  ঈড়ঠশঙড়রন, মাড়ত ভঙ্গরওাড়ফযয নযতভ লদফীয স্বীওৃশত লভড়র। লআড়ঙ্গ ূচায ঈাদান শড়ড়ফ 
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শচকাড়ঙয গুরুত্ব লরাওা ত চীফড়নয লথড়ওআ ঈড়ঠ অা। মায দুশি ওাযণ ডঃভাআশত শনড়দম ওড়যন, লমঔাড়ন বাযতফাীয 

ওাড়ঙ কাঙশিয এওশি চাত (intrinsic) শফত্র (sanctity) ধাযণা অড়ক লথড়ওআ শঙর থফা কাঙশি াড়ড়দয ফফাড়য 

চনয শপ্র  স্থান১০। এ‘দুশিয ভান গুরুত্ব স্বড়ত্ব কাঙশিয এওশি ফােশত শঘশওৎাকত শদওড়ও ড়য ঈড়ল্লঔ ওযা মাড়ফ। 

লমঔাড়ন তায লথড়ও নানা ঈড়ভয শফল শি ঈশল্লশঔত ড়ফ। প্রেন্নবাড়ফ  ড়তা ওড়রয খড়য খড়য শনতয  ফাৎশযওূচায 

ং ড়  কাঙশি শঘশওৎাড়ওশিও ওাযড়ণ চনশপ্র তা রাব ওড়যশঙর। লশফলড়  মাফায অড়ক কাঙশিয ঈশদ্ভদশফজ্ঞাড়ন 

ফস্থানশি ংড়িড় ঈড়ল্লঔ ওযা মা ১১- 

Scientific Name  euphorbia neriifolia linn 

Family  Euphorbiaceae  

Sub Family Eurphorbioideae  

Kingdom Plantae 

Sub kingdom Tracheobionta (Vascular Plants) 

Division Magnoliophyta (Flowering Plants) 

Super Division Spermatophyta (Seed Plants) 

Tribe Euphorbieae  

Class  Magnoliopsida (Dicotyledens) 

Sub Class Rosidae 

Common Names 

world wide  

ligularia Rumph, 5-tubercled spurge, Hedge Euphorbia, Indian 

Spurge Tree, Milk Spurge, Oleander Leafed Spurge, Euphorbia 

ligularia Roxb 

ঈশযঈি শফলড় য শফিাযনা না ওড়য যাশয কাঙশিয স্বঘশযত্র, প্রাঘীন অ ুড়ফমশদওগুড়ণয ঈড়ল্লঔ এফং 

ঈওাশযতায শদওশি অড়রাঘনা ওযা মা । 

ফরা মা  অন্তচমাশতও ধভমী  শফশ্বড়ওাড়ল ভনায লদফী শড়ড়ফ ঈড়ল্লঔ শভরড়র তাাঁয ূচায ঙ্গ শড়ড়ফ শচ, 

েুীয লদঔা লভড়র না১২। ওাযণ শড়ড়ফ, অঞ্চশরও িড়য প্রঘশরত ূচা দ্ধশতয ঈড়ল্লঔ ফৃৎ শযভিড়র প্রাশঙ্গওতা া  না। 

শওন্তু, শফল শি ওতঔাশন প্রাশঙ্গও তায শওঙু শনদমন সফশদও াশড়তযয লথড়ও লভর। ডঃুওুভায লন ঈড়ল্লঔ ওড়যশঙড়রন 

ঋড়েড়দ ‗ভনা‘য ঘশযড়ত্রয শযঘা ও ‗ভা ূযী‘  তায প্ত বশকনী শফল তুড়র শনড়েন১৩। লোওশি (১.১৯১.১৪)- 

‗ত্রী প্ত ভ ূমমঃ প্ত স্বাড়যা গ্রু ফঃ । 

তাড়ি শফলং শফচশভ্রয ঈদওং ওুশম্ভনীশযফ।।‘ 
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এভনআ ংঔয ঈড়ল্লঔ লভড়র থফমড়ফড়দ। লদফপ্রাদ বট্টাঘামম ঈদ্ধায ওড়যড়ঙন এভন দুশি, লমঔাড়ন এওশিড়ত ‗শওযাতওনযা‘ 

 ‗ওুভাযী‘ মাযা ভাশি ঔনন ওড়য লবলচ ংগ্র ওযড়ঙন, অয এওশিড়ত ‗খৃতাঘী‘ নাড়ভয এও ওনযা শফড়লয প্রশতওায াধন 

ওযড়ঙন১৪। লোও দুশি র- 

‗সওযাশতওা ওুভাশযওা ওা ঔনশত লবলচম্। 

শযণয ীশবযশভ্রশবশকমযীণাভুানুলু।।‘ 

এফং,  

‗লতৌদী নাভাশ ওনযা খৃতাঘী নাভ ফা শ। 

ধস্পড়দন লত যভা দড়দ শফলদূলণম্।।‘ 

এভন নানা ভড়িয ওথা লভড়র এঔাড়ন লমঔাড়ন ম, মশফল  তা লথড়ও প্রশতওায াফায ওথা ঈশল্লশঔত ড় ড়ঙ। এআ 

ঈড়ল্লঔগুশরয াড়আ শচ কাড়ঙয ংসৃ্কত নাভ েুীয ঈড়ল্লঔ শভড়রড়ঙ থফমড়ফড়দআ। শফওারী বট্টাঘামম তাাঁয গ্রড়ন্থ ঈড়ল্লঔ 

ওড়যড়ঙন১৫। লশি র (২২৭.১২.৩)- 

‗েুযড়ওমৌ শ্বাত্রা ীতা বফত মূ ভাড়া স্মাও ভন্তরুদড়য ুড়ফাঃ। 

তাং অস্মবযং মক্ষ্মা নভআফা নাকভঃ স্বদন্তু।।‘ 

ভীধয এআ ুিশিয বালয ওড়যড়ঙন, ‗েুী এফং ওম, লতাভাড়দয িীয ান ওড়য অভাড়দয ঈদড়যয চরাও স্থাড়ন ুঔ 

লাও। ঈদয লযাকভূ লথড়ও অভাড়দয ভাশরনয দূয ওড়য দা।‘ প্রঙ্গত, অ ুড়ফমশদও ঘঘমায ফড়ঘড়  লফশ ঈড়ল্লঔ সফশদও 

াশড়তয থফমড়ফড়দআ লভড়র।  

 বাযতী  অ ুড়ফমদাড়স্ত্রয প্রঘরন ওড়যশঙড়রন বযদ্বাচ ভুশন, শতশন আড়িয ওাড়ঙ শতনশি ূত্র রাব ওড়যন- লতু ূত্র 

(লযাড়কয ওাযণ), শরঙ্গ ূত্র (লযাড়কয রিণ) এফং লধ ূত্র (শঘশওৎা  থযাথয)১৬। সফশদও যফতমী ংশতা  

ংগ্রড়য ভড়  লফ শওঙু অ ুড়ফমশদও গ্রড়ন্থ শভড়রড়ঙ েুীয ওথা। ঘযও  ুশ্রুড়তয ংশতাড়ত লতা ফড়িআ, বফশভড়েয 

‗বাফপ্রওা‘-এ শভড়রড়ঙ, মায ম্পড়ওম অশুড়তাল বট্টাঘামম ফড়রন, ‗প্রতযিবাড়ফ মশফল না আড়র নযানয গুড়ণয ভড়ধয 

েুীফৃড়িয শফলনা ওশযফায গুণ অড়ঙ…।‘১৭ 

াশফমও শফঘাড়য েুী ফা ভনাকাড়ঙয লম ওর লযাক প্রশতড়যাড়ধয ওথা লভড়র, থমাৎ ‗লধ ূত্র‘ লদঔা মা , তা 

র- যফাত, প্রড়ভ লযাক ফা প্রস্রাড়ফয অড়ক শওঙু িযণ, লওাষ্টওাশঠনয, হুশং ওাশ, এওশচভা, ম, অাঁশঘর দূযীওযণ, 
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শফশিপ্ত িাও, লফড়তা ঘুর ফা লভািা ফাাঁওা ঘুর দূযীওযণ, শশুড়দয লঘাড়ঔ শাঁঘুশি ো আতযাশদ।১৮ এঙাো, ড়ময দংন। মাড়ত 

া ওাভোড়র প্রথাকত শঘশওৎায ওযায অড়ক ভনায অঠা ১৫-২০লপাাঁিা ল্প দুড়ধ শভশড়  ঔা াড়র জ্বারািা ওভড়ফ।  

শফওারী বট্টাঘামম ঘভৎওাযবাড়ফ ‗ভনা‘কাড়ঙয নাভশি ফযাঔযা ওড়যড়ঙন। ব্রহ্মতফফতম ুযাণ  তায অড়ক 

ভাবাযড়তয ওাশনীড়ত (মশদ, এঔাড়ন ‗ভনা‘ নাভশি লভড়র না, ফযং চযৎওারুয েী শনফমাঘড়ন তাাঁয তম শঙর তাড়ও 

স্বনাড়ভয ড়ত ড়ফ, থমাৎ যফতমীড়ত ‗ভনা‘ নাভশি ফমাঘীন ুযাড়ণ ংড়মাশচত ড় ড়ঙ) ভনায ড়ঙ্গ তাাঁয স্বাভী 

চযৎওারুয ওথা লভড়র। তাাঁয ভড়ত, কাড়ঙয নাভ শড়ড়ফ নাভশি ওভমড়ফাধও, দ্রফযড়ফাধও ন । ওাযণ, কাঙশিয িীয ফা অঠা 

ভড়নয ভতআ (ভনা ব্দশিয থম ভড়নয তীব্র ফানা ফা ওাভ) দ্রুত কশতড়ত ওাচ ওড়য। এঔাড়নআ ভনা ঈাঔযাড়নয ড়ঙ্গ 

ংকশত লদশঔড় ড়ঙন শতশন। ব্রহ্মতফফতম ুযাণ নুাড়য, ব্রহ্মায ওাড়ঙ ওযভুশন ঈড়দ রাড়ব মঔন তাাঁয ভন লথড়ও 

ভনাড়ও ৃশষ্ট ওড়যন। তঔন ঈড়দ ভিশিড়ত ফরা  , ‗মনাভও শফলাি যীৃড়য ওস্মাৎ দংড়ন ভড়নয লঘড়  

দ্রুতকশতড়ত চীড়ফয প্রাণনা মাড়ত না   তায ঈা  এফং মশফল দূয ওযায লধ ভি ফা ফাক্-দ্ধশত।‘১৯ 

চযৎওারু ভুশনয তাাঁয েীয ফায প্রশতজ্ঞাগুশরড়ত এওশি শঙর, ভুশনয ধযান বঙ্গ ওযড়র শতশন তৎিণাৎ েীড়ও 

শযতযাক ওযড়ফন। দু‘চড়নয নাড়ভয ভড়ধয থম রুশওড়  অড়ঙ। ‗ভনা‘ দ্রুত প্রাণশি ঞ্চায ওযড়ত াড়যন অয 

‗চযৎওারু‘ ড়রন চযাচীণম, শওন্তু দ্রুত ুদয ওড়য তুরড়ত াড়যন। তাাঁয ভিফর ভনায ড়িা লফশ। শফওারীফাফু 

ফড়রড়ঙন, 

‗চীণমড়ও ুদয ওযায দিতা ভনায শঙর না, শতশন শুধু প্রাণ শদড়ত াযড়তন, …অশভ (ভনা) দ্রুত 

প্রাণঞ্চায ওযড়ফা অয অভায স্বাভী (চযৎওারু) তায নফরূ কঠন ওযড়ফন। -লৌদমম-ৃশষ্টয াভথময 

াযাড়রআ তৎিণাৎ স্বাভীড়ও শযতযাক ওযড়ফন শতশন (ভনা); অয স্বাভী প্রশতজ্ঞা ওযড়রন- প্রাণ-ঞ্চায 

ওযড়ত না াযড়রআ তৎিণাৎ েীড়ও (ভনা) শযতযাক ওযড়ফন।‘২০   

শতশন অয ফরড়ফন,  

‗ভৃতপ্রা  ফযশিড়ও প্রাণঞ্চায এফং তাড়ও চীণমতা লথড়ও ভুি ও‘লয নূতন ও‘লয শঞ্চত ওযায শিআ 

ভনা  তাাঁয স্বাভী চযৎওারু নাড়ভয ভড়ধযআ শনশত।‘২১ 

 থমাৎ, ূড়ফমাি ঋড়েদ  থফমড়ফড়দয ঈড়ল্লড়ঔয শদড়ও অয‘এওফায দৃশষ্ট শদড়র ফুছড়ত াশয, ঋড়েড়দ শফল তুড়র 

লনফায ওথা ফা থফমড়ফড়দয ঈড়ল্লড়ঔ ‗ঔনশত লবলচম্‘ ফড়র লবলচ ঔনড়নয শদড়ও আশঙ্গত ওযা ড় ড়ঙ। শুষ্ক, াথুড়য ফা 

ওাাঁওুড়ে ভাশিড়ত চন্মাড়না এআ কাড়ঙয ভূর, াতা  ওাি, তরুিীয ফা অঠাআ লধগুণ ম্পন্ন। এয প্রাশপ্তস্থান লডওান 
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লশননুরা, দশিণ এশ ায শ্রীরিা, ফাংরাড়দ, ভা ানভায, থাআরযান্ড, ভারড় শ া, বাযত, বুিান ঞ্চড়র অয ূফম 

এশ াড়ত শঘন  শবড় তনাভ। থমাৎ এশি গ্রীষ্মপ্রধান ক্রান্তী  ঞ্চড়রয কাঙ২২।  

 কাঙশিয ফাশযও সফশষ্টয র লঙাি গুল্ম-চাতী , ঈচ্চতা ১০ লথড়ও ২০পুি, রুদাব ফুচ পুর ড়  থাড়ও, ওাি  

াতাড়ত ওাাঁিা থাড়ও, াতায সদখময ৬ লথড়ও ১২ লশন্টশভিায, ফুচ পর তায কাড়  গুশি থাড়ও, ফীচ ড়লময ফীড়চয ভড়তা 

 ২৩। ডঃভাআশত এআ কাড়ঙয নাভ ঈড়ল্লঔ লড় ড়ঙন ফাংরায শফপ্রদা শরাআ  অাড়ভয ওশফ ভানওড়যয শরশঔত 

ভঙ্গরওাড়ফয২৪। 

 ফড়ড়ল, অভযা লরাওা ত চীফড়ন ‗যন্ধন ূচা‘ ফা ‗ভনা ূচা‘লত (বাদ্র ংক্রাশন্ত) এআ শচ কাঙ ূচায 

শনদমনশি অড়রাঘনা ওড়য লদঔড়ত াশয। এওশি ভীিা  লচড়নশঙ, এআ ূচা  ংক্রাশন্তয অড়কয শদন যাড়ত নানা ফযাঞ্জন 

যন্ধন ওড়য যাঔা  । লমভন- বাত, ওঘুয াও, ভুুশযয ডার, ঘারতা শদড়  শুওড়না ওড়য লঔাযীয ডার, এওশি রুআ ভাঙ 

বাাঁচা, আশর ভাঙ, রুআ ভাড়ঙয ওাশর া, শঘংশে ভাড়ঙয ভারাআওাযী, ৫যওভ বাচা (ঈড়ে, অরু, ির, ওুভড়ো, লফগুন) এফং 

ঘাড়রয াড় । যশদন ফাশেড়ত ঈনুন ফা যন্ধড়নয প্রড় াচড়ন অগুন জ্বড়র না, ফযং ঈনুড়ন এওশি ভনা কাড়ঙয ডার লযড়ঔ 

ূচা শুরু  । তাযয, ফাশেড়ত প্রশতশষ্ঠত ভনা কাড়ঙয লথড়ও এওশি ং ফা লঙাি িড়ফ কাঙশি এড়ন তাড়ও লবাক শড়ড়ফ 

ফযাঞ্জনগুশর মণ ওড়য ূচা লদ া  , ড়ঙ্গ থাড়ও দুধ  ওরা। লওান লওান ফাশেড়ত ভনায ঘাশর, খি, ওযিী ফা ি, 

ঙশফয াভড়ন ভনাকাঙড়ও লযড়ঔ ূচা লদ া  । ডঃভাধুযী যওায চাশনড় ড়ঙন,  

―মপ্রধাণ গ্রাভাঞ্চড়র এআ ূচায ফযাও প্রঘরন। এআ ব্রত াধাযণত ব্রাহ্মণড়দয ভড়ধযআ প্রঘশরত। 

তড়ফ অয এও প্রওায যন্ধন ওুরীন ব্রাহ্মণড়দয ভড়ধয লদঔা মা - মাড়ও ‗আো যন্ধন‘। বাদ্র ভাড়য লম-

লওান শদড়নআ এশি ভানা  । তড়ফ লশি ভনা লদফীযআ ুড়চা।‖২৫ 

 তএফ, ভগ্র অড়রাঘনা  লম ভূর শবভুঔশি ফতমভান শঙর, তা ভনাকাঙ ূচায এওশি লৌযাশণও, লরৌশওও, 

অ ুড়ফমশদও  সফজ্ঞাশনও ফযঔযায ন্ধান। লঔাড়ন সফশদও াশড়তযয লথড়ও এয ঘশযড়ত্রয ন্ধান লমভন অভযা লরাভ 

লতভশন, ভঙ্গরকাড়নয চনশপ্র  ধাযায শবতয শদড়  চা ভান ংসৃ্কশতয ফাও ভনাকাড়ঙয লশধ  ুচাড়ওশিও ঈশস্থশত 

স্পষ্টত ফণমনা ওযা লকর। ড়ঙ্গআ রাড়কা া শওঙু প্রড়েয শদড়ও আাযা ওযা লকর, লমঔাড়ন বাযড়তয অফা ায াড়থ 

যাশয ম্পশওমত না ড় , প্রাঘীন ঈড়ল্লড়ঔ স্বভশভা  েুী শনচ স্থান ওড়য শনড় ড়ঙ। লতভশন, ভনায ড়ঙ্গ মড়ওশিও 

লরাওা ত (ুযাড়ণ এভত ঈড়ল্লঔ থাওড়র তা ভৃদ্ধ ড় ড়ঙ লরাওা ত চীফন লথড়ওআ) ধভমশফশ্বাড়য ড়ঙ্গ নানা লশধগুড়ণয 

ম্পড়ওম শনচ চা কা ওড়য শনড় ড়ঙ এআ কাঙ। মা অচ, ফাংরা তথা বাযড়তয নানা স্থাড়ন ভানবাড়ফ শবন্নভাড়কম ূশচত, 
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বশিয াত্র। মায ন্তযাড়রয অ ুড়ফমশদও  সফজ্ঞাশনও ফযঔযাশিআ ধভমী  লদফবাফনায  ফৃি ঈানায অড়রাড়ও 

ফড়রাশওত র।  
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এঙাো, এআ প্রফন্ধশি যঘনায চড়নয অশভ ভূরযফান যাভম  তথযকত াাময রাব ওড়যশঙ ধযাও লদফপ্রাদ 

বট্টাঘামম, ধযাও যাড়চযশ্বয শে্া, ধযাও ভাধুযী যওায, ধযাও চুমনড়দফ লনভমা, ঈশদ্ভদশফজ্ঞানী  কড়ফলও 

ড়ন্বলা ঘযািাচমী, যন্ধন ূচা ংক্রান্ত শফফযড়ণ ফানা লদ, প্রতাঘি লখাল  ফীযশং লখাড়লয লথড়ও। এাঁড়দয প্রড়তযড়ওয 

ওাড়ঙ অভায েদ্ধাফনত ঋণ স্বীওায ওযশঙ।    
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